J

PHONES
0 (800) 800 130
(050) 462 0 130
(063) 462 0 130
(067) 462 0 130

CAR RECEIVERS — Receivers = Media receivers and stations « Native receivers « CD/DVD changers « FM-modulators/USB adapters « Flash memory « Facia plates and adapters = Antennas = Accessories |

CAR AUDIO — Car audio speakers « Amplifiers « Subwoofers ¢ Processors « Crossovers  Headphones ¢ Accessories | TRIP COMPUTERS — Universal computers « Model computers ¢ Accessories |

GPS NAVIGATORS — Portable GPS = Built-in GPS « GPS modules « GPS trackers « Antennas for GPS navigators = Accessories | VIDEO — DVR = TV sets and monitors « Car TV tuners = Cameras = Videomodules
= Transcoders = Car TV antennas  Accessories | SECURITY SYSTEMS — Car alarms « Bike alarms « Mechanical blockers « Immobilizers « Sensors = Accessories | OPTIC AND LIGHT — Xenon = Bixenon * Lamps
= LED = Stroboscopes « Optic and Headlights « Washers « Light, rain sensors « Accessories | PARKTRONICS AND MIRRORS — Rear parktronics « Front parktronics « Combined parktronics ¢ Rear-view mirrors

= Accessories | HEATING AND COOLING — Seat heaters « Mirrors heaters ¢ Screen-wipers heaters « Engine heaters « Auto-refrigerators « Air conditioning units « Accessories | TUNING — Vibro-isolation

= Noise-isolation « Tint films « Accessories | ACCESSORIES — Radar-detectors « Handsfree, Bluetooth « Windowlifters « Compressors « Beeps, loudspeakers « Measuring instruments « Cleaners « Carsits

= Miscellaneous | MOUNTING — Installation kits « Upholstery « Grilles » Tubes « Cable and wire * Tools « Miscellaneous | POWER — Batteries « Converters  Start-charging equipment « Capacitors

« Accessories | MARINE AUDIO AND ELECTRONICS — Marine receivers « Marine audio speakers « Marine subwoofers « Marine amplifiers « Accessories | CAR CARE PRODUCTS — Additives « Washer fluid «
Care accessories = Car polish = Flavors = Adhesives and sealants | LIQUID AND OIL — Motor oil = Transmission oil « Brake fluid = Antifreeze « Technical lubricant

In store "130" you can find and buy almost all necessary goods for your auto in
Kyiv and other cities, delivery by ground and postal services. Our experienced
consultants will provide you with exhaustive information and help you to chose
the very particular thing. We are waiting for you at the address
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ORIGINAL INSTRUCTIONS
TRADUCTION DES INSTRUCTIONS ORIGINALES
UBERSETZUNG DER ORIGINALANLEITUNG
TRADUCCION DE LAS INSTRUCCIONES ORIGINALES
TRADUZIONE DELLE ISTRUZIONI ORIGINALI
VERTALING VAN DE ORIGINELE INSTRUCTIES
TRADUCAO DAS INSTRUCOES ORIGINAIS
OVERS/TTELSE AF DE ORIGINALE INSTRUKTIONER
OVERSATTNING AV DE URSPRUNGLIGA INSTRUKTIONERNA
ALKUPERAISTEN OHJEIDEN SUOMENNOS
OVERSETTELSE AV DE ORIGINALE INSTRUKSJONENE
NMEPEBO[ OPUMMHANBHbBIX MHCTPYKLIAIA
TLUMACZENIE INSTRUKCJI ORYGINALNEJ

PREKLAD ORIGINALNICH POKYNU

AZ EREDETI UTMUTATO FORDITASA

TRADUCEREA INSTRUCTIUNILOR ORIGINALE
TULKOTS NO ORIGINALAS INSTRUKCIJAS
ORIGINALIY INSTRUKCIJU VERTIMAS
ORIGINAALJUHENDI TOLGE

PRIJEVOD ORIGINALNIH UPUTA

PREVOD ORIGINALNIH NAVODIL

PREKLAD ORIGINALNYCH POKYNOV

MPEBOL OT OPUMMHANIHUTE MHCTPYKLWK
NMEPEKNAL OPUTHATNBHX IHCTPYKLIIA

ORIJ NAL TALIMATLARIN TERCUMESI

META®PAZH TON MPQTOTYMQN OAHTION
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(EN) Important!

This appliance is not intended to be used or cleaned
by persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience or knowledge, unless they
have been given instructions concerning the safe use of the
appliance by a person legally responsible for their safety.
They should be supervised whilst using the appliance.

Children shall not use, clean or play with this appliance,
which when not in use should be secured out of their reach.

(FR) Attention!

Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des personnes aux
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites,
ou par des personnes manquant d’expérience et de
connaissances a moins qu’elles n‘aient été initiées a son
utilisation et qu’elles ne soient surveillées par une personne
légalement responsable de leur sécurité. Ces personnes
doivent étre surveillées lorsqu’elles utilisent I'appareil.

Les enfants ne doivent utiliser ou nettoyer ou jouer avec
I'appareil, qui doit étre tenu hors de leur portée lorsqu’il n’est
pas utilisé.

(DE) Achtung!

Dieses Geréat darf nicht von Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten, oder
mangelnder Erfahrung und Wissen benutzt oder gereinigt
werden, es sei denn, sie werden durch eine Person, die fur
ihre Sicherheit verantwortlich ist, beaufsichtigt oder erhalten
von solch einer Person Anweisungen zum Gebrauch des
Geréats. Sie sollten wéhrend der Benutzung des Gerats
beaufsichtigt werden.

Kinder durfen das Gerat nicht benutzen, reinigen oder damit
spielen, und das Gerat sollte bei Nichtgebrauch aul3er
Reichweite von Kindern sein.
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(ES) jAtenciodn!

Este aparato no esta disefiado para ser utilizado o para
ser limpiado por personas con discapacidades fisicas,
sensoriales o0 mentales, o con falta de experiencia y
conocimiento, a menos que la persona legalmente
responsable de su seguridad les instruya en el uso del
aparato. Deben ser supervisados durante la utilizacion del
aparato.

Los niinos no deben utilizar, limpiar ni jugar con este aparato,
mantener fuera del alcance de los nifios mientras no se
utilice.

(IT) Attenzione!

Questo dispositivo non deve essere utilizzato o pulito da
persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o
senza l'adeguata conoscienza o esperienza, a meno che
non abbiano ricevuto istruzioni riguardanti 'utilizzo sicuro
del dispositivo da persone legalmente responsabili della loro
sicurezza. Devono essere supervisionati quando utilizzano
il dispositivo.

| bambini non devono utilizzare, pulire o giocare con il
dispositivo e quando lo stesso non viene utilizzato dovra
essere tenuto lontano dalla portata dei bambini.

(NL) Letop'!

Dit apparaat is niet geschikt om te worden gebruikt
of gereinigd door personen met verminderde fysieke,
zintuigelijke of mentale vermogens of een gebrek aan
ervaring of kennis tenzij ze instructies hebben ontvangen
inzake het veilig gebruik van het apparaat door een persoon
die wettelijk aansprakelijk is voor hun veiligheid. Ze moeten
onder toezicht staan terwij ze het apparaat gebruiken.

Kinderen mogen het apparaat niet gebruiken, reinigen of
ermee spelen en moet buiten hun bereik worden beveiligd
indien het niet wordt gebruikt.
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(PT) Atencao!

Este aparelho ndo deve ser utilizado nem limpo por pessoas
com capacidades fisicas, sensoriais ou psicologicas
reduzidas nem por pessoas que carecam de experiéncia
ou de conhecimentos para tal, exceto se tiverem recebido
instrucdes sobre a utilizagao segura do aparelho por pessoa
juridicamente responsavel pela respetiva seguranca. Estas
pessoas devem ser supervisionadas enquanto utilizam o
aparelho.

As criangas nao devem utilizar, limpar ou brincar com este
aparelho que, quando néo estiver em utilizacdo, deve ser
mantido fora de alcance.

(DA) OBS!

Dette produkt er ikke beregnet til at blive brugt eller rengjort
af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale
evner, eller med manglende erfaring eller viden, med mindre
disse personer er blevet instrueret i sikker brug af produktet
af en person, der er juridisk ansvarlig for disse personers
sikkerhed. De skal vaere under opsyn, sa laenge de benytter
produktet.

Barn ma& hverken benytte, rengare eller lege med dette
produkt, som - nar det ikke benyttes - skal opbevares
utilgeengeligt for bgrn.

(SV) Observera!

Utrustningen ar inte avsedd for att anvandas av personer
med nedsatt fysisk, sensibel eller mental formaga, eller
som inte har erfarenhet och kunskap savida de inte har
instruerats gallande sakerhet for utrustningen av nagon
person som ansvarar for deras sakerhet. De ska Overvakas
da utrustningen anvands.

Barn far inte anvanda, rengora eller leka med utrustningen
som nar den inte anvands ska forvaras utom rackhall for
barn.
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(F1) Huomio!

Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten ihmisten kaytettavaksi
tai puhdistettavaksi, joiden ruumiin, aistien tai mielen
suorituskyky on heikentynyt tai joilta puuttuu kokemusta
ja yleistietamysta, ellei heidan turvallisuudestaan laillisesti
vastuussa oleva neuvo heita laitteen kaytdssa. Heitd on
valvottava laitteen kayton aikana.

Lapset eivat saa kayttda tai puhdistaa laitetta tai leikkia
silla, ja kun se ei ole kaytossa, se tulee olla poissa lasten
ulottuvilta.

(NO) Advarsel!

Dette apparatet skal ikke brukes eller rengjgres av personer
med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller
personer som ikke har tilstrekkelig erfaring eller kunnskap,
unntatt hvis de har fatt oppleering av en person som er
rettslig ansvarlig for deres sikkerhet i hvordan man trygt
bruker apparatet. | sa tilfelle skal slike personer ha tilsyn
under bruk.

Barn skal ikke bruke, rengjgre eller leke med dette
apparatet. Apparatet ma veere plassert og sikret utenfor
barns rekkevidde nar det ikke brukes.

(RU) BHumaHme!

IlaHHOe yCTpPOMUCTBO He NpegHa3Ha4YeHo AJ19 UCMoSib30BaHUA
WX OYUCTKU §OAbMU C OrpaHUYEeHHbIMU (PU3NYECKUMU
WIN  YMCTBEHHbIMW CMOCOOHOCTSMU WU NIoAbMU  C
HeOOCTaTOYHbIM OMNbITOM U 3HaHusAMU. WcknroyeHnem
ABNsSieTCA cnyyan, korga oHu 6b1nm oby4veHbl NOb30BAHULO
YCTPOWCTBOM SINLOM, OTBETCTBEHHbLIM 3a NX 6€30MNacHOCTb.
Takne noaun p[omkHbl ObITb nog HabnwgeHnem npwu
MCMNOJS1Ib30BaHMN JAHHOIo YCTPOWCTBA.

[leTn He OOMMKHbI NCNOoSb30BaTh, OYULLATL 3TO YCTPOUCTBO
nnn urpatb ¢ HUM. OHO OOMKHO XPaHUTbCS B HEOAOCTYMNHOM
ONnSa geten mecTe.
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(PL) Uwaga!

To urzgdzenie nie jest przeznaczone do uzytkowania
lub czyszczenia przez osoby o ograniczonej zdolnosci
fizycznej, czuciowej lub umystowej, lub nieposiadajgce
doswiadczeniaiwiedzy, chyba ze zostaty one poinstruowane
w zakresie bezpiecznego uzytkowania urzgdzenia przez
osobe odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo. Takie osoby
powinny by¢ nadzorowane podczas uzywania urzgdzenia.
Dzieciom nie wolno uzywac, czysci¢ ani bawiC sie tym
urzadzeniem. Nieuzywane urzgadzenie powinna by¢
bezpiecznie schowane poza zasiegiem dzieci.

(CS) Dulezité upozornéni!

Tento spotfebi€ neni uréen pro pouzivani nebo Ccisténi
osobami se snizenou télesnou, smyslovou nebo dusevni
schopnosti nebo nedostatkem zkuSenosti a znalosti, pokud
neprosly Skolenim ohledné pouzivani spotfebi¢e od osoby
zodpovedné za jejich bezpeCnost. Je nutny dohled, kdyz
spotiebi€ pouzivaji.

Déti nesmi tento spotfrebi€ pouzivat, Cistit nebo si s nim hrat,
kdyz neni pouzivan, je nutno jej zabezpecit proti pristupu.

(HU) Figyelem!

A gépet nem hasznalhatjak és nem tisztithatjak csokkent
fizikai, érzékelési vagy értelmi képességl személyek, vagy
akiknek nincs meg a tapasztalatuk vagy tudasuk ehhez;
kiveve, ha a biztonsagukért felel6s személy a készulék
biztonsagos hasznalatara megtanitja 6ket. A készulék
hasznalata kdzben megfeleld fellUgyeletet igényelnek.
Gyerekek nem hasznalhatjak, tisztithatjdk a keészuléket
€s nem jatszhatnak vele; a készlléket hasznalaton kivil
gyerekek szamara hozza nem férhetd helyen kell tartani.
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(RO) Atentie!

Acest aparat nu este destinat a fi folosit sau curatat de catre
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mintale reduse,
sau de catre cele fara experienta sau cunostinte decat daca
au fost instruite Tn ce priveste folosirea in siguranta a acestui
aparat din partea unei persoane legal responsabila pentru
siguranta lor. Ele trebuiesc supravegheate in timpul folosirii
aparatului.

Copiii nu trebuie sa foloseasca, sa curete sau sa se joace cu
acest aparat, care atunci cand nu este folosit trebuie pastrat
ferit de copii.

(LV) Uzmanibu!

ST ierice nav paredzéta lieto$anai personam ar samazinatu
fizisko, sensorisko vai garigo spéju, vai personam bez
pieredzes vai zinaSanam, ja vien persona, kura ir juridiski
atbildiga par to droSibu nav instruéjusi par to, ka droSi
izmantotierici. lerices izmantoSanas laika vinus ir jauzrauga.
Berni nedrikst izmantot, tirit vai spéléties ar ierici, kad ta
netiek izmantota tai jabat novietotai bérniem nepieejama
vieta.

(LT) Démesio!

Sis prietaisas néra skirtas naudoti ar valyti asmenims su
sumazintomis fizinémis, sensorinémis ar psichinémis
galimybémis arba neturintiems patirties ar ziniy, neturintiems
teisiSkai atsakingo uz jy saugg asmens nurodymy apie saugy
prietaiso naudojimg. Naudojant prietaisg, Sie asmenys turi
Vaikams negalima prietaiso naudoti, valyti ar juo zaisti:
nenaudojamas prietaisas turi bati saugiai laikomas vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

Autogo@s “130"



®

(ET) Tahtis!

Seadme kasutamine vdi puhastamine on keelatud nendel
isikutel, kellel on piiratud fuudsilised, sensoorsed VOi
vaimsed vOimed ning kogemusteta ja valjabppeta isikutel,
valja arvatud siis, kui neid juhendatakse ohutu kasutamise
osas ametlikult vastutava isiku poolt. Nad peavad seadme
kasutamise ajal jarelevalve all olema.

Lapsed ei tohi seda seadet kasutada, seda puhastada ega
sellega mangida ning seade ei tohi olla nendele kattesaadav.

(HR) Upozorenje!

Ovaj uredaj nije namijenjen koristenju ili ¢iS¢enju od
strane osoba smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
moguaenosti ili osobama koje ne raspolazu iskustvom il
znanjem osim ako nisu pod nadzorom osobe odgovorne
za njihovu sigurnost i rade po uputama koje se odnose
na koriStenje uredaja. Treba ih nadzirati tijekom koriStenje
uredaja.

Djeca ne smiju koristiti, Cistiti ili se igrati s ovim uredajem
koji kada se ne koristi treba biti izvan njihovog dohvata.

(SL) Pomembno!

Naprava ni namenjena uporabi s strani oseb, ki imajo
pomanjkljive fizicne, c¢utne ali mentalne zmogljivosti,
premalo izkuSenj in znanja, razen €e so nadzorovane ali
so bile ustrezno poducene o varni uporabi naprave s strani
osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost. Med uporabo
naprave jih je treba nadzorovati.

Otroci naprave ne smejo uporabljati, jo Cistiti ali se z njo
igrati. Kadar naprava ni v uporabi, jo je treba shraniti zunaj
dosega otrok.
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(SK) Délezité!

Toto zariadenie nie je urCené na pouzitie alebo Cistenie
osobamisoznizenymifyzickymi,zmyslovymialebodusevnymi
schopnostami alebo nedostatoCnymi skusenostami Ci
znalostami, pokial nedostali pokyny na bezpecné pouzivanie
zariadenia osobou pravne zodpovednou za ich bezpecnost.
Pri pouzivani zariadenia musia byt pod dozorom.

Toto zariadenie nesmu pouzivat ani Cistit deti, ani sa s
nam nesmu hrat a ked sa zariadenie nepouziva, musi byt
zaistené mimo dosahu deti.

(BG) BaxHo:

To3un ypen He e npegHasHadeH ga 6bae M3non3eBaH uUnm
NOYNCTBAH OT nuua C HamManeHu U3NYECKN, CETUBHMU
WM YMCTBEHM CMOCOOHOCTU MMM OT fnmua, KOUTO HsiMaT
HeobxoaMMUTE OMUT U 3HaAHWUSI, OCBEH aKo CbLUUTE He ca
MHCTPYKTUPaHU OTHOCHO 6€30MacHOTO U3MNOoJi3BaHE Ha TO3U
ypea oT nuue, HOCELLL0 3aKOHOBa OTFOBOPHOCT 3a TAXHaTa
Be3onacHocT. Te Tpsbea ga 6bOaT noag Hag3op, AoKaTo
n3nonsear ypega.

He TpsbBa pa ce pgonycka feua pga wusnonseaTt, Aga
noyncTBaT UMM ga cu UrpasT ¢ TO3u ypen; Korato ypeabT
He ce u3nons3ea, Ton TpsaAbBa ga 6bae NOCTaBsH Ha MACTO,
[0 KOeTo geuarta HamaTt gOoCTbn.

(UK) Baxxnuso!

Llen npwunag He npu3HadeHMn Ana BUKOpUCTaHHA abo
O4YUCTKN ocobamm 3 obMexeHUMU PisnYHUMMN, CEHCOPHUMU
abo posymoBumMU 3ai6HOCTAMKU, abo 6e3 gocBiay Ta 3HaHb,
AKWO TiNbKKM TM He Bynun HagaHi iHCTPYKLIT, WO CTOCYHTbCA
Ge3neyHoOro BMKOPUCTAHHA npunagy 3 6OoKy ocobwu,
topnanyHO BignoBiganbHOI 3a iX 06e3neky. BoHM MNOBUHHI
3HaxXoauTMCS Nig CNoCTEepEeXeHHAM nNig Yac BUKOPUCTaHHA
NPUCTPOIO.

[iT He NOBMHHI BUKOPMUCTOBYBATU, YNCTUTU abo rpat 3 LM
NMPUCTPOEM, SAKLLO BiH HE BUKOPUCTOBYETbLCHA, TO MOBUHEH
3HaxXoOOUTUCHA NO3a IX OOCSXKHICTHO.
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(TR) Dikkat!

Bu cihaz, fiziksel, duyusal ya da mental fonksiyonlari dusuk
veya deneyimi ya da bilgisi olmayan Kkisiler tarafindan,
kendilerine cihazin guvenli kullanimiyla ilgili talimatlar yasal
olarak guvenliklerinden sorumlu kisiler tarafindan verilmedigi
surece kullanilmamalidir ya da temizlenmemelidir. Bu kigiler
cihazi kullanirken gozetim altinda tutulmahidir.

Cocuklar bu cihazi kullanmamali, temizlememeli ya da
onunla oynamamalidirlar. Dolayisiyla cihaz kullaniimadigi
zamanlarda cocuklarin yetisemeyecegi bir  yere
kaldirilmahdir.

(EL) Mpoooxn!

H ouokeun dev TTPETTEI va XPNOIMOTTOIEITAI I va KaBapileTal
aTrd ATOMA PE MEIWHPEVEG CWHATIKEG, AlIOBNTAPIEG 1] VONTIKEG
IKOVOTNTEG, N EAAEIYN TTEIPAG N YVWOEWYV, EKTOG €AV TOUG
E€xouv 000l 0dnyieg ava@oOpPIKA PE TNV aoPAAn Xpnon Tng
OUOKEUNG atTd ATOPO TTOU €ival VOUiIMWG UTTEUBUVO YIa TNV
Ao@PAAEIG TOUG. Oa TTPETTEl va UTTAPXEl ETTIBAEWN KATA Tn
XPron TNG OUOKEUNG.

ATtrayopeUeTal N XprAon, 0 KaBapliopog 1 TO TTaixVvidl JeE TN
ouokeun atrd TTaidid. Otav dev XpNOIUOTTOIEITAl, N CUOKEUN
TIPETTEI VA QUAACOETAL JOKPIA aTTd TTaIdId.
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Safety, performance, and dependability have been given leaking. Check with the forwarding company for further
top priority in the design of your blower. advice.

INTENDED USE RESIDUAL RISK

The blower is intended to be used only by adults who  Even when the product is used as prescribed, it is still
have read and understood the instructions and warnings  impossible to completely eliminate certain residual risk
in this manual, and can be considered responsible for their ~ factors. The following hazards may arise in use and the

actions. operator should pay special attention to avoid the following:
The product can be used for quick and easy clean up of = Injury caused by vibration. Always use the right tool for
sawdust, debris, leaves and dirt. the job, use designated handles and restrict working
Do not use the product in any way other than those stated time and exposure.
for intended use. = Exposure to noise can cause hearing injury. Wear ear
protection and limit exposure.
A WARNING = Injury from flying objects from the blow tube airflow.
Read all safety warnings and all instructions. Failure
to follow the warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury. See page 55.

Save all warnings and instructions for future reference.

BLOWER SAFETY WARNINGS

Wear a face filter mask in dusty conditions to reduce
the risk of injury associated with the inhalation of dust.
Do not point the blower nozzle in the direction of people
or pets.

1. Lower tube

2. Speed selector
3. Trigger

4. Battery port

MAINTENANCE

A WARNING

The product should never be connected to a power

= Never place objects inside the blower tubes. € ¢ )

= Do not operate the product near open windows, etc. supply when assembling parts, making adjustments,
Sliahtly d f ind diti cleaning, performing maintenance, or when the product

" ightly dampen surfaces in usty‘con |t|ons.‘ is not in use. Disconnecting the product will prevent @

= Use the full blower nozzle extension so the air stream accidental starting that could cause serious injury.
can work close to the ground.

" Dobqot pIacebeoweL O(? _top qf OL near loose Id_ebn_s. = When servicing, use only identical replacement parts.
De r'lil rr(]jay e suche |nao intakegignt resultingi Use of any other parts may create a hazard or cause
possible damage to the pro uct._ ‘ product damage.

= Do not operatg the product with defective guard or = Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
enclosure or shields. . plastics are susceptible to various types of commercial

= Always be sure of the footing on slopes and to walk, solvents and may be damaged by their use. Use clean

never run.

Do not touch moving hazardous parts before the
product is disconnected from the mains and the moving
hazardous parts have come to a complete stop.
Always wear substantial footwear and long trousers
while operating the product.

If the product is dropped, suffers heavy impact or
begins to vibrate abnormally, immediately stop the
product and inspect for damage or identify the cause of
the vibration. Any damage should be properly repaired
or replaced by an authorised service centre.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Transport the battery in accordance with local and national
provisions and regulations.

Follow all special requirements on packaging and labelling
when transporting batteries by a third party. Ensure that
no batteries can come in contact with other batteries
or conductive materials while in transport by protecting
exposed connectors with insulating, non-conductive caps
or tape. Do not transport batteries that are cracked or

cloths to remove dirt and carbon dust.

= Do not, atany time, let brake fluids, gasoline, petroleum-
based products, penetrating oils, etc., come in contact
with plastic parts. They contain chemicals that can
damage, weaken, or destroy plastic.

= Always wear safety goggles or safety glasses with side
shields during power tool operation or when blowing
dust. If operation is dusty, also wear a dust mask.

m For greater safety and reliability, all repairs should be
performed by an authorised service centre.

LUBRICATION

All of the bearings in the product are lubricated with a
sufficient amount of high grade lubricant for the life span of
the product under normal operating conditions. Therefore,
no further lubrication is required.

English| 1
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ENVIRONMENTAL PROTECTION

Recycle raw materials instead of disposing
of as waste. The machine, accessories, and
packaging should be sorted for environment-
friendly recycling.

SYMBOLS ON THE PRODUCT

AN\

Read and understand all instructions
before operating the product, follow all
warnings and safety instructions.

nO No-load speed
\% Volts

Direct current

Revolutions or reciprocations per
minute

CE conformity

EurAsian Conformity Mark

C€
il
\4

Ukrainian mark of conformity

TR 06

Wear ear protection.

Wear eye protection.

Wear a suitable dust protection mask

Do not expose to rain or damp
condition.

Guaranteed sound power level

Beware of thrown or flying objects.
Keep all bystanders at least 15 m
away.

Waste electrical products should not
be disposed of with household waste.
Please recycle where facilities exist.
Check with your local authority or
retailer for recycling advice.

2 | English

®

SYMBOLS IN THIS MANUAL

m Note

The following signal words and meanings are intended to
explain the levels of risk associated with this product.
/\ DANGER
Indicates an imminently hazardous situation, which, if
not avoided, will result in death or serious injury.
/N WARNING
Indicates a potentially hazardous situation, which, if not
avoided, could result in death or serious injury.
A\ CAUTION
Indicates a potentially hazardous situation, which, if not
avoided, may result in minor or moderate injury.
CAUTION
Without safety alert symbol
Indicates a situation that may result in property damage.
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Lors de la conception de votre souffleur, I'accent a été mis
sur la sécurité, la performance et la fiabilité.

UTILISATION PREVUE

Le souffleur est uniguement congu pour une utilisation
par les adultes qui ont lu et compris les instructions
et avertissements de cette notice et qui peuvent étre
considérés comme responsables de leurs actes.

Le produit peut étre utilisé pour le nettoyage simple et
rapide de sciure, débris, feuilles et poussieres.

Ne vous servez pas de ce produit pour d'autres utilisations
gue celles décrites au chapitre des utilisations prévues.

A AVERTISSEMENT

Lisez tous les avertissements de sécurité et toutes
les instructions. Le non-respect des avertissements et
instructions peut entrainer une décharge électrique, un
incendie et/ou de graves blessures.

Conserver tous les avertissements et toutes les
instructions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE RELATIFS AU
SOUFFLEUR

m Porter un masque filtrant pour le visage en cas de
présence de poussiéres afin de réduire les risques de
blessure associés a l'inhalation des poussiéres.

= Ne faites pas pointer I'extrémité du souffleur vers des
personnes ou des animaux.

= Ne jamais mettre d'objets a l'intérieur des tuyaux du
souffleur.

= Ne pas faire fonctionner le produit a proximité des
fenétres ouvertes, etc.

= Mouiller [égérement les surfaces en cas de présence
de poussieres.

m Utiliser I'extension compléte de la buse soufflante afin
que le flux d'air puisse fonctionner a proximité du sol.

m  Ne pas mettre le souffleur par dessus ou a proximité
de débris mobiles. Des débris peuvent étre aspirés
dans l'ouverture d'arrivée d'air et potentiellement
endommager le produit.

= Ne pas utiliser I'appareil en cas de protection ou de
grille défectueuse, ou encore de boitier endommagé.

= Toujours assurer ses pas sur un sol en pente, toujours
marcher, ne jamais courir.

= Ne pas toucher les pieces dangereuses en mouvement
avant d'avoir débranché le produit du secteur et avant
I'arrét complet des pieces dangereuses en mouvement.

m  Toujours porter de solides chaussures et un pantalon
long quand on utilise le produit.

= Sile produit tombe, subit un lourd impact ou commence
a vibrer de maniére anormale, l'arréter immédiatement
et I'examiner pour détecter la présence de dommages
ou identifier la cause des vibrations. Tout dommage
doit étre correctement réparé ou remplacé aupres d'un
centre agréé de service aprés-vente.

TRANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM

Transportez les batteries en conformité avec les
dispositions et reglements locaux et nationaux.

Respectez toutes les exigences I|égales particulieres
concernant I'emballage et I'étiquetage des batteries
lorsque vous confiez leur transport & un tiers. Assurez-
Vvous qu'aucune batterie ne puisse entrer en contact avec
une autre batterie ou avec des matériaux conducteurs lors
de son transport en isolant les bornes électriques avec du
ruban adhésif ou des capuchons isolants. Ne transportez
pas une batterie qui serait fendue ou qui fuirait. Demandez
conseil au transporteur pour de plus amples informations.

RISQUES RESIDUELS

Méme lorsque le produit est utilisé selon les prescriptions,
il reste impossible d'éliminer totalement certains facteurs
de risque résiduels. Les dangers suivants risquent de se
présenter en cours d'utilisation et l'utilisateur doit préter
particuliérement garde aux points suivants :
= Blessures dues aux vibrations
Toujours utiliser l'outil adapté a la tache, utiliser
les poignées  désignées et limiter le temps de
fonctionnement et d'exposition.

Blessures dues au bruit

Portez une protection auditive adaptée et limitez le
temps d'exposition.

Blessure provoquée par des objets envoyés par le flux
du tube du souffleur.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE PRODUIT @

Voir la page 55.

1. Abaisser le tube

2. Sélecteur de vitesse

3. Géachette

4. Réceptacle de la batterie

===

A AVERTISSEMENT

Le produit ne doit jamais étre branché sur une source
de courant lorsque vous-y montez des pieces, lorsque
vous effectuez des réglages, lorsque vous le nettoyez,
lorsque vous l'entretenez, ou lorsque vous ne I'utilisez
pas. Le fait de débrancher le produit évitera toute mise
en marche accidentelle susceptible de provoquer de
graves blessures.

m Neffectuez les réparations qu’en utilisant des pieces
détachées identiques. L'utilisation de toute autre
piéce est susceptible de présenter un danger ou
d'endommager votre outil.

m Evitez d'utiliser des solvants pour nettoyer les parties en
plastique. La plupart des plastiques sont susceptibles
d’étre endommagés par les solvants disponibles dans
le commerce. Utiliser un chiffon propre pour retirer la
saleté et la poussiére de carbone.

= Les éléments en plastique ne doivent jamais entrer
en contact avec du liquide de frein, de I'essence, des
produits a base de pétrole, des huiles pénétrantes, etc.
Ces produits chimiques contiennent des substances

Francais| 3
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qui peuvent endommager, fragiliser ou détruire le
plastique.

Portez toujours un masque oculaire ou des lunettes de
protection a volets latéraux lorsque vous utilisez I'outil
électrique ou lorsque vous soufflez de la poussiére. Si
'opération génére des poussiéres, portez également
un masque anti-poussieres.

Pour plus de sécurit¢ et de fiabilité, toutes les
réparations doivent étre effectuées par un service
apres-vente agréé.

LUBRIFICATION

Tous les roulements de ce produit sont lubrifiés avec une
quantité suffisante d'huile de haute qualité pour toute sa
durée de vie sous des conditions d'utilisation normales.
Par conséquent, aucune lubrification supplémentaire n’est
nécessaire.

PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT

Recyclez les matiéres premiéres au lieu
de les jeter avec les ordures ménageres.
Pour protéger [I'environnement, loutil, les
accessoires et les emballages doivent étre
E s,

SYMBOLES APPLIQUES SUR LE PRODUIT

A

No
\

Lire et comprendre toutes les
instructions avant d'utiliser I'appareil,
suivre tous les avertissements et les
consignes de sécurité.

Vitesse a vide
Volts

Courant continu

Nombre de tours ou de mouvements

min-t ;
par minute

C€
EAL

¥

TR 066

®

\({}"? Portez une protection oculaire

4 | Francais

Conformité CE

Marque de conformité d’Eurasie

Marque de conformité ukrainienne

Portez une protection auditive

Portez un masque anti poussiére
adapté.

Ne pas utiliser sous la pluie ou dans
des conditions détrempées.

Niveau de puissance sonore garanti

Faire attention aux objets éjectés ou
volants. Tenir éloignées toutes les
personnes autour a une distance d'au
moins 15 m.

Les produits électriques hors d'usage
ne doivent pas étre jetés avec les
ordures ménageéres. Recyclez-les
par l'intermédiaire des structures
disponibles. Contactez les autorités
locales pour vous renseigner sur les
conditions de recyclage.

SYMBOLES PRESENTS DANS LE MANUEL

[i]

Les symboles suivants, et les noms qui leur sont associés,
permettent d’expliquer les différents niveaux de risques liés
a l'utilisation de cet outil.

/\ DANGER
Imminence d'un danger qui, si I'on n'y prend garde,
peut entrainer des blessures graves voire mortelles.

/\ AVERTISSEMENT
Situation potentiellement dangereuse qui, si I'on n'y
prend garde, peut entrainer des blessures graves voire
mortelles.

N\ ATTENTION
Situation potentiellement dangereuse qui, si l'on n'y
prend garde, peut entrainer des blessures moyennes
ou légeéres.

ATTENTION
(Sans symbole de sécurité) Indique une situation
pouvant provoquer des dommages matériels.

Note

Autogo@s “130"



®

Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit hatten oberste
Prioritat bei der Entwicklung lhres Blasgerats.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Das Blasgerat ist nur fiir den Gebrauch durch Erwachsene
vorgesehen, die die Bedienungsanleitung gelesen und
verstanden haben und als verantwortlich fir ihre Taten
erachtet werden kénnen.

Das Produkt kann zur schnellen und einfachen Entfernung
von Sagemehl, Rickstanden, Blattern und Schmutz
verwendet werden.

Benutzen Sie das Produkt nicht fur andere Aufgaben, als
die genannten bestimmungsgemafien Verwendungen.

A WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen konnen
elektrischen  Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

BLASGERAT SICHERHEITSHINWEISE

= Tragen Sie in staubigen Umgebungen eine Filtermaske,
um das Risiko von Verletzungen im Zusammenhang
mit dem Einatmen von Staub zu reduzieren.

= Richten Sie die Geblasedise nicht in die Richtung von
Personen oder Tieren.

m Platzieren Sie niemals Objekte im Inneren der
Gebléaserohrs.

= Benutzen Sie das Produkt nicht in der Nahe geoffneter
Fenster usw.

m Befeuchten Sie staubige Ovberflachen leicht.

m Benutzen Sie die Disenverlangerung des Blasgerats
in voller Lange, damit der Luftstrom nahe am Boden
wirken kann.

m Stellen Sie das Blasgeréat nicht auf lose Rickstande
oder in deren Na&he. Ruckstdnde konnen in die
Luftzufuhr eingesaugt werden, was das Produkt
moglicherweise beschadigt.

m Betreiben Sie das Produkt nicht mit einer defekten
Schutzvorrichtung.

m Lassen Sie bei Geféllen besondere Vorsicht walten,
gehen Sie langsam, niemals laufen.

m Berlhren Sie keine sich noch bewegenden
gefahrlichen Teile, trennen Sie das Produkt zunachst
von der Stromversorgung und warten Sie ab, bis
alle geféhrlichen Teile zum vollstandigen Stillstand
gekommen sind.

m Tragen Sie stets festes Schuhwerk und lange Hosen
beim Betrieb des Produkts.

m Falls das Produkt herunterfallt, hart aufprallt oder
abnormal zu vibrieren beginnt, stoppen Sie das
Produkt unverzuglich und untersuchen Sie auf
Schaden oder versuchen Sie, die Ursache fiir die
Vibrationen herauszufinden. Etwaige Schéaden sollten
ordnungsgeman von einem autorisierten Servicecenter

repariert oder ersetzt werden.

TRANSPORT VON LITHIUM AKKUS

Transportieren Sie den Akku gemaf lhren &rtlichen und
nationalen Bestimmungen und Regeln.

Befolgen Sie alle besonderen Anforderungen fur
Verpackung und Beschriftung, wenn Sie Akkus von
Dritten transportieren lassen. Stellen Sie sicher, dass
beim Transport kein Akku in Kontakt mit anderen Akkus
oder leitenden Materialien kommt, indem Sie die freien
Anschlisse mit Isolierband, nichtleitenden Kappen oder
Klebeband schitzen. Beschadigte oder auslaufende
Akkus durfen nicht transportiert werden. Befragen Sie lhre
Transportfirma nach weiteren Informationen.

RESTRISIKEN

Sogar wenn das Produkt wie vorgeschrieben benutzt

wird, ist es unmaoglich ein gewisses Restrisiko vollstéandig

auszuschlieRen. Die folgenden Gefahren kénnen bei der

Benutzung entstehen, und der Benutzer sollte besonders

auf folgende Punkte achten:

= Durch Vibrationen verursachte Verletzungen.
Benutzen Sie stets die richtigen Werkzeuge fir die
Arbeiten, benutzen Sie die vorgesehenen Griffe und
beschréanken Sie die Arbeitszeiten und Exposition.

Larm kann zu Gehorschéden fihren.

Tragen Sie einen Gehdrschutz und schranken Sie die
Belastung ein.

Verletzungen durch fliegende Objekten, die durch den
Luftdruck aus dem Blasrohr austreten kénnen. @

MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT
VERTRAUT

Siehe Seite 55.

1. Unteres Rohr

2. Geschwindigkeitsregler
3. Ein-/Ausschalter

4. Akku-Aufnahmeschacht

WARTUNG UND PFLEGE

A WARNUNG

Das Produkt darf niemals an das Stromnetz
angeschlossen sein, wenn Sie Teile zusammenbauen,
Einstellungen vornehmen, Reinigen, Wartungsarbeiten
durchfuhren, oder wenn das Produkt nicht benutzt
wird. Trennen des Produktes vom Stromnetz verhindert
ein unbeabsichtigtes Einschalten, das schwere
Verletzungen verursachen kénnte.

= Verwenden Sie zur Wartung nur Original Ersatzteile.
Der Einsatz von anderen Teilen kann eine Gefahr
verursachen oder das Produkt beschadigen.

= Vermeiden Sie beim Reinigen der Plastikteile den
Einsatz von Losungsmitteln. Die meisten Kunststoffe
koénnen durch im Handel erhaltliche Ldsungsmittel
beschadigt werden. Verwenden Sie saubere Ticher,
um Schmutz und Kohlenstaub zu entfernen.

m Die Kunststoffelemente  dirfen  niemals  mit

Deutsch| 5
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Bremsflussigkeit, Benzin, Produkten auf
Petroleumbasis, eindringende Ole usw. in Kontakt
kommen. Diese chemischen Produkte enthalten
Substanzen, die den Kunststoff beschadigen,
schwéchen oder zerstoren kdnnen.

Tragen Sie beim Arbeiten mit motorbetriebenen
Werkzeugen oder beim Wegblasen von Staub immer
eine Schutzbrille mit Seitenschutz. Tragen Sie auRerdem
bei staubigen Arbeiten eine Atemschutzmaske.

Alle Reparaturen sollten zur besseren Sicherheit und
Zuverlassigkeit von einem autorisierten Kundendienst
durchgefuihrt werden.

OLEN

Alle Lagerelemente in dem Produkt sind mit genug qualitativ
hochwertigem Schmiermittel fiir die gesamte Lebensdauer
des Produktes unter normalen Betriebsbedingungen geolt.
Es ist daher keine zusatzliche Schmierung erforderlich.

UMWELTSCHUTZ

Recyceln Sie die Rohstoffe, anstatt sie im
Haushaltsabfall zu entsorgen. Zum Schutz der
Umwelt mussen das Geréat, die Zubehorteile
und die Verpackungen getrennt entsorgt
B een.

SYMBOLE AUF DEM PRODUKT

Vor dem Bedienen des Produkts
mussen Sie alle Anweisungen lesen
und verstehen, befolgen Sie alle Warn-
und Sicherheitshinweise.

Leerlaufdrehzahl
Volt

Gleichstrom

Anzahl Umdrehungen oder
Bewegungen pro Minute

CE Konformitat

EurAsian Konformitatszeichen

Ukrainisches Priifzeichen

Gehorschutz tragen

W Augenschutz tragen
@ Tragen Sie eine geeignete
Staubschutzmaske.

6 | Deutsch

Darf weder Regen noch feuchten
Bedingungen ausgesetzt werden.

Garantierter Ausgangsschallpegel

Vorsicht vor umherfliegenden
Objekten. Achten Sie darauf, dass alle
Umstehenden mindestens 15 Meter
entfernt sind.

Elektrische Gerate sollten nicht mit
dem ubrigen Miill entsorgt werden.
Bitte entsorgen Sie diese an den
entsprechenden Entsorgungsstellen.
Wenden Sie sich an die 6rtliche
Behorde oder Ihren Handler, um
Auskunft tiber die Entsorgung zu
erhalten.

SYMBOLE IN DER BEDIENUNGSANLEITUNG

[i]

Mit den folgenden Symbolen wird die Bedeutung der
verschiedenen Risikostufen, die mit dem Produkt
einhergehen, dargestellt.

/\ GEFAHR
Bezeichnet eine unmittelbare Gefahrensituation,
die, falls nicht vermieden, zum Tode oder schweren
Verletzungen fuhren kann.

/N WARNUNG
Bezeichnet eine mogliche Gefahrensituation, die,
falls nicht vermieden, zum Tode oder schweren
Verletzungen fithren kann.

/\ ACHTUNG
Bezeichnet eine mdogliche Gefahrensituation, die,
falls nicht vermieden, zu kleineren und mittleren
Verletzungen fithren kann.

ACHTUNG

(Ohne Warnsymbol) weist auf eine Situation hin, die zu
Sachschaden fiihren kann.

Hinweis
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a seguridad, rendimiento y fiabilidad han sido aspectos
rimordiales para el disefio de su soplador.

USO PREVISTO

El soplador esta concebido para que lo usen Gnicamente

al
al

dultos que hayan leido y comprendido las instrucciones y
dvertencias de este manual, y que puedan considerarse

responsables de sus acciones.
El producto se puede utilizar para limpiar de manera rapida

y

sencilla virutas, residuos, hojas y suciedad.

Utilice el producto exclusivamente para el uso para el que
fue disefiado.

A ADVERTENCIA

Lea todas las instrucciones y advertencias de
seguridad. No seguir las advertencias e instrucciones
correctamente puede provocar descargas eléctricas,
incendios y/o dafios graves.

Guarde todas estas advertencias e instrucciones para
futuras referencias.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DEL
SOPLADOR

Lleve una mascara de filtro facial en ambientes
polvorientos para reducir el riesgo de lesién asociado
a la inhalacién de polvo.

No apunte con la boquilla del soplador hacia personas
0 animales.

Nunca coloque objetos dentro de los tubos del soplador.
No utilice el producto cerca de ventanas abiertas, etc.
Humedezca ligeramente las superficies si hay mucho
polvo.

Utilice toda la extension de la boquilla del soplador para
que el flujo de aire pueda funcionar cerca del suelo.
No coloque el soplador encima de ni cerca de residuos.
Los residuos podrian ser aspirados por la entrada de
ventilacion generando posibles dafios en el producto.
No utilice el producto con proteccién, cubiertas o
cascos defectuosos.

Pise siempre con firmeza en las cuestas y camine,
nunca corra.

No toque las piezas moviles peligrosas antes de
desconectar el producto de la corriente y de que se
hayan detenido por completo.

Lleve siempre calzado resistente y pantalones largos
para utilizar el producto.

Si se le cae el producto, sufre un impacto fuerte
o empieza a vibrar de manera extrafia, deténgalo
inmediatamente y analice los dafios para identificar
la causa de la vibracién. Cualquier dafio deberia
repararse adecuadamente o ser sustituido en un centro
de servicio autorizado.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO
Transporte la bateria de conformidad con las disposiciones

y

las normativas locales y nacionales.

Cuando las baterias sean transportadas por un tercero,

Cl
(5]

umpla los requisitos especiales relativos al embalaje y
tiguetado. AsegUrese de que ninguna bateria entra en

contacto con otra bateria o con materiales conductores

d

urante el transporte, proteja los conectores expuestos con

tapones o tapas aislantes no conductoras. No transporte

b
p

aterias con fisuras o fugas. Para mas asesoramiento,
6ngase en contacto con la empresa de distribucion.

RIESGOS RESIDUALES

Incluso cuando se utliza el
instrucciones,

las
por

producto segun

sigue siendo imposible eliminar

completo ciertos factores de riesgo residuales. Pueden

s
d

urgir los siguientes riesgos durante el uso y el operador
ebe prestar especial atencion para evitar lo siguiente:
Lesiones por vibracion
Utilice siempre la herramienta adecuada para el
trabajo, use las asas designadas y limite el tiempo de
trabajo y la exposicion.
Lesiones causadas por el ruido
Use proteccion adecuada para los oidos y limite el
tiempo de exposicion
Darfios por objetos que salen despedidos del flujo de
aire del tubo.

CONOZCA EL PRODUCTO

Consulte la pagina 55.

1
2
3
4

. Tubo inferior

. Selector de velocidad
. Gatillo

. Puerto de la bateria

MANTENIMIENTO

A ADVERTENCIA

El aparato nunca debe estar conectado a una fuente
eléctrica mientras se estén montando las piezas,
realizando ajustes, limpiando, llevando a cabo el
mantenimiento o cuando no esté en uso. Apagar el
aparato evitara que se ponga en marcha accidentalmente
y cause lesiones graves.

Utilice solo piezas de recambio idénticas cuando esté
realizando labores de mantenimiento de la maquina. El
uso de otras piezas puede ocasionar riesgos o dafios
en el producto.

Evite el uso de disolventes para limpiar las piezas
de plastico. La mayor parte de los plasticos pueden
resultar dafiados con los disolventes que se venden
en el mercado. Utilice trapos limpios para eliminar la
suciedad y el polvo de carbén.

Los elementos de plastico nunca deben estar en
contacto con liquido de frenos, gasolina, productos
derivados de petréleo, aceites penetrantes, etc. Estos
productos quimicos contienen sustancias que pueden
deteriorar, debilitar o destruir el plastico.

Siempre use gafas de seguridad o gafas de seguridad
con proteccion lateral durante el funcionamiento de la
herramienta eléctrica o cuando ésta desprenda polvo.
Si la superficie de trabajo es polvorienta, use también
una careta especifica.

Espafiol | 7
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m Para una mayor seguridad y fiabilidad, todas las
reparaciones deben ser realizadas por un centro de
servicio autorizado.

LUBRICACION

Todos los cojinetes de este producto estan lubricados
con una cantidad suficiente de lubricante de alta calidad
para la vida del producto en condiciones normales de
funcionamiento. Por lo tanto, no es menester prever
ninguna lubricacion adicional.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Recicle las materias primas en lugar de tirarlas
a la basura doméstica. Para proteger el medio
ambiente, debe separar la herramienta, los

accesorios y los embalajes.
|

SIMBOLOS EN EL PRODUCTO

A

N,
\%

Leay entienda todas las instrucciones
antes de utilizar el producto, siga todas
las instrucciones de precaucion y
seguridad.

Velocidad sin carga
Voltios
Corriente directa

Numero de revoluciones o
movimientos por minuto

Conformidad CE

Certificado EAC de conformidad

Marca de conformidad ucraniana

Utilice dispositivos de proteccién para
los oidos

W Utilice gafas de seguridad

Use una mascarilla adecuada.

No lo exponga a la lluvia ni la
humedad.

Nivel de potencia acustica garantizado

Tenga cuidado con los objetos que
salen despedidos. Que las demas
personas permanezcan al menos a 15
metros de distancia.

7\
14

z

SIMBOLOS EN ESTE MANUAL

[i]

Los siguientes simbolos y palabras detallan los niveles de
cuidado necesarios para usar este producto.
/\ PELIGRO
Indica una situaciéon inminente de peligro que, si no se
evita, provocara la muerte o lesiones graves.
/\ ADVERTENCIA
Indica una situacién potencialmente peligrosa que, si
no se evita, podria causar la muerte o lesiones graves.
/N PRECAUCION
Indica una situacion potencialmente peligrosa que, si no
se evita, puede provocar lesiones leves o moderadas.
PRECAUCION

(Sin simbolo de seguridad) Indica una situacion que
podria ocasionar dafios materiales.

Los productos eléctricos de
desperdicio no deben desecharse
con desperdicios caseros. Por favor
reciclelos donde existan dichas
instalaciones. Compruebe con su
autoridad local o minorista para
reciclar.

Nota
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La progettazione di questo soffiatore e stata effettuata = TRASPORTARE BATTERIE AL LITIO
dando massima priorita a criteri di sicurezza, prestazioni  Trasportare la batteria secondo quando indicato dalle
e affidabilita. norme e regolamentazioni locali e nazionali.

Seguire tutte le istruzioni speciali riportate sulla scatola
UTILIZZO L ] ;
Il soffi d i o d aul e sull'etichetta quando si fanno trasportare batterie da
hso ';t)gre Ieve essere uli |zz?tq solo oa pelrsone adulte, o entyali terzi. Assicurarsi che le batterie non entrino in
che abbiano letto e compres? € |strl1112|or)| ele avverteng‘? contatto con altre batterie o materiali conduttivi durante
contenute in questo manuale, e che siano responsabili trasporto proteggendo i connettori esposti con tappi

delle proprie azioni. . ) ) isolanti, non conduttivi o nastro adesivo. Non trasportare
I prodotto pud essere utilizzato per rimuovere in modo  batterie rotte o che perdono liquidi. Rivolgersi alla ditta

rapido e semplice segatura, detriti, foglie e sporcizia. distributrice per ulteriori consigli.
Non utilizzare il prodotto in modi diversi da quelli indicati.
RISCHI RESIDUI

A AVERTENZE Anche quando il prodotto viene utilizzato come indicato,
sara ancora impossibile eliminare completamente alcuni
fattori di rischio residuo. Si potranno verificare i seguenti
rischi e l'operatore dovra prestare particolare attenzione
per evitare quanto segue:

Leggere tutti gli avvertimenti e le istruzioni di
sicurezza. La mancata osservanza delle avvertenze e
delle istruzioni potra causare scosse elettriche, incendi
e/o gravi lesioni personali.

Conservare tutte le istruzioni e le avvertenze per
eventuali riferimenti futuri.

= Lesioni causate da vibrazioni
Usare sempre l'utensile adatto per il tipo di lavoro
e le maniglie designate; limitare I'orario di lavoro e
I'esposizione.

= Lesioni causate dal rumore.
AVVERTENZE DI SICUREZZA PER IL Indossare cuffie di protezione adatte e limitare
SOFFIATORE I'esposizione.
= In condizioni di polverosita indossare una maschera 5 | esioni causate da oggetti lanciati dal getto del tubo di

facciale con filtro per ridurre i rischi di lesioni associate
all'inalazione delle polveri.

Non puntare l'ugello del soffiatore nella direzione di
persone o animali.

Non inserire mai degli oggetti nei tubi del soffiatore.
Non utilizzare il prodotto in prossimita di finestre aperte
ecc.

In condizioni di polverosita inumidire lievemente le
superfici.

Utilizzare la prolunga completa della bocchetta del
soffiatore in modo che il flusso d'aria sia vicino al
terreno.

Non posizionare il soffiatore sopra o nelle vicinanze di
detriti mobili. | detriti potrebbero venir risucchiati nelle
prese d'aria con possibili danni al prodotto.

Non utilizzare il prodotto nel caso in cui abbia protezioni,
involucro o schermi difettosi.

soffiaggio.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO

Vedere a pagina 55.

1. Tubo inferiore @
2. Selettore di velocita
3. Grilletto

4. Porta batterie

MANUTENZIONE

A AVVERTENZE

Questo prodotto non dovra mai essere collegato
allalimentazione mentre si montano le sue parti,
svolgono regolazioni, operazioni di pulizia e
manutenzione o quando il prodotto non viene utilizzato.
Scollegare il prodotto per prevenire l'avvio accidentale
che potra causare gravi lesioni.

= Sui declivi poggiare i piedi sempre in maniera stabile e
camminare anziché correre. o si | oni i .

. . . . ndo si sv n razioni di manutenzion
prima di - scollegare il prodotto dalfalimentazione ricambio diverse potrebbe causaré rischiodann'?e iare
elettrica e comungue non prima che si siano fermate ) p 99

il prodotto.
completamente. Evi di util | . do si puli | .
o . vitare di utilizzar venti n i puliscon rti
m Durante [I'utilizzo del prodotto indossare sempre " tare di utilizzare solventi quando si puliscono le part

calzature robuste e pantaloni lunghi.

Se il prodotto viene fatto cadere, subisce un grave
impatto oppure vibra in maniera anomala, spegnerlo
immediatamente e ispezionarlo per verificare la
presenza di danni o per identificare la causa delle
vibrazioni. Qualsiasi danno dev'essere adeguatamente
riparato oppure il componente sostituito da parte di un
centro assistenza autorizzato.

in plastica. La maggior parte dei materiali plastici rischia
di essere danneggiata dall’'uso dei solventi disponibili
in commercio. Usare dei panni puliti per rimuovere
sporcizia e polveri di carbonio.

= Gli elementi in plastica non devono mai entrare a
contatto con liquido dei freni, benzina, prodotti a base
di petrolio, oli penetranti, ecc. Tali prodotti chimici
contengono sostanze che possono danneggiare,
indebolire o distruggere la plastica.

Italiano| 9
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m Indossare sempre occhiali di sicurezza o occhiali di
sicurezza con schermi laterali durante le operazioni
con l'elettroutensile o quando si aspira della polvere.
Nel caso in cui si preveda che le operazioni di lavoro
causeranno polvere, indossare sempre una maschera
anti-polvere.

m  Per maggiroe sicurezza e affidabilita, tutte le riparazioni
dovranno essere svolte da un centro servizi autorizzato.

LUBRIFICAZIONE

Tutti i cuscinetti in questo prodotto sono stati lubrificati
con una quantita di lubrificante ad alto indice di viscosita
per tutta la durata del prodotto nelle normali condizioni
di funzionamento. Di conseguenza, non € necessario
effettuare alcuna lubrificazione supplementare.

TUTELA DELL’AMBIENTE

Riciclare le materie prime anziché gettarle
tra i rifiuti domestici. Per tutelare I'ambiente,
I'apparecchio, gli accessori e gli imballaggi
devono essere smaltiti separatamente.

SIMBOLI SUL PRODOTTO
Prima di utilizzare il prodotto leggere
e comprendere tutte le istruzioni;

. osservare tutte le avvertenze e le
istruzioni di sicurezza.

N,
\

Velocita a vuoto
Volt

Corrente diretta

Numero di giri 0 di movimenti al minuto

Conformita CE

Marchio di conformita EurAsian

Marchio di conformita ucraino

Q=R ¢

TR 06

Indossare cuffie di protezione

Indossare occhiali di protezione

Indossare una maschera anti-polvere
idonea.

Non esporlo a pioggia o a condizioni
di umidita.

10 | ltaliano

Lua
985

A
14

Livello di emissione sonora garantito

Fare attenzione al lancio di oggetti.
Tenere tutte le persone ad almeno 15
m di distanza.

| prodotti elettrici non devono essere
smaltiti con i rifiuti domestici. Vi sono
strutture per smaltire tali prodotti.
Informarsi presso il proprio Comune
o rivenditore di sicurezza per smatire
adeguatamente tali rifiuti.

SIMBOLI NEL MANUALE

[i]

| seguenti simboli indicano i livelli di rischio associati a
questo prodotto.
/\ PERICOLO
Indica una situazione immediatamente pericolosa che,
se non evitata, potra causare gravi lesioni o morte.
/\ AVERTENZE
Indica una situazione potenzialmente pericolosa che,
se non evitata potra causare gravi lesioni o morte.
/\ ATTENZIONE
Indica una situazione potenzialmente pericolosa che,
se non evitata, potra causare lesioni minori o moderate.
ATTENZIONE
(Senza simbolo di allarme in materia di sicurezza) Indica
una situazione che puod provocare danni materiali.

Note
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ij het ontwerp van uw blazer hebben veiligheid, prestaties

en betrouwbaarheid de hoogste prioriteit gekregen.

BEOOGD GEBRUIK

De blazer is alleen bedoeld voor gebruik door volwassenen

d

ie de instructies en waarschuwingen in deze handleiding

hebben gelezen en begrepen, en die als verantwoordelijk
voor hun daden kunnen worden beschouwd.

Het product kan worden gebruikt voor snel en gemakkelijk
verwijderen van zaagsel, puin, bladeren en vuil.

Gebruik het product niet voor andere doeleinden dan
waarvoor het is bestemd.

A WAARSCHUWING

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en instructies.

Wanneer u deze en en instructies niet opvolgt, kan dit

leiden tot electrocutie, brand en/of ernstige letstels.

Bewaar alle waarschuwingen en

instructies voor

toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR DE
BLAZER

Draag in stoffige omstandigheden een
gezichtfiltermasker om het risico op letsel in verband
met het inademen van stof te verminderen.

Richt het blaasmondstuk niet in de richting van mensen
of huisdieren.

Plaats nooit voorwerpen in de buizen van de blazer.
Gebruik het apparaat niet in de buurt van open ramen,
enz.

Bevochtig oppervlakken bij stoffige omstandigheden.
Gebruik de volledige uitbreiding voor de blaasmond
zodat de luchtstroom dicht bij de grond kan werken.
Plaats geen blazer op of in de buurt van losse deeltjes.
Er kan vuil in de luchtinlaatopening worden gezogen
waardoor het apparaat mogelijk schade oploopt.
Gebruik het apparaat niet met defecte beschermkap,
behuizing of schilden.

Wees u altijd bewust van uw positie op hellingen en
loop altijd, ren nooit.

Raak geen bewegende gevaarlijke delen aan voordat
het apparaat wordt losgekoppeld van de voeding, en
de bewegende gevaarlijke delen volledig tot stilstand
zijn gekomen.

Draag bij gebruik van het apparaat altijd stevige
schoenen en een lange broek.

Als het apparaat valt, een zware klap krijgt of abnormaal
begint te trillen, stop het dan onmiddellijk en controleer
op schade of identificeer de oorzaak van de trillingen.
Eventuele schade moet correct worden gerepareerd of
vervangen door een erkend servicecentrum.

VERVOEREN VAN LITHIUM BATTERIJEN
Vervoer de accu in overeenstemming met de plaatselijke

e

n nationale voorzieningen en regelgevingen.

Volg alle speciale vereisten op de verpakking en etiketten

b

ij het vervoeren van batterijen door een derde partij. Zorg

dat de batterijen tijdens het vervoer niet in contact komen
met andere batterijen of geleidende materialen door de
blootliggende aansluitpunten te beschermen met een
isolerende, niet-geleidende dop of tape. Geen gekraakte of
lekkende accu's vervoeren. Controleer bij het doorsturende

b

edrijf voor verder advies.

RESTRISICO'S

z
9

elfs wanneer het product zoals voorgeschreven wordt
ebruikt, blijft het onmogelijk om alle restrisico's te

voorkomen. De volgende gevaren kunnen optreden bij

g

ebruik en de gebruiker dient speciaal op te letten om het

volgende te voorkomen:

Letsel veroorzaakt door trillingen

Gebruik altijd het juiste gereedschap voor de taak,
gebruik de hiervoor bedoelde handvatten en beperk
werktijden en blootstelling.

Letsels veroorzaakt door geluid

Draag gehoorbescherming om blootstelling aan lawaai
te beperken.

Letsel door rondvliegende voorwerpen
luchtstroom van de blaasbuis.

uit de

KEN UW PRODUCT

Z|

pwbPE

ie pagina 55.

Onderste buis
Snelheidsschakelaar
Hendel

Accupoort

ONDERHOUD

A WAARSCHUWING

Het product mag nooit worden aangesloten op de
netvoeding bij het aansluiten van onderdelen, maken van
afstellingen, schoonmaken, uitvoeren van onderhoud of
als het product niet wordt gebruikt. Ontkoppelen van
het product voorkomt accidenteel opstarten, wat ernstig
letsel kan veroorzaken.

Gebruik voor vervanging uitsluitend  originele
reserveonderdelen. Gebruik van niet originele
onderdelen kan gevaar opleveren of schade aan de
machine veroorzaken.

Voorkom het gebruik van oplosmiddelen wanneer u
kunststof onderdelen reinigt. De meeste kunststoffen
kunnen worden beschadigd door de in de handel zijnde
oplosmiddelen. Gebruik een schone doek om vuil en
koolstof te verwijderen.

Voorkom steeds dat remvloeistoffen, benzine,
petroleumproducten, kruipolie enz. in contact komen
met kunststof onderdelen. Deze chemicalién bevatten
namelijk stoffen die kunststof kunnen beschadigen,
verzwakken of aantasten.

Draag altijd een veiligheidsbril of gezichtsbescherming
met zijdelingse bescherming terwijl u het werktuig
gebruikt of wanneer u stof blaast. Als het werk stof
veroorzaakt, draag dan ook een stofmasker.

Alle reparaties moeten worden uitgevoerd door een
Erkend Ryobi Servicecentrum teneinde de veilige en

Nederlands | 11
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betrouwbare werking van de machine te garanderen.

SMERING

Alle lagers in het product zijn gesmeerd met voldoende
kwalitatief smeermiddel voor de gehele levensduur van
het product bij normale gebruiksomstandigheden. Extra
smering is daarom niet noodzakelijk.

MILIEUBESCHERMING

Zorg dat grondstoffen worden gerecycleerd
in plaats van weggegooid als afval. Om het
milieu te beschermen dient de machine, de
accessoires en de verpakking gesorteerd
bij een erkend recyclingcentrum te worden
aangeleverd.

SYMBOLEN OP HET PRODUCT

AN

Lees en begrijp alle aanwijzingen
voordat u het apparaat gebruikt,
en volg alle waarschuwingen en
veiligheidsvoorschriften.

N,
\%

Onbelast toerental
Volt

Gelijkstroom

Aantal toeren of omwentelingen per
minuut

EG conformiteit

EurAsian-symbool van
overeenstemming

Oekraiens conformiteitssymbool

Draag gehoorbescherming

Draag gezichtsbescherming

Draag een geschikt stofmasker.

Niet blootstellen aan regen of vochtige
omstandigheden.

Gewaarborgd
geluidsvermogensniveau

12 | Nederlands

Pas op voor rondvliegende
voorwerpen. Houd alle omstanders op
minstens 15 meter afstand.

Elektrisch afval mag niet samen

met ander huishoudafval worden
weggegooid. Gelieve te recycleren
indien de mogelijkheid bestaat. Neem
contact op met uw gemeente of
handelaar om advies te krijgen over
recyclage.

| < EB

SYMBOLEN IN DE GEBRUIKSAANWIJZING

Opmerking

[=]

De volgende kernwoorden en verklaringen zijn bedoeld om
de gevaarniveaus die op dit toestel betrekking hebben, te
verklaren.

/\ GEVAAR
Wijst op een gevaarlijke situatie die, indien ze niet wordt
vermeden, kan leiden tot ernstige verwondingen of de
dood.

N\ WAARSCHUWING
Wijst op een mogelijk gevaarlijke situatie die, indien
ze niet wordt vermeden, kan leiden tot ernstige
verwondingen of de dood.

A\ LET OP
Wijst op een mogelijk gevaarlijke situatie die, indien
ze niet wordt vermeden, kan leiden tot lichte of
middelmatige verwondingen.

LET OP
(Zonder veiligheidssymbool) Geeft een situatie aan die
materiéle schade zou kunnen veroorzaken.
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Na concepcdo do seu soprador foi dada a maxima

p

rioridade a seguranca, ao desempenho e a fiabilidade.

UTILIZAGAO PREVISTA

O soprador destina-se a ser utilizado por adultos que
tenham lido e compreendido as instrucdes e os avisos

n
p

este Manual e que possam ser considerados responsaveis
elas suas acgoes.

O produto pode ser utilizado para a limpeza rapida e facil

d

e serradura, residuos, folhas e terra solta.

Utilize o produto exclusivamente para o uso para o qual
foi concebido.

A AVISO

Leia todos os avisos de seguranga e todas as
instrucGes. O incumprimento em seguir 0s s e as
instrucdes pode ter como consequéncias o choque
eléctrico, incéndio e/ou lesdes graves.

Guarde todos os avisos e instrucdes para futuras

C

onsultas.

AVISOS DE SEGURANCA DO SOPRADOR

Para reduzir o risco de lesGes associadas a inalagdo
de poeiras, em condi¢Ges poeirentas use uma mascara
facial com filtro.

N&ao aponte a boquilha do ventilador a pessoas ou
animais.

Nunca ponha objectos dentro dos tubos do soprador.
Nao utilize o produto junto de janelas abertas, etc.

Em condi¢bes poeirentas, humedeca levemente as
superficies.

Use o bocal do soprador no comprimento total, para
que a corrente de ar possa correr junto ao chéo.

N&o assente o produto em cima nem nas proximidades
de detritos soltos. Os detritos podem ser chupados
para dentro do respiradouro da admissdo, com o risco
de causar danos ao produto.

N&o utilize o produto se houver danos nas guardas, na
carcaga ou nos escudos.

Em declives, certifique-se sempre de que assenta bem
os pés e que ndo perde o equilibrio — ande a passo,
ndo corra.

N&o toque em pecas moveis perigosas enquanto nao
tiver desligado o produto da alimentacdo de corrente
eléctrica e enquanto todas as pegas moveis perigosas
ndo tiverem parado completamente.

Quando utilizar o produto, use sempre calgado grosso
e calcas compridas.

Se o produto for deixado cair, se sofrer uma pancada
forte ou se comecar a vibrar de forma anormal, desligue
imediatamente o produto e faca-lhe uma inspeccéo,
para procurar danos e para identificar a causa da
vibragdo. Quaisquer pecas danificadas devem ser
correctamente reparadas ou substituidas por um centro
de assisténcia autorizado.

T

T
e

Respeite os

e
b
u

RANSPORTE DE BATERIAS DE LiTIO

ransporte a bateria em conformidade com as disposicdes
os regulamentos locais e nacionais.

requisitos especiais que existam na
mbalagem e a etiquetagem durante o transporte de
aterias por terceiros. Assegure-se que nao ha risco de
ma bateria entrar em contacto com outra bateria nem com

materiais condutores durante o transporte, protegendo os
conectores expostos com tampas ou fita isoladoras e ndo
condutoras. N&o transporte baterias com fissuras ou fugas.
Contacte a empresa transitaria para mais aconselhamento.

RISCOS RESIDUAIS

Mesmo quando se utiliza o produto segundo as instrucdes,
continua a ser impossivel eliminar por completo certos
fatores de risco residuais. Podem surgir os seguintes
riscos durante o uso e o operador deve prestar especial
atencgao para evitar o seguinte:

LesGes por vibragédo

Use sempre a ferramenta correcta para a tarefa, use
as pegas designadas e limite 0 tempo de trabalho e a
exposicao.

Les@es provocadas pelo ruido

Use protecdo adequada para os ouvidos e limite o
tempo de exposi¢éo

Ferimentos causados por objectos projectados pelo
caudal de ar do tubo de sopro.

CONHECA O SEU PRODUTO

Consulte a pagina 55.

1
2
3
4

. Tubo inferior

. Selector de velocidade
. Gatilho

. Orificio da bateria

MANUTENCAO

A AVISO

O produto ndo dever nunca ligado a corrente elétrica
durante a montagem de pecas, a realizagio de ajustes,
limpeza, operag8es de manutengdo ou quando ndo esta
em uto. Ao deligar o produto estara a evitar um arranque
acidental que pode causar lesdes graves.

Ao realizar servigcos de manutencéo, use apenas pecas
de substituicdo idénticas. O uso de quaisquer outras
pecas pode criar perigo ou causar danos ao aparelho.
Evite usar solventes ao limpar as pecas de plastico.
A maioria dos plasticos pode ser danificada pelos
solventes vendidos no comércio. Utilize panos limpos
para remover sujidade e p6 de carvao.

Os elementos de plastico nunca devem entrar em
contacto com liquido de travdes, gasolina, produtos
a base de petréleo, 6leos penetrantes, etc. Estas
substancias contém produtos quimicos que podem
danificar, enfraquecer ou destruir o plastico.

Use sempre Oculos de proteccdo ou Oculos de
seguranga com protecgdes laterais durante a operagéo
da ferramenta eléctrica ou quando estiver a levantar

Portugués | 13
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poeira no ar. Caso a operagdo seja poeirenta, use
também uma méscara contra o po.

Para uma maior seguranga e fiabilidade, todas as
reparacdes devem ser realizadas por um centro de
assisténcia autorizado.

LUBRIFICAGAO

Todos os rolamentos deste produto estéo lubrificados com
um montante suficiente de lubrificante de elevado nivel, de
acordo com a duragdo de vida do produto em condi¢es
normais de funcionamento. Por conseguinte,ndo requer
nenhuma lubrificagdo suplementar.

PROTECGAO DO AMBIENTE

Recicle os materiais em vez de pbd-los
directamente no lixo doméstico. Para proteger
0 ambiente, a ferramenta, os acessorios e as

embalagens devem ser seleccionados.
|

SIMBOLOS NO PRODUTO
Antes de utilizar este produto, leia e

/'\ compreenda todas as instrugdes neste
. Manual — siga todos os avisos e todas
as instrugdes de seguranca.

B

Velocidade em vazio

< 2
o

Volts
Corrente directa

Namero de rotagdes ou movimentos
por minuto

Conformidade CE

Marca de conformidade EurAsian

Marca de conformidade ucraniana

Use proteccéo para os ouvidos

Use proteccgédo para os olhos

Use uma méscara adequada.

N&o exponha o produto a chuva nem
a condicdes de humidade.

Nivel garantido de poténcia sonora

14 | Portugués

Tenha cuidado com objectos
projectados. Mantenha quaisquer
pessoas presentes afastadas a uma
distancia minima de 15 metros.

7\
14

z

SIMBOLOS NESTE MANUAL

[i]

As seguintes palavras de sinal e significados destinam-se
a explicar os niveis de risco associados a este produto.

/\ PERIGO
Indica uma situacdo de perigo iminente, a qual, se
néo for evitada, pode resultar em morte ou ferimentos
graves.

A\ AVISO
Indica uma situacd@o potencialmente perigosa que, se
nao for evitada, pode resultar em morte ou ferimentos
graves.

A\ CAUTELA
Indica uma situacdo potencialmente perigosa que, se
ndo for evitada, pode resultar em ferimentos leves ou
moderados.

CAUTELA
(Sem simbolo de seguranca) Indica uma situagdo que
pode provocar danos materiais.

Os aparelhos eléctricos antigos nao
devem ser eliminados juntamente com
o lixo doméstico. Recicle onde existem
instalagdes para o efeito. Verifique
com as suas Autoridades Locais ou
revendedor para obter informagoes
sobre reciclagem.

Nota
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Sikkerhed, ydelse og driftssikkerhed har faet topprioritet i
designet af din blaeser.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Blaeseren er kun beregnet til at blive anvendt af voksne
personer, der har leest og forstdet instruktionerne og
advarslerne i denne brugsvejledning, og som kan betragtes
som veerende ansvarlige for deres handlinger.

Produktet kan bruges til hurtig og nem renggring af savstav,
affald, blade og skidt.

Produktet ma kun bruges til de formal, der er angivet under
formalsbestemt/korrekt brug.

Alle

A ADVARSEL

sikkerhedsadvarsler og alle anvisninger
skal leeses. Hvis advarslen og instruktionerne ikke

folges, kan det medfgre elektrisk stgd og/eller alvorlig

personskade.

Gem alle advarsler og brugsanvisninger til senere

b

rug.

SIKKERHEDSADVARSLER FOR BLASER

Benyt en ansigtsfiltermaske under stavede forhold for
at reducere den risiko, der er forbundet med indanding
af stov.

Blaesedysen ma ikke rettes mod mennesker eller dyr.
Kom aldrig genstande ind i blaeserslangerne.

Undlad at betjene produktet i nzerheden af &bne
vinduer, etc.

Under stgvede forhold skal overfladerne fugtes let.
Benyt blaeserens fulde dyseforleenger, sa luftstrammen
kan fungere teet pa jorden.

Placér ikke bleeseren oven pa eller i neerheden af lgst
affald. Affald kan blive suget ind i bleeserventilationen,
hvilket kan resultere i mulig beskadigelse af produktet.
Undlad at betjene produktet med defekte afskeermninger
eller beskyttelsesenheder.

Serg for ikke at miste fodfeeste, og g4, lgb aldrig.
Bergr ikke beveegelige, farlige dele, far produktet er
blevet afbrudt stremmen og de beveegelige, farlige dele
er stoppet fuldsteendigt.

Beer altid ordentligt fodtgj og lange bukser, mens
produktet betjenes.

Hvis produktet er blevet tabt, vaeret udsat for kraftigt
stad eller begynder at vibrere pa en unaturlig méde,
skal du straks stoppe produktet, og efterse for skader
eller identificere arsagen til vibrationen. Alle skader
skal repareres ordentligt eller udskiftes af et autoriseret
servicecenter.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Batteriet skal transporteres i henhold til lokale og nationale
forskrifter og love.

Nar batterier skal transporteres af tredjepart, skal alle
specielle krav til emballering og meerkning efterleves. Man
skal sikre sig, at ingen batterier kan komme i kontakt med

al

ndre batterier eller ledende materialer under transporten

ved at beskytte blottede konnektorer med isolerende, ikke-
ledende heetter eller tape. Undlad at transportere batterier
med revner eller uteetheder. Radfgr dig desuden hos
speditaren.

UUNDGAELIGE RISICI

S

elv om produktet anvendes som foreskrevet, er det

stadig umuligt at eliminere visse uundgéelige risikofaktorer
fuldsteendigt. Felgende risici kan opstd under brug, og

(o]

perateren ber veere seerligt opmaerksom for at undga

folgende:

Personskader for&rsaget af vibration

Anvend altid det rette veerktgj til opgaven, brug de
dertil bestemte handtag og begreens arbejdstiden og
eksponeringen.

Personskader forarsaget af stgj
Benyt passende hgreveern, og begraens eksponering

Der kan opstd skader fordrsaget af genstande, der
hvirvles af sted via luftstrammen fra blaeseslangen.

KEND PRODUKTET

S

PwbE

e side 55.

Nederste slange
Hastighedsveelger
Udlgser
Batteridbning

VEDLIGEHOLDELSE

A ADVARSEL

Produktet ma aldrig sluttes til en strgmforsyning, mens
man er i feerd med at samle dele, foretage justeringer,
rengere, udfere vedligeholdelsesarbejde, eller nar
produktet ikke anvendes. Ved at afbryde forbindelsen
til stremforsyningen forhindrer man utilsigtet start af
produktet, hvilket kan medfare alvorlige personskader.

| forbindelse med servicearbejde ma der kun bruges
originale reservedele. Brug af alternative dele kan
forarsage farlige situationer eller gdeleegge produktet.
Undgd brug af oplgsningsmidler til rengering af
plastdele. De fleste plasttyper bliver gdelagt, hvis de
renses med almindelige gsengse oplgsningsmidler.
Brug en ren klud til at fierne snavs og kulstav.
Plastelementerne ma aldrig komme i bergring med
bremseveeske, benzin, olie- eller petroleumsbaserede
produkter, rustlgsnende olie o. lign. Disse kemiske
produkter indeholder stoffer, som kan beskadige,
marne eller gdelaegge plastmaterialet.

Beer altid sikkerhedsbriller med sideskjolde under
betjening af elveerktgjet eller ved stagv-ophvirvling.
Hvis der ophvirvles stgv under arbejdet, beeres ogsa
stgvmaske.

m For bedre sikkerhed og pélidelighed skal alt
reparationsarbejde  udferes pad et autoriseret
servicecenter.

SM@RING

Alle lejerne i produktet er smurt for produktets levetid under

n

ormale driftsbetingelser med en tilstreekkelig meaengde

Dansk| 15
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hgjkvalitetssmgremiddel. Det er derfor ikke ngdvendigt
med yderligere smaring.

MILIZBESKYTTELSE

Ramaterialerne skal genbruges og ikke
bortskaffes som almindeligt affald. Af hensyn
til miljzet skal redskab, tilbehgr og emballage

sorteres.
]

SYMBOLER PA PRODUKTET

Lees og forsta alle instruktionerne,
far betjening af produktet, falg alle
advarsler og sikkerhedsvejledninger.

Tomgangshastighed

Volt

Direkte strgm

Antal omdrejninger eller bevaegelser
pr. Minut

CE-overensstemmelse

EurAsian overensstemmelsesmaerke

Ukrainsk overensstemmelsesmaerke

Benyt hagreveern

Benyt gjenveern

Benyt en passende stgvmaske.

Udseet ikke produktet for regn eller
fugtige forhold.

Garanteret lydeffektniveau

Veer opmaerksom pa flyvende
genstande. Hold alle personer, der
star ved siden af, pd mindst 15 m
afstand.

16 | Dansk

Elektriske affaldsprodukter bar

ikke afskaffes sammen med
husholdningsaffald. Genbrug venligst
hvor faciliteterne tillader dette.

Tjek med din lokale kommune eller
forhandler for genbrugsrad.

SYMBOLER | BRUGSANVISNINGEN

[i]

De falgende ikoner og betydninger er beregnet til at forklare

risikoen involveret i at anvende denne enhed.

/\ FARE
Indikerer en umiddelbart farlig situation, som - hvis
den ikke afveerges - vil medfgre dedsfald eller alvorlig
personskade.

/\ ADVARSEL

Indikerer en potentielt farlig situation, som - hvis den
ikke afveerges - kan medfgre dgdsfald eller alvorlig
personskade.

/\ VAR OPMARKSOM
Indikerer en potentielt farlig situation, som - hvis den
ikke afveerges - kan medfgre mindre eller middelsveer
personskade.

VAR OPMARKSOM

(Uden sikkerhedssymbol) indikerer en situation som
kan fare til skade af personlig ejendom.

Bemeerk

Autogo@s “130"
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Sakerhet, prestanda och palitlighet har fatt hogsta prioritet
vid utformningen av din blasmaskin.

ANVANDNINGSOMRADE

Blasmaskinen &r endast avsedd for vuxna anvandare
som har last och forstatt instruktionerna och varningarna i
denna manual, och som kan anses vara ansvariga for sina
handlingar.

Produkten kan anvandas for snabb och enkel uppstédning
av ségspan, skrap, 16v och jord.

Anvand inte produkten p& ndgot annat satt &n vad som &r
avsett.

A VARNING

Las alla sédkerhetsvarningar och anvisningar. Att inte
félja en och instruktionerna kan resultera i elstét, brand
och/eller allvarlig skada.

Behall dessa varningar och anvisningar for framtida
referens.

SAKERHETSVARNINGAR FOR BLASMASKIN

Anvand en ansiktsmask med filter i dammiga miljoer for
att minska risken for skador i samband med inandning
av damm.

Rikta inte bldsarens munstycke mot manniskor eller
djur.

Placera aldrig foremal inuti blasarréren.

Anvand inte produkten nara 6ppna fonster etc.

Fukta ytor som ska stadas upp nagot om miljén &r
dammig.

Anvand hela forlangningen av bldsarmunstycket sa att
luftstrémmen kan arbeta néra marken.

Placera inte bldsmaskinen pa eller nara I6st skrap.
Skrép kan sugas in i luftintaget, vilket kan leda till att
produkten skadas.

Anvand inte produkten om skydd, hélje eller kapor &ar
skadade.

Tank pa att alltid std stadigt pa sluttningar och p& att
g4, inte springa.

Vidror inte farliga rorliga delar innan produkten har
kopplats bort frdn stromférsorjningen och de rérliga
delarna har stannat helt och hallet.

Ha alltid p& dig stadiga skor och langbyxor nar du
anvander produkten.

Om produkten tappas, far kraftiga stotar eller borjar
vibrera pa ett onormalt satt, stoppa omedelbart
produkten och kontrollera om den skadats eller
identifiera orsaken till vibrationerna. Eventuella
skadade delar ska repareras korrekt eller bytas ut av
en auktoriserad serviceverkstad.

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER.

Transportera batteriet enligt lokala och nationella lagar och
regleringar.

Folj alla specifika krav p& forpackning och etiketter nar
batteri transporteras av tredje part. Se till att batteriet
inte kommer i kontakt med andra batterier eller ledande

material genom att skydda exponerade kontakter med
isolerande, icke ledande skydd eller tejp. Transportera
inte batterier som &r spruckna eller lacker. Kontrollera med

Vi

idarebefordrande foretag for mer information.

RESIDUALRISK

Aven om produkten anvénds enligt instruktionerna gar

d
ri
e
| |

et inte att eliminera alla eventuella riskfaktorer. Foljande
sker kan uppsta vid anvandning och operatoren ska vara
xtra uppmarksam for att undvika féljande:
Skador orsakad av vibrationer
Anvand alltid ratt verktyg for arbetet som ska utféras,
anvand avsedda handtag och begransa arbetstid och
exponering.
Skador orsakade av buller
Anvand lampliga  horselskydd
exponeringen.

Olycksfall pga. foremal som kastas ut med luftstrommen
fran blasarroret.

och  begrénsa

LAR KANNA DIN PRODUKT

Se sidan 55.

PwbE

Nedre rér
Hastighetsvaljare
Avtryckare
Batteriport

UNDERHALL

A VARNING

Produkten far aldrig anslutas till stromkalla undre
montering, justeringar, rengdring, underhall eller nar
produkten inte anvands. Frankoppling av produkten
forhindrar uppstart av misstag vilket kan orsaka allvarliga
skador.

Anvand endast identiska originaldelar nar du servar
maskinen. Anvandning av andra delar kan orsaka fara
eller produktskada.

Undvik att anvénda I6sningsmedel vid rengdring av
plastdelar. Flertalet plaster kan skadas vid anvéndning
av vissa losningsmedel som séljs i affarerna. Anvand
rena dukar for att avliagsna smuts och koldamm.

Se till att plastdelarna aldrig kommer i kontakt med
bromsvatska, bensin, produkter med petroleumbas,
penetrerande oljor, osv. Dessa &amnen innehaller
kemiska produkter som kan skada, férsvaga eller
forstora plasten.

Anvand alltid skyddsglaségon nar du anvander
verktyget eller nar du bldser damm. Anvand en
ansiktsmask om det dammar mycket.

For sakerhet och palitlighet ska alla reparationer utféras
av auktoriserat reparationscenter.

SMORJNING
Alla lager i produkten har smorts med tillrécklig méngd

h
n
s

ogklassig smorjmedel for produktens livslangd under
ormala driftsférhallanden. Darfor behdvs ingen ytterligare
morjning.

Svenska| 17
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MILJOSKYDD

Ramaterialen ska atervinnas i stallet for att
kastas i hushallsavfallet. For att skona miljon
ska verktyget, tillbehéren och emballagen

sorteras.
]

SYMBOLER PA PRODUKTEN

L&s och se till att du forstar alla
anvisningar innan du anvander
produkten, och folj alla varningar och
sakerhetsanvisningar.

o Tomgéngshastighet
\Y Volt

Likstrom
Antal varv eller rérelser per minut
CE-dverensstammelse

EurAsian 6verensstammelsesymbol

Ukrainskt marke for éverensstammelse

Bar horselskydd.

Anvand skyddsglaségon

Anvand lamplig dammask.

Exponera inte for regn eller fuktig
miljo.

Garanterad ljudeffektsniva

Var uppmérksam pé féremal som
kastas ut. Se till att andra personer
befinner sig p& minst 15 meters
avstand.

Gamla elektroniska produkter ska inte
kastas med hushéalissoporna. Atervinn
dar sadana faciliteter finns. Kontrollera
med din lokala myndighet eller séljaren
for att fa atervinningstips.

18 | Svenska

SYMBOLER | MANUALEN

m Notera

Foljande signalord och betydelser &r ténkta att forklara de
olika risknivderna som &r associerade med denna produkt.
A\ FARA
Visar pa en direkt riskfylld situation som, om den inte
undviks, kan orsaka dodsfall eller allvarlig personskada.
/\ VARNING
Visar pa en potentiellt riskfylld situation som, om
den inte undviks, kan orsaka dodsfall eller allvarlig
personskada.
A\ FORSIKTIGHET
Visar p& en potentiellt riskfylld situation som, om
den inte undviks, kan orsaka mindre eller mattlig
personskada.
FORSIKTIGHET

(Utan sakerhetssymbolen) Indikerar en situation som
kan leda till egendomsskada.
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Turvallisuus, tehokkuus ja  kéyttbvarmuus  ovat
puhaltimemme tarkeimpi& ominaisuuksia.

KAYTTOTARKOITUS

Puhallin on suunniteltu ainoastaan aikuisten kaytettavaksi.
Kayttajien tulee lukea ja ymmartaa taman kayttboppaan
ohjeet ja varoitukset, ja heita on voitava pitéda vastuullisina
tekemisistaan.

Laitetta voidaan kayttaa sahanpurun, roskien, lehtien ja lian
siilvoamiseen nopeasti ja helposti.

Ala kayta tata tuotetta millaan muulla tavalla kuin mihin se
on tarkoitettu.

A VAROITUS

Lue kaikki turvallisuusvaroitukset ja ohjeet. ten ja
ohjeiden laiminlyénnista voi seurata sahkoisku, tulipalo
ja/tai vakava loukkaantuminen.

Saasta kaikki varoitukset ja ohjeet tulevaa kayttoa
varten.

PUHALLINTA KOSKEVAT TURVAVAROITUKSET

m  Kayta kasvojen suodinmaskia polyisissa olosuhteissa
polyn hengittamisesté aiheutuvan loukkaantumisriskin
vahentamiseksi.

= Ala osoita puhaltimen suutinta ihmisid tai lemmikkeja

kohden.

Ala koskaan aseta esineita puhaltimen putkiin.

Ala kayta laitetta lahella avoimia ikkunoita jne.

Kostuta pinnat kevyesti p6lyisissa olosuhteissa.

Kayta taydellistd puhaltimen suuttimen jatketta, jotta

ilmavirta voi toimia lahella maanpintaa.

= Ald aseta puhallinta irtonaisten roskien paalle tai lahelle
niitd. Roskat saattavat imeytya ilmanottoaukkoon, mika
voi vahingoittaa tuotetta.

= Al4 kéayta laitetta, jos sen suojus, kotelo tai kilvet ovat
viallisia.

m Varmista aina jalansijasi rinteissa ja kéavele, ala
koskaan juokse.

= Ala koske liikkuviin vaarallisiin osiin ennen kuin laite on
irrotettu sahkdverkosta ja liikkuvat vaaralliset osat ovat
taysin pyséhtyneet.

m  Kayta tukevia jalkineita ja pitkia housuja, kun kaytat
laitetta.

= Jos laite putoaa, iskeytyy voimakkaasti tai alkaa tarista
epanormaalisti, pysayta laite valittdmasti ja tarkista
se vaurioiden varalta tai selvitd térinan syy. Kaikki
vaurioituneet osat tulee korjata asianmukaisesti tai
vaihtaa valtuutetussa huoltolikkeessa.

LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN

Kuljeta akkua paikallisten ja kansallisten ehtojen ja
saadosten mukaisesti.

Noudata kaikkia pakkaamista ja nimeamistéd koskevia
erikoissaadoksia, kun kolmas osapuoli kuljettaa akkuja.
Varmista, ettd mikaan akku ei kosketa muita akkuja tai
johtavaa materiaalia kuljetuksen aikana suojaamalla
paljaat navat eristavilla, johtamattomillla korkeilla tai teipilla.

Ala kuljeta akkuja, jotka ovat halkeilleet tai vuotavat. Kysy
valitysyritykselté lisdaneuvoja.

KAYTON RISKIT

Vaikka tuotetta kaytettaisiin ohjeiden mukaisesti, ei ole
mahdollista taysin eliminoida tiettyja kayttoon liittyvia
riskitekijoita. Kaytossa voi aiheutua seuraavia vaaroja,
ja kayttajan tulee Kkiinnittad erityista huomiota niiden
valttamiseen:
= Tarinan aiheuttama vamma
Kéayta tydhon aina oikeaa tydkalua, kéyta asianmukaisia
kahvoja ja rajoita tydaikaa ja altistumista.

= Melun aiheuttama vamma
Kaytd asianmukaisia kuulosuojaimia ja rajoita
altistumista kovalle metelille.

m Puhallusputken ilmavirran lennattamistd esineistéa

aiheutuva vahinko.

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 55.

1. Alaputki

2. Nopeudenvalitsin
3. Liipaisin

4. Akkutila

HUOLTO

A VAROITUS

Tuotetta ei tule koskaan kytked pistorasiaan osia
koottaessa, saatdja tehtéessa, puhdistettaessa, huollon
aikana tai kun tuotetta ei aiota kayttdd. Tuotteen
irrottaminen pistorasiasta estda sitd kaynnistymatta
vahingossa, jolloin valtytdédn mahdollisilta vakavilta
vammoilta.

m Huollossa tulee kayttaa ainoastaan identtisia varaosia.
Muunlaisten osien kayttd voi aiheuttaa vaaran tai
vioittaa laitetta.

= Ala puhdista muoviosia liuottimilla. Suurin osa
muoveista ei sieda markkinoilla olevia maarattyja
liuotteita, jotka vahingoittavat niitd. Kaytd puhtaita
kangasliinoja lian ja hiilipdlyn pois pyyhkimiseen.

= Muoviosat eivat saa koskaan joutua kosketukseen
jarrunesteen, bensiinin, oljytuotteita,
ruosteenirrotusoljyn jne. kanssa. Nama kemialliset
aineet voivat vaurioittaa, heikentaa tai tuhota muovin.

m Kaytd aina sahkolaitetta kayttdessasi tai polya
puhaltaessasi suojalaseja, joissa on sivusuojaimet.
Kaytéa liséksi pdlynaamaria, jos tyd on pdlyista.

= Jotta laite toimisi turvallisesti ja luotettavasti, kaikki
korjaukset tulee antaa valtuutetun huoltopisteen
hoidettavaksi.

VOITELU

Tuotteen laitteen laakerit on voideltu laitteen eliniaksi
normaaliolosuhteissa riittavalla méaarélla korkealaatuista
voiteluainetta. Tasta syystétyokalu ei kaipaa lisavoitelua.

Suomi| 19
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YMPARISTONSUOJELU

Ala havita raaka-aineita jattein& vaan vie ne
kierratykseen. Ympéristdnsuojelun kannalta
tydkalu, lisdva r usteet ja pakkausmateriaali on

lajiteltava.
|

TUOTTEESSA OLEVAT SYMBOLIT

Kaikki ohjeet on luettava ja
ymmarrettava ennen laitteen kayttoa,
ja kaikkia varoituksia ja turvaohjeita on
noudatettava.

o Tyhjakayntinopeus
\Y Voltti

Tasavirta

Kierrosten tai liikkeiden maara
minuutissa

Todistus CE-saantdjen
noudattamisesta

EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki

Ukrainalainen
saadostenmukaisuusmerkinta

Kéayta kuulosuojaimia
Kayta suojalaseja

Kéayté asianmukaista polynaamaria.

Al4 altista sateelle tai kosteille
olosubhteille.

P00e

©
3

Taattu danitehotaso

(I=}
(==J
o
[SS)

Varo sinkoilevia tai lentavia esineita.
Pida kaikki sivulliset vahintaan 15
metrin paassa.

Kaytosta poistettavia sahkolaitteita ei
pida havittaa talousjatteiden mukana.
Ne on mahdollisuuksien mukaan
pantava kiertoon. Kierratysohjeita
antavat kunnan viranomaiset ja
véhittaiskauppiaat.

154 55

20 | Suomi

KASIKIRJAN SYMBOLIT

m Huom

Seuraavat signaalisanat ja merkitykset on tarkoitettu

selittméaéan tahan tuotteeseen liittyvia riskin tasoja.

A\ VAARA
limoittaa valittomasta vaaratilanteesta, joka saattaa
aiheuttaa kuoleman tai vakavan vamman.

/\ VAROITUS
limoittaa mahdollisesta vaaratilanteesta, joka saattaa
aiheuttaa kuoleman tai vakavan vamman.

A\ VAROITUS
limoittaa mahdollisesta vaaratilanteesta, joka saattaa
aiheuttaa pienen tai kohtalaisen vamman.

VAROITUS
(lman varoitusmerkkia) Tilanne, joka voi aiheuttaa
materiaalista vahinkoa.
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beskytter apne koblinger med isolerende, ikkeledende
hetter eller tape. Ikke transportert batterier som har sprekker
eller lekker. Sjekk med transportfirmaet for ytterligere rad.

GJENVZARENDE RISIKO

Ogséa nar produktet brukes som beskrevet, er det ikke
mulig & utelukke risiko for brukere eller personer i neerheten
Fglgende farer kan oppstd ved bruk og operatgren ber
veere spesielt oppmerksom p& & unngd/sikre falgende:
Personskader pga. vibrasjon

Bruk alltid det rette verktayet nar du skal utfare en jobb.
Bruk de rette handtakene og begrens arbeidstiden.

Sikkerhet, ytelse og palitelighet har hatt topp prioritet ved
konstruksjonen av denne blaseren.

TILTENKT BRUK

Blaseren skal bare brukes av voksne som har lest og
forstatt instruksjonene og advarslene i denne handboken,
og som kan anses som ansvarlig for handlingene sine.

Produktet kan brukes til rask og enkel rydding av sagspon,
lav og smuss.

Ikke bruk produktet p& noe annen méate enn det som er ®
beskrevet som tiltenkt bruk.

A ADVARSEL m Personskader pga. stgy
Les alle sikkerhetsadvarslene og alle instruksjonene. Bruk adekvat horselvern t?g begrens ekspone:mgen.
Dersom man ikke holder seg til advarsler og instrukser = Skade fra flyvende gjenstander fra blasergrets

kan det fore til elektrisk stet, brann og/eller alvorlig luftstram.
personskade.
KJENN DITT PRODUKT.
o - Se side 55.
Ta vare pa alle advarsler og anvisnigner for senere
bruk. 1. Det nedre rgret
2. Hastighetvelger
3. Auvtrekker
4. Batteridar

SIKKERHETSADVARSLER NAR DU BRUKER
BLASEREN

Bruk en ansiktsmaske nar du jobber med mye stgv, slik
at risikoen for inhaleringsskader reduseres.

Ikke rett blaserens munnstykke i retning av mennesker
eller dyr.

Gjenstander skal aldri plasseres i blasergrene.
Produktet skal aldri brukes i nzerheten av apne vinduer,
etc.

Overflatene skal dampes forsiktig hvis forholdene er
stavete.

VEDLIKEHOLD

A ADVARSEL

Produktet skal aldri kobles til en stramforsyning mens
du monterer pa deler, gjar justeringer, rengjer, utfarer
vedlikehold eller nar produktet ikke er i bruk. Ved &
koble fra produktet hindrer man utilsiktet start som kan
forarsake alvorlig personskade.

Nar vedlikehold utfares, ma kun identiske reservedeler

m  Bruk munnstykkeforlengelsen, slik at luftstrammen kan =
jobbe naermere bakken. brukes. Bruk av andre deler kan skape fare eller fare til
m Blaseren skal ikke settes pa eller i naerheten av lgst skadenpa produktet. _ . )
avfall. Produktet kan nemlig bli skadet hvis avfallet ~® Unnga bruk av lgsemidler nar du rengjer plastdelene.
suges inn i inngangsventilen. De fleste plastmaterialene kan skades ved bruk av
= Produktet skal ikke brukes med defekt beskyttelse lgsningsmidlene som fas i handelen. Bruk rene kluter
samt innhegning eller avskjerminger. nar du fierner skitt og kullstov.
= Sorg for at du alltid gar i et rolig tempo og har pi deg ™ Plastdeler ma aldri komme i kontakt med bremseveeske,
passende fottay bensin, petroleumsholdige produkter, penetrerende
T oljer, osv. Slike kjemiske produkter inneholder stoffer
" lek;;ffrr;asrrr%;?]‘zggtsgm dki)sesnggrsi'icg) fiar produktet er som kan skade, svekke eller gdelegge plasten.
Bruk alltid d fgtt | ’ buk ar d = Bruk alltid vernebriller eller sikkerhetsbriller med
" bruk at dpztssten € lottgy og lange bukser nar du sidebeskyttelse ved bruk av elektrisk verktay eller nar
ruker produktet. . det bldses stagv. Hvis arbeidet utlgser stav, bruk ogsa
= Avslutt bru_ken av prod_uktet umiddelbart og utfgr en en stgvmaske.
IS(?';UZ::e?\gzgsﬁ;g?\r’iérz‘?:l;%nén”f:;i?a{%éﬁafgﬂg = For edre sikkerhet og palitelighet skal alle reparasjoner
’ " utfgres av et autorisert verksted.
skader bgr repareres eller byttes ut av et autorisert
servicesenter. SM@RING

TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER

Transporter batteriet i samsvar med lokale og nasjonale
forskrifter og bestemmelser.

Falg alle spesielle krav nar det gjelder pakking og merking
nér tredje part skal transportere batteriene. Pass pa at
batteriene ikke kan komme i kontakt med andre batterier
eller ledende materialer nar de transporteres ved at du

Alle lager i dette produktet skal smares med en tilstrekkelig
mengde med et hgyverdig smgremiddel for & sikre
lang levetid under normale driftsforhold. Det er derfor

u

ngdvendig med tilleggsmaring.
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MILIBVERN

Resirkuler ramaterialer istedenfor & kaste
dem | sgppelen. Verktayet, tilbehgrene og
emballasjen bgr sorteres for miljgvennlig

resirkulering.
|

SYMBOLER PA PRODUKTET

Far du begynner & bruke produktet ma
du lese og forsta alle instruksjonene,
slik at du falger alle advarsel- og
sikkerhetsinstruksjonene.

o Hastighet ubelastet
\Y Volt

Likestrgm

Antall omdreininger eller bevegelser
pr. Minutt

CE samsvarserkleering

EurAsian Konformitetstegn

Ukrainsk merke for konformitet

Bruk hgrselsvern

Bruk gyebeskyttrelse

Bruk en passende stgvmaske.

Produktet skal ikke utsettes for regn
eller fuktighet.

Vi garanterer et lavt lydniva

Pass deg for gjenstander som kastes
eller flyr gjennom luften. Sgrg for at
andre mennesker befinner seg minst
15 m unna nér du bruker produktet.

Avfall fra elektriske produkter

skal ikke kastes sammen med
husholdningsavfall. Vennligst
resirkulervedeksisterende
avfallsbehandlingssted. Undersgk hos
dine lokale myndigheter eller forhandler
for rad om resirkulering.
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SYMBOLER | MANUALEN

G]

Fglgende symboler og betydninger forklarer risikonivaet
som er assosiert med dete produktet.
A\ FARE
Indikerer en umiddelbart farlig situasjon, som, dersom
den ikke unngas, kan fere til alvorlig personskade eller
dad.
/\ ADVARSEL
Indikerer en potensiell farlig situasjon, som, dersom
den ikke unngas, kan fere til alvorlig personskade eller
dad.
/\ ADVARSEL
Indikerer en potensiell farlig situasjon, som, dersom den
ikke unngas, kan fare til mindre eller moderate skader.
ADVARSEL

(Uten sikkerhetssymbol) Indikerer en situasjon som kan
resultere i skader pa eiendom.
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B ocHoBe KOHCTpyKUMM Ballein BO3AYXOAyBKW nexar
npuHUmMnbl 6e3onacHocTy, NPOAYKTUBHOCTUN N HAOEXHOCTU.

K ucrnonb3oBaHvio BO3AYXOAYBKM AOMYCKAKOTCA TOSMbKO
COBepLLEeHHOMETHWE, CrMOCOBHbIE HECTU OTBETCTBEHHOCTb
3a CBOW [ENCTBUs, MOCMe W3yYeHWst WHCTPYKUWMA W
npefoCTepexeHnin B HACTOSILLEM PYKOBOACTBE.

Magenve noasonsieT GbICTPO M NpOCTO y6paTb Onurky,
MYyCOp, NIUCTbS U MPsi3b.

Vicnonb3ynte yCTPOWCTBO CTPOro MO  HA3HAYEHWHo,

yKka3aHHOMY B HacTOsiLLieM PYKOBOACTBE.

A OCTOPOXHO
MpouTuTe BCe yKa3aHMA U UHCTPYKLUU NO TEXHUKE
6e3onacHocTU. HecobniogeHne npegocTepexeHuit

N WHCTPYKLUMIA MOXET MPUBECTU K  MOPaXEHUHO
3MEKTPUYECKMM TOKOM, BO3TOPaHWIO WU/MIN CEPLE3HBLIM
Tpasmam.

CoxpaHute Bce npeaynpexaneHnsa n UHCTPYKUUKU Ans
AanbHeNLLero MCNonb30BaHUs.

TEXHUKA BE3OIMNACHOCTU NPU
NCMOJIb30OBAHUW BO3OYXOAYBKU

m  Bo nsbexaHve npuumHeHns Bpefa opraHam AblxaHust
B YCMOBMSIX 3arblfIEHHOCTU WCMOSIb3yNTE 3alLUUTHYIO
Macky.

m He HanpaBnaviTe BO3AyLUHbIA MOTOK B CTOPOHY niofei
WU JOMALLIHNX KUBOTHbIX.

m  He nomewarite kakme-nmbo npegmeTbl BHYTPb TpyOok
BO3yXOAYyBKMU.

= Vcnonb3oBaHue n3genus psaoM € OTKPbITEIMU OKHamu
M APYrMU NpoeMamm He JornycKaeTcs.

= B ycnoBusix 3aaneineHHoCTV pekoMeHayeTcs cMayvBaTh
obpabaTbiBaeMble MOBEPXHOCTU.

m  Vcrnone3yiiTe yanuHWTenNb Hacagku BO3AYXOAYBKN AN
noJayun BO3AyLIHOTO NOTOKa BM3KO OT 3emnu.

m 3anpewjaetca nomewaTb  BO34yXO4yBKY — CBEpXy
Unn psgoMm ¢ mycopom. Mycop MoxeT 3abutbecsi BO
BMYCKHOEe OTBEPCTME W CTaTb MPUYMHON MOMOMKU
nsgenus.

m  Vicnonb3oBaHune n3aenua ¢ HeucnpaBHbIMK 3aLLUTON,
KOXYXOM WNi 3KpaHaMu He AornyckaeTcs.

m  Cobniogante oCTOPOXHOCTb MPU MOAbEME U crycke,
xoaute, He GeraiiTe.

m  He npukacaitech k onacHbIM NOABMXHBIM AeTansm Ao
OTKIMIOYEHUS U3LENNUA OT CETU MUTAHUSI U X MOSHON
OCTaHOBKY.

m B npouecce pabGoTbl ¢ wu3genvem wucrnonb3yiite
NNoTHyto 06yBb U ANMHHbIE BPOKM.

m B cnyyae nageHus uagenusi, cunbHOro ypapa unu
MosiBIIEHNss aHoMarnbHbIX BuBpauuin, HemeaneHHo
OTKMIOYNTE 1 OCMOTPUTE U3genue, 4Tobbl onpeaenuTb
npuymHy BuGpauum. PaboTbl MO PemMoHTYy U 3ameHe
HeucnpaBHbIX AeTanen [OMKHbl NPOBOAWUTLCH B
aBTOPV30BAHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE.

TPAHCMOPTUPOBKA JIUTUEBbLIX BATAPEM

TpaHcnopTupyiite aKKyMynsiTOpHYHO 6artapeto B
COOTBETCTBMM C MECTHbIMA U FOCYAAPCTBEHHLIMU
npaBunamu 1 NONOXEHUAMM.

Mpu TpaHcnopTupoBke 6GaTapelt TpeTbell CTOPOHOW
cobniogarite Bce cneyunanbHble TpeboBaHMsA No ynakoBke
n  mMapkupoBke. [lpoBepbTe, 4TOGblI aKKyMYNSTOPHbIE
6atapen He BCTynanu B KOHTaKT C Apyrumu batapesmu
WU MPOBOAUMBIMU MaTepuanamu npy TpaHCrNopTUPOBKeE,
ONA 9TOro 3alWTUTe OrofieHHble pas3beMbl U30oMALMen,
M3ONMUPYIOLLMMK  KOMmadkamMu — unum  neHtamu.  He
nepeHocute 6atapen C MOBPEXAEHUAMMU MNN yTeYKaMMU.
3a panbHedwumMKM - KOHCynbTauusmm  obpaTuTecb B
TPaHCMNOPTHO-IKCNEANLIMOHHYIO KOMMaHUIO.

OCTATOYHbIE PUCKU

[axe Korga nsgenue Mcnonb3yT COrMacHo MHCTPYKLMAM,
HEBO3MOXHO MONHOCTBIO YCTPaHWTb  hakTopbl pucka.
Cnepytolime onacHOCTU MOTyT BO3HUKHYTb BO BPEMSI ero
MCNONb30BaHWs, U BO un3bexaHue ux pabounin JormkeH
ob6paTtnTb 0coboe BHUMaHVE Ha cneayioLiee:
= TpaBmbl, Bbi3biBaeMble Bubpaumen
[nsa kaxgoro BuAaa paboTbl nogbupainTe noaxoasiume
WHCTPYMEHTbI, WCMOMb3yiTe cneunanbHble PyKOsiTH,
orpaHuybTe Bpemsi paboTbl.

TpaBMbl, Bbl3blBaEMbIE LLYMOM
HocwvTe Hapnexalume cpecTBa 3allnTbl OpPraHoB cryxa
W orpaHn4muBarite HebnaronpusiTHoe Bo3adencTame.

TpaBMbl OT BbINeTaloWMUX W3 TPYOKU BO3AYXOAYBKU
npeameToB.

N3YYUTE U3OENUE

Crp 55.

1. HwxHas Tpy6ka

2. PerynaTop ckopocTtu

3. Kypok

4. THespo nopkntoyeHns Gatapen

TEXHUWYECKOE OBCIY>XUBAHUE

A OCTOPOXHO

I'Ipvlﬁop HU B KOEM CIiy4ae He [OmKeH No4CoeANHATLCA

K MCTOYHWKY NUTaHus, Koraa Bbl pasbupaete ero
KOMMOHEHTbI,  BbIMOMHSETE  PEryNUPOBKY,  OYUCTKY,
npoBoAWTE TexHUYeckoe obCnyxvBaHWe, WNu Koraa
npubop He wucnone3yetca. OTcoeauHeHve npubopa
NO3BOMWUT  3aLUMTUTL WHCTPYMEHT OT  Cry4aiiHOro
3anycka, 4peBaToro  CepbesHbiMM  (HU3UYECKUMU
TpaBMamu.

m [pn npoBedeHUM TeKyLLEro peMoHTa WCMonb3yiTe
TOMbKO WAEHTUYHblE  3anyacTu.  Mcrnonb3oBaHue
OpYrMxX 3anyacTel MOXeT MpeAcTaBnsATb OMACHOCTb
VIV NOBPEANTb U3AEenus.

= W3beraiTe ncnonb3oBaHna pacTBopuTenei BO BpeMs
YMCTKM MracTMaccoBbix YacTe. MHorve nnactmaccel
YyBCTBUTENMbHbI K BO3AENACTBMIO PA3fMYHbIX ObITOBbIX
pacTBopuTenei u B pesynbTate MX MCMOMb30BaHWA
MOryT paspywmTbcs. C  MOMOLLBIO YMCTOM  TKaHU
yaanuTe rpssb U yrofbHyo Nbilb.
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MnacTmaccoBble AeTany Henb3st YUCTUTb TOPMO3HOW
XWMOKOCTbO, GEH3NHOM, HedTenpoayKTamu, eakuMu
mMacnamu 1 T.4. OTH XMMUKaTbl CodepxaT BellecTsa,
KOTOpbIE MOrYT UCMOPTUTL, OCMNabuUTb UMK PaspyLUnTL
nnacrmacy.

Bcerna  HapesailiTe  npedoxpaHuTesibHble  Unv
3aLUMTHBIE OYKM C GOKOBBLIMU 3aLLUTHLIMW 3KpaHaMU
npu paboTe ¢ AaHHBIM MHCTPYMEHTOM UMK COyBaHWW
nbinn. Ecnv Bo Bpemsi paGoTbl 06pasyercs MHOro
MbIK, TAKKE HAAEBaNTE MbINe3allnTHY0 Macky.

m [Ona Gomblwen 6e30MacHOCTM U HAAEXHOCTW
BCE PEMOHTHble pPaboTbl [OSKHLI  MPOBOAUTLCS
aBTOPU30BAHHbLIM CEPBUCHBLIM LIEHTPOM.

CMA3KA

Bce NOAWMWMHUKA B WU3AENUM CMasaHbl [0CTaTOYHbIM

KONM4YeCcTBOM BbICOKOCOPTHOIA cmasku ans

NPOAOIMKMUTENIbHOMN 3KCNIyaTauum 3Aenus B HopMarnbHbIX
pabounx ycnosusix. MoaTomMy fOMNONHUTENbBHAsA CMa3ka He
TpebyeTcs.

3ALLUUTA OKPY>XAIOLLEA CPEQbI

YTuUnuaupyire Kak cbipbe, a He BbibpacbiBaiiTe
Kak mycop. MalunHa, akceccyapbl 1 yrnakoBka
[OIMKHbI ObITb OTCOPTUPOBAHDI.

YCJNIOBHbIE OBO3HAYEHUA HA NMPOOYKTE

Mepen Havanom paboTsl ¢ u3genvem
BHMMATENbHO 03HAKOMLTECH CO BCEMU
MHCTPYKUMAMU, cobropaiiTe TEXHWKY
6e3onacHocTy.

CKOpOCTb Ha XONOCTOM XoAy
\% Bonbt

[MOCTOSIHHBIV TOK

OG6OpOTOB WM BO3BPATHO-

min* o
noctynatenbHbIX ABMKEHUA B MUHYTY

ce

CooTtBetcTBrE TpeboBaHusam CE

3Hak EBpasuiickoro CooTBeTcTBUS
Ceptudukatr CooTBeTCTBUS

Ne TC RU C-DE.PC52.B.00817

Cpok pevicteust Ceptudukara
CootBetcTBus Mo 05.12.2021

OO0 «PervioHarbHbIl LEHTP OLEHKN
COOTBETCTBYS»

123060 r. Mockea yn. MapLuana Pbibanko
oM 2 kopnyc 9 nometLLeHne 638

EAL

YKpauHCKuiA 3HaK cTaHgapTM3auum

¥

TR 06
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MpumeHsinTe cpeacTea 3awuThbl
opraHoB cnyxa

MpumeHsnTe cpeacTaa 3awwuThbl
opraHoB 3peHust

HocuTe Hapnexaluin pecnmparop.

He ponyckavite nonagaHusi [oxas u
BRaru.

[apaHTUpoBaHHbIN ypOBEHb LIyMa

OcrTeperaiitech BblneTaroLmx
obbekToB. He gonyckante
NPUCYTCTBUSA NOCTOPOHHUX NL, Ha
paccTosiHun 6nvke 15 m.

OtpaboTaHHasi aneKkTpoTexHuyeckas
NPOAYKLMS [OIKHA YHUYTOXATLCS
BMECTE C GbITOBLIMM OTXOAAMM.
YTunusunpyinte, ecnuv umeetcs
cneuvanbHoe TexHu4Yeckoe
obopynoBaxue. Mo Bonpocam
YTUMU3aLMM NPOKOHCYNETUPYNTECH
C MECTHbIM OpraHoM BracTu unu
npeanpusTUEM PO3HWUYHOW TOPrOBIIM.

BO3HAYEHUA B PYKOBOJCTBE

m Mpumeyanne
Crnegylowe  curHanbHble  CrioBa W 3HayeHust
npefHasHaveHbl, 4TOObl OGBACHWTL YPOBHWM  pucka,
CBSI3aHHOrO C 3TUM M3[enuem.
A\ onAcHO

YKka3blBaeT Ha NOTEHUManbHO OMAacHyl CuTyaumio,
KoTopasi, ecnu ee He wu3bexatb, npuBedeT K
neTanbHOMYy UCXoAY UNu Cepbe3Holi TpaBMe.

/\ OCTOPOXHO
YkasbiBaeT Ha noTeHuManbHO oOnacHyw CuUtyauuio,
KOTOpasd, ecnu ee He VI36e)KaTb, MOXET NpuBeCTU K
netanbHOMYy ucxogy mnm cepbesHon TpaBMme.

/\ BHUMAHUE
Ykas3blBaeT Ha MOTEHLManbHO OMacHyl CUTyauuio,
KOTOpasi, ecnum ee He u3bexaTb, MOXeT NPUBECTU K
TpaBMe NErkoi Unu cpeHen THKecTu.

BHUMAHUE
(bes CwumBona TpeBorn bBesonacHocTn) YkasbiBaeT
CUTyaLmio, KoTopasi MOXET KOHYaTbCs NoBpeXAeHNeM
COBCTBEHHOCTY.
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TpaHcnopTUpoBKa:

KaTeropuiyecku He [onyckaetca nageHve W nobble
MexaHu4yeckne  BO3AEUCTBUS  HA  YMakoBKy  Mpu
TpaHCMopTUPOBKeE.

Mpwu pasrpy3ke/norpy3ke He AOMyckaeTcs UCMonb3oBaHue
nto6oro BUAa TeXHUKW, paboTatoLLei Mo NPUHLMNY 3axuMa
yNaKkoBKU.

XpaHeHue:
HeobxoanMo XpaHuTb B CyXOM MecCTe.

Heo6x0aMMOo XpaHWTb BAANu OT UCTOYHWKOB NOBbILLEHHbIX
TemnepaTyp U BO34ENCTBUS CONMHEYHbIX NyYen.

Mpu xpaHeHun Heobxoaumo nsberaTb peskoro nepenagja
Temneparyp.

XpaHeHue 6e3 ynakoBku He JonycKkaeTcs.

Cpok cnyx6bl usaenus:
Cpok cnyx6bl n3genusi coctasnset 5 neT.

He pekomeHpyeTcs K akcnnyatauum no ucrtedeHun 5 net
XpaHeHus C AaTbl M3rotoBreHusi 6e3 npeaBapuTENbHON
npoBepKu.

[ata wusrotoBneHusa (koA [JaTbl) OTWTaMnoBaH Ha
NOBEPXHOCTU KOpryca U3Aenus.

Mpumep:
W17 Y2015, rge Y2015 - rog U3roToBneHus

W17 — Hegensi M3rotoBreHus

OnpegennuTb MecCsiL, U3rOTOBMNEHUS MOXHO COrnacHo
npuBeaeHHoW Hwke Tabnuue, Ha npumepe 2015 roga.

O6paTtute BHMMaHue! KornuyecTBo Hepenb B Mecsile
pa3nuuaeTcs oT roga B rog.

Mecsuy |flHBapb (PeBpanb| Mapt |Anpenb| Mai UoHb | Wionb | ABrycT |CeHTsi6pb | OkTsA6pL | HoAGpL |Aekabpb | lop
01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50

é 03 07 11 16 20 24 29 33 38 42 46 51 2015
:‘l‘:’ 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53

14 27
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Bezpieczenstwo, efektywno$¢ i niezawodnos$¢ byly
czynnikami 0 najwyzszym priorytecie w trakcie
projektowania Panstwa dmuchawy.

PRZEZNACZENIE

Dmuchawe powinny obstugiwa¢ odpowiedzialne za
swoje czyny osoby doroste, ktére przeczytaly i zrozumiaty
instrukcje oraz ostrzezenia zawarte w niniejszym
podreczniku.

Produkt moze by¢ uzywany do szybkiego i tatwego
usuwania trocin, resztek, lisci i zanieczyszczen.

Nie nalezy uzywa¢ tego produktu niezgodnie z
przeznaczeniem.

A OSTRZEZENIE
Zapoznaj sie ze wszystkimi zasadami
bezpieczenstwa i instrukcjami. Nieprzestrzeganie
instrukcji i zasad bezpieczenstwa zawartych w

ostrzezeniach grozi porazeniem prgdem elektrycznym,
pozarem lub powaznymi obrazeniami.

Zachowaj wszystkie ostrzezenia i instrukcje do
wykorzystania w przysztosci.

DMUCHAWA — OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

= W warunkach zapylenia nosi¢ maske na twarz z
filtrem, aby zmniejszy¢ ryzyko obrazen zwigzanych z
wdychaniem pytu.

m Nie kierowa¢ dyszy dmuchawy w strone ludzi lub
zwierzat.

= Nigdy nie umieszcza¢ przedmiotow wewnatrz rur
dmuchawy.

m  Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu otwartych okien
itp.

m Nieznacznie zwilzy¢ powierzchnie w warunkach
duzego zapylenia.

m Stosowa¢ przedtuzenie dyszy dmuchawy o peinej
dtugosci, tak by strumien powietrza mégt przeptywacé
blisko gruntu.

m  Nie umieszcza¢ dmuchawy na luznych resztkach lub
w poblizu nich. Resztki moga zosta¢ zassane do wlotu
wentylacyjnego, co moze spowodowaé¢ uszkodzenie
produktu.

m  Nie korzysta¢ z produktu z uszkodzonymi ostonami lub
obudowa.

m  Na stokach zawsze zapewni¢ pewne oparcie dla stop
— zawsze chodzi¢, nigdy nie biegac.

= Nie dotykaé ruchomych czesci niebezpiecznych, zanim
produkt nie zostanie odtgczony od sieci, a ruchome
czesci niebezpieczne nie zatrzymajg sie catkowicie.

m W trakcie obstugi produktu zawsze nosi¢ solidne
obuwie i spodnie z dtugimi nogawkami.

m Jesli produkt zostanie upuszczony lub mocno uderzony
badz jesli zacznie nietypowo wibrowaé, natychmiast
go zatrzymac¢ i sprawdzi¢ pod katem uszkodzen
lub  zidentyfikowa¢ przyczyne wibracji. Wszelkie
uszkodzone elementy powinny zosta¢ prawidtowo
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naprawione lub wymienione przez autoryzowany
serwis.

RANSPORTOWANIE AKUMULATOROW LITOWYCH

Akumulatory nalezy transportowaé zgodnie z lokalnymi i

ki

rajowymi przepisami i regulacjami.

Nalezy postgpowa¢ zgodnie z wszystkimi specjalnymi
wymaganiami dotyczacymi pakowania i etykietowania

al

kumulatoréw podczas transportu przez strong trzecia.

Upewnij sie, ze zadne akumulatory nie zetkng sig z innymi

al

kumulatorami lub materiatami przewodzgcymi podczas

transportu. W tym celu nalezy zabezpieczyé odkryte
ztgcza nieprzewodzgcymi naktadkami izolacyjnymi lub
tasmga izolacyjng. Nie nalezy transportowac¢ peknigtych ani

n
u

ieszczelnych akumulatoréw. Szczegétowe porady mozna
zyskac¢ w firmie spedycyjnej.

RYZYKO ZWIAZANE Z UZYTKOWANIEM

Nawet jesli produkt jest uzywany zgodnie z zaleceniami,

n

adal nie jest mozliwe wyeliminowanie okreslonych

czynnikow ryzyka. Nastepujace zagrozenia moga wystgpié¢

p

odczas uzywania urzadzenia i operator powinien zwraca¢

szczegodlng uwage na ponizsze punkty:

Urazy ciata spowodowane przez wibracje

Zawsze uzywac narzedzi whasciwych ze wzgledu na
wykonywane zadanie, korzysta¢ z wyznaczonych
uchwytéw, a takze ograniczac czas pracy i ekspozycje
na dziatanie produktu.

Urazy ciata spowodowane hatasem

Nalezy stosowa¢ odpowiednie $rodki ochrony uszu
oraz ograniczy¢ poziom narazenia.

Obrazenia spowodowane przez przedmioty miotane
strumieniem powietrza z dmuchawy.

INFORMACJE O PRODUKCIE

Patrz strona 55.

PR

Rura dolna

Wybierak predkosci
Przycisk uruchamiajacy
Gniazdo akumulatora

KONSERWACJA

A OSTRZEZENIE

Produkt nigdy nie moze by¢ podtgczony do zrodta
zasilania podczas montazu  czesci, regulacji,
czyszczenia, konserwaciji lub gdy nie jest uzywany.
Odtaczenie produktu zapobiegnie przypadkowemu
uruchomieniu, ktére mogtoby spowodowa¢ powazne
obrazenia ciata.

Do napraw uzywa¢ wylgcznie identycznych
zamiennikbw. Uzycie jakiejkolwiek innej czesci
mogtoby spowodowaé zagrozenie lub tez uszkodzi¢
wasze narzedzie.

Nie stosowa¢ rozpuszczalnikébw do czyszczenia
elementow  plastikowych.  Wiekszo$¢  tworzyw
sztucznych, mogtyby zosta¢ uszkodzone przez uzycie
rozpuszczalnikéw dostepnych w sprzedazy. Usungé
zabrudzenia i pyt weglowy czystymi szmatkami.
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Elementy plastikowe nigdy nie powinny by¢ w kontakcie
z ptynem hamulcowym, benzyng, czy produktami
na bazie ropy naftowej, przenikliwymi olejami itd.
Substancje te zawierajg produkty chemiczne, ktére
mogtyby uszkodzi¢, ostabi¢ lub zniszczy¢ plastik.
Podczas uzytkowania elektronarzedzi lub
wydmuchiwania pytu nalezy zawsze nosi¢ okulary
ochronne z ostonami bocznymi. Jesli wykonywanej
pracy towarzyszy powstawanie pytu, nalezy réwniez
stosowac¢ maske przeciwpytowa.

Aby zapewni¢ wyzszy poziom bezpieczenstwa i
niezawodnos$ci, wszystkie naprawy powinny by¢
przeprowadzane przez autoryzowany punkt serwisowy.

SMAROWANIE

Wszystkie tozyska produktu sg smarowane przy uzyciu
odpowiedniej ilosci wysokiej jakosci smaru na caly okres
eksploatacji produktu przy uwzglednieniu normalnych
warunkéw roboczych. W wyniku czego,nie zachodzi
potrzeba dodatkowego smarowania.

OCHRONA SRODOWISKA

Surowce nalezy oddawa¢ do powtérnego
przetworzenia zamiast wyrzucac¢ je na $mieci.
Z myslag o ochronie $rodowiska, narzedzie,
akcesoria i opakowania powinny by¢

— sortowane.

SYMBOLE PRODUKTU
/\ Przed przystgpieniem do obstugi
!

produktu nalezy przeczyta¢ ze
L]

zrozumieniem wszystkie instrukcje, a
takze zastosowa¢ sie do wszystkich
N,
\Y%

ostrzezen i zalecen dotyczacych
bezpieczenstwa.

Predkos$¢ bez obcigzenia

Wolt

Prad staty

min

ce
EAL

&

TR 066

®

llo$¢ obrotéw czy ruchéw na minute

Zgodnos¢ CE

Znak zgodnosci EurAsian

Ukrainski znak zgodnosci

Stosowac srodki ochrony stuchu

Stosowac $rodki ochrony wzroku

Nalezy nosi¢ odpowiednig maske
przeciwpytowa.

Nie naraza¢ na dziatanie deszczu lub
wilgoci.

Gwarantowany poziom mocy
akustycznej

Uwaza¢ na miotane przedmioty.
Zadbac o to, aby osoby postronne
znajdowaty sie w odlegtosci co
najmniej 15 m.

Zuzyte produkty elektryczne nie
powinny by¢ utylizowane z odpadami
domowymi. Prosimy poddawaé
recyklingowi w odpowiednich
miejscach. Informacje o wtasciwych
metodach recyklingu mozna uzyskaé u
wiadz lokalnych lub sprzedawcy.

SYMBOLE W INSTRUKCJI

4]

Ponizsze symbole i nazwy ktére im nadano, pozwalajg

wyjasnié ré6zne poziomy ryzyka zwigzanego z uzywaniem

tego narzedzia.

/\ NIEBEZPIECZENSTWO
Oznacza bezposrednio niebezpieczng sytuacje, ktéra,
jesli nie zostanie uniknieta, spowoduje $mier¢ lub
powazne urazy ciata.

/\ OSTRZEZENIE
Oznacza potencjalne niebezpieczng sytuacje, ktéra,
jesli nie zostanie uniknieta, moze spowodowac $mierc
lub powazne urazy ciata.

AN\ UWAGA
Oznacza potencjalne niebezpieczng sytuacje, ktora,
jesli nie zostanie uniknieta, moze spowodowac
niewielkie lub umiarkowane urazy ciata.

UWAGA
(Bez symbolu bezpieczenstwa) Wskazuje na sytuacje
mogacya spowodowac straty materialne.

Uwaga
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PFi navrhu tohoto fukaru byl kladen obzvlastni ddraz na
bezpecnost, vykon a spolehlivost.

Fukar je uréen k pouzivani dospélymi osobami, které cetly
navod k pouZiti, chapou riziko a nebezpeci s nim spojena
a mohou byt povazovany za osoby zodpovédné za své
jednani.

baterie s unikajicim elektrolytem. Ptejte se u zasilkové
spole¢nosti na dalsi radu.

ZBYTKOVA RIZIKA

Dokonce, i kdyZ se vyrobek provozuije jak je pfedepsano, je
stale nemozné zcela eliminovat veSkeré zbytkové rizikové
faktory. Nasledujici nebezpeci mohou nastat pfi pouzivani;
vyhybejte se:

Poranéni zplsobené vibracemi

Vzdy pouzivejte spravny nastroj na dany (kol,
pouzivejte vhodné rukojeti a omezte pracovni dobu a

Vyrobek Ize pouzit k rychlému a snadnému 0klidu pilin, =
volnych ¢&astic, listi a Spiny.
Nepouzivejte vyrobek jinak nez je uvedeno v uréeném

pouZziti. vystaveni se a¢inkam.
= Zranéni zplsobené hlukem
A VAROVANI Noste vhodnou ochranu sluchu a omezte vystaveni.
Preététe si véechny pokyny a bezpeénostnivarovani. = Uraz zplsobeny létajicimi predméty ze vzdusného

proudu fukaru.

SEZNAMTE SE S VYROBKEM

Nedodrzovani upozornéni a téchto pokynt muze vést
k drazu elektrickym proudem, ke vzniku pozaru nebo
vaznému zranéni.

Viz strana 55.

. P . 1. Dolnity¢
Uschovejte si vSechny pokyny a varovani pro budouci )
OVEJLE y pokyny P 2. Prepinac rychlosti
nahlédnuti. .
3. Spoust
4. Otvor pro baterie

BEZPECNOSTNi POKYNY

V praSném prostfedi pouzivejte masku s filtrem, abyste
snizili riziko Urazu zplsobeného vdechnutim prachu.
Trysku foukace nikdy nesméfujte na osoby ani domaci
zvifata.

UDRZBA

A VAROVANI

Vyrobek nikdy nepfipojujte ke zdroji napajeni, kdyz se

m  Nikdy nevkladejte predméty do trubic fukaru. N Rt UGS S
. ; . L montuji dily, provadi sefizovani, ¢isténi, udrzba nebo
= Nepouzivejte vyrobek v blizkosti otevienych oken atd. kdy? se nepouziva. Odpojenim produktu predejdete
=V prasném prostredi mirné navihéete povrchy. nahodnému  spusténi a tim vaznému osobnimu
= PoufZijte celou tryskovou nasadu, aby se proud vzduchu poranéni.
dostal co nejbliz k zemi.
= Nepokladejte fukar na volné pfedméty ani do jejich g Pp§ drzbé pouzivejte pouze stejné nahradni dily.

blizkosti. Volné ¢astice mohou byt vsaknuty vstupnim
priduchem a pfipadné vyrobek poskodit.

Pouziti jakychkoliv jinych dild mize vytvofit nebezpedi
nebo zpulsobit poSkozeni vyrobku.

= NepouZivejte vyrobek s vadnym krytem nebo tity. = Vyhnéte se pouZivani rozpoustédel, kdy? gistite
m Na svazujicim se povrchu davejte pozor, abyste plastové dily. VétSina Fedidel bézné dostupnych v
neuklouzli, a nikdy s vyrobkem nebéhejte. obchodni siti se nehodi k &iSténi plastovych ¢asti,
= Nedotykejte se nebezpe&nych pohyblivych dilti, dokud nebot’ narusuje povrch plastd. K odstranéni necistot a
nebude vyrobek odpojen ze zdroje elektrického napéti a uhelného prachu pouzivejte Cisty textil.
dokud se nebezpecné pohyblivé dily Uplné nezastavily. = Plastové ¢asti naradi nesmi nikdy pfijit do styku s
= Pfiobsluze vyrobku vzdy noste vhodnou obuv a dlouhé brzdovou kapalinou, benzinem, produkty na bazi
kalhoty. ropy, regenerovanymi maznymi oleji apod. Tyto
m  Pokud vyrobek spadne, utrpi téZky naraz nebo zacne vyrob_ky obsahgj!' Chemiké}”?’, Ktert'é, mohf)u Qg§kqdit,
nezvykle vibrovat, ihned jej zastavte, zkontrolujte 9_slab|t nebo znicit plastové ¢asti, pfipadné snizit jejich
posSkozeni nebo zjistéte pficinu vibrace. VeSkeré Z'YOtnOSt' . o . i
3kody je potfeba nechat fadné opravit nebo vyménity ~ ® Vzdy noste bezpecnostni bryle nebo bezpecnostni
autorizovaném servisnim centru. bryle s postrannimi Stitky, kdyZ obsluhujete elektricky
i i pohanény nastroj nebo pfi rozdmychavani (tvorbé)
TRANSPORT LITHIOVYCH BATERII prachu. Pokud pracujete v prachu, noste také respirator.
Pienos baterie dle mistnich a narodnich opatieni a = Prolepsi bezpe¢nost a bezporuchovost by mélo opravy
predpis. provadét povéfené autorizované servisni stedisko.
DodrzZujte vSechny zvlastni pozadavky na baleni a N
PR I - MAZANI
znaceni pfi transportu baterii tfeti stranou. Zajistéte, aby o . o . i
74dné baterie nepfisly do kontaktu s jinymi bateriemi ~VeSkerd loziska nafadi byla vyrobcem namazéana
nebo vodivymi materidly pfi transportu pomoci ochrany dostatenym mnozstvim vysoce G¢inného maziva, které

nekrytych kontaktd prostfednictvim izolace, nevodivych
krytek ¢i lepicich pasek. Neprepravujte prasklé nebo
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sta¢i na celou dobu Zivotnosti produktu pfi normalnich

p
n

odminkach pouzivani. Zadné dalsi mazani naradineni
utné.
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OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

\%

®

naradi do domovniho odpadu a upfednostnéte
jeho recyklaci. V souladu s predpisy na ochranu
zivotniho  prostfedi  odkladejte  vyslouzilé

SYMBOLY NA VYROBKU

A

No
\

C€
HAL
\4

TR 0SS

nafadi, pfisluSenstvi i obalovy material do
tfidéného odpadu.

N\ NEBEZPEGI

SYMBOLY POUZITE V NAVODU

ramci moznosti neodhazujte vyslouzilé
m Poznamka

Nasledujici signalni slova a vyznamy jsou vhodné pro
vysvétleni Urovni nebezpeci spojenych s timto vyrobkem.

Upozorfiuje na bezprostfedné nebezpecénou situaci,

ktera vede k usmrceni nebo tézkému zranéni.

PFed obsluhou vyrobku se obeznamte A\ VAROVANI
se viemi pokyny a fidte se Upozorfiuje na moznou nebezpec¢nou situaci, ktera by
bezpenostnimi pokyny a varovanim. mohla vést ke smrtelnému Urazu nebo k zavaznému
zranéni.
A\ POZOR

Otacky naprazdno

Upozorfiuje na moZnou nebezpecnou situaci, ktera

muize vést k menSimu nebo lehkému zranéni.

Napéti
POZOR

Stejnosmémy proud (Bez bezpecnostniho vystrazného symbolu) Uréuje
situaci, kterd mtze mit za nasledek vazné poskozeni.

Pocet otacek nebo pohybd (kmitt) za
minutu

Shoda CE

Euroasijsk& znacka shody

Ukrajinska znacka shody

Noste ochranu sluchu

Noste ochranu o¢i

Pouzivejte vhodnou protiprachovou
masku.

Nevystavujte desti a vihkému
prostredi.

Zaru€ena hladina akustického vykonu

Davejte pozor na odhozené a létajici
pfedmeéty. Prihlizejici by méli byt ve
vzdalenosti alespor 15 m.

Odpad elektrickych vyrobku se nesmi
likvidovat v domovnim odpadu.
Recyklujte prosim na sbérnych
mistech. Ptejte se u mistnich dradd
nebo prodejce na postup pfi recyklaci.

Autogo@s “130"
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A favokésziilék kialakitdsa soran elsédleges szempont volt
a biztonsag, a teljesitmény és a megbizhatésag.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A favokésziléket kizarélag beszamithatd felnéttek
hasznéalhatjak, ha elolvastdk és megértették a jelen
kézikonyv utasitasait és figyelmeztetéseit.

A termék flrészpor, térmelék, levelek és szennyezédés
gyors és egyszer( eltakaritdsara hasznalhato.

Ne hasznélja a terméket a rendeltetésétdl eltérd célra.

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmeztetést
és utasitast. A figyelmeztetések és eldirasok be nem
tartdsa elektromos &ramutést, tuzet és/vagy sulyos
sérllést eredményezhet.

A jovobeli felhasznaladsra 6rizze meg az 0Osszes
figyelmeztetést és Gtmutatot.

BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK A
FUVOKESZULEKHEZ

m  Poros kornyezetben a por belélegzése miatt fellépd
egészségkarosodas megelézésére viseljen az arcan
sziirémaszkot.

Ne iranyitsa a favokat személyek vagy allatok iranyaba.

A favécsovekbe ne tegyen semmilyen targyat.

A terméket ne miikddtesse nyitott ablakok sth. mellett.

Poros koérnyezetben enyhén nedvesitse meg a

feltleteket.

m Haszndlja a teljes fuvokatoldot, igy a légaramlat a talaj
kozelében fejti ki a hatasat.

m A favokésziléket ne tegye laza tdrmelékre vagy
annak kozelébe. A tormeléket a termék beszivhatja a
bemeneti nyilasba és tonkremehet téle.

m Ha a védéburkolat, haz vagy védéelem sérilt, ne
miikoddtesse a terméket.

= Ugyeljen arra, hogy lejtékon stabilan alljon; sétaljon, ne
szaladjon.

m  Veszélyes alkatrészekhez ne nyuljon, amig a terméket
le nem valasztotta a tapellatasrol, és a mozgo veszélyes
alkatrészek teljesen meg nem alltak.

m A termék mikodtetése kdzben mindig viselijen erés
labbelit és hosszunadragot.

m  Ha a termék leesik, erés Utés éri vagy rendellenesen
vibralni kezd, azonnal allitsa le és vizsgéalja meg, hogy
nem sérilt-e meg, illetve azonositsa a rezgés okat.
Barmely megrongalédott alkatrészt javittasson meg
vagy cseréltessen ki egy hivatalos szervizkdzpontban.

LITIUM AKKUMULATOROK SZALLITASA

Az akkumulatorokat a helyi és nemzeti el6irasokkal és
szabalyokkal 6sszhangban szallitsa.

Az elemek kiils6é fél altali szallitasakor kovesse a
csomagolasra és a cimkézésre vonatkozé specidlis
eldirasokat. Ugyelien arra, hogy az akkumulatorok
ne érhessenek mas akkumulatorokhoz vagy vezetd
anyagokhoz széllitds kozben; ehhez a szabadon maradt
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csatlakozokat védje szigetelé fedéllel vagy szalaggal. Ne
szallitson repedt vagy szivargé akkumulatorokat. Tovabbi
informéacidéért vegye fel a kapcsolatot a tovabbitast végzé
céggel.

VISSZAMARADO KOCKAZATOK

Még a termék rendeltetésszer(i hasznalata esetén sem
lehet teljesen kikiiszobolni minden kockazati tényezét. A
gép hasznélata soran a kovetkez6 veszélyek merilhetnek
fel, és a kezelének kilondsen oda kell figyelnie az alabbiak
elkeriilésére:
m  Vibraci6 okozta sériilések
Mindig a feladatnak megfeleld szerszamot és megfelel
markolatot hasznaljon, és korlatozza a munkaval toltétt
id6t és a kitettséget.

m  Zaj okozta sérllések
Viselien megfelelé hallasvédét, és korlatozza a zajnak
val6 kitettséget.

m A favocs6bol kiaramld levegbvel kirepuld targyak

sérllést okozhatnak.

ISMERJE MEG A TERMEKET

55. oldal.

Alsé csd
Sebesség-valasztod
Kioldékapcsold
Akkumulatornyilas

KARBANTARTAS

PwbE

Alkatrészek
tisztitaskor, karbantartas végzésekor, illetve hasznéalaton
kivul mindig htizza ki a gépet az elektromos hal6zatbol. A
termék halézatbdl torténé levalasztasa megakadalyozza
a véletlen bekapcsolédast, ami sulyos sériilést okozhat.

szerelésekor, beallitasok végzésekor,

m  Szervizeléskor csak azonos cserealkatrészeket
hasznalijon. Barmilyen mas alkatrész hasznélata
veszélyes és a termék karosodasat okozhatja.

m A mianyag részek tisztithsakor tart6zkodjon
a tisztitoszerek hasznalatatdl. A  kereskedelmi
forgalomban kaphat6é oldészerek rongalé hatassal
vannak a mianyagb6l késziilt elemek tobbségére. A
szennyez6dést és szénport tiszta ruhaval térolje le.

= A mianyag részek semmilyen korilmények kozott
nem érintkezhetnek fékolajjal, benzinnel, petréleum
alapu termékekkel, beszivodé olajokkal, stb. Ezen
anyagok olyan vegyuleteket tartalmaznak, amelyek
karosithatjak, meggyengithetik vagy tonkretehetik a
mianyagot.

m Elektromos szerszamgépek hasznalatakor vagy a
por kifavasakor mindig viseljen védészemuveget,
ami a szemet oldalrél is védi. Ha a hasznéalat poros
kornyezetben torténik, vegyen fel egy pormaszkot is.

= A nagyobb biztonsadg és megbizhatésag érdekében
minden javitdst hivatalos szervizkdzpontban kell
elvégeztetni.
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A termékben |év6 Osszes csapagy a termék teljes
élettartamara elegendd kendanyaggal van feltdltve, normal
korilmények kozétti hasznalat esetén. Ebbdl kifolydlag
nincs sziikség arra, hogy a gép belsé részeit kenje.

KORNYEZETVEDELEM

Segitse el6 az alapanyagok Ujrahasznositasat
azzal, hogy nem helyezi el 6ket a haztartasi
szemétben. Kérnyezetvédelmi megfontolasbol
az elhasznalodott gépet és tartozékokat,
valamint a csomagoléanyagokat szelektiv
madon kell gydjteni.

SZIMBOLUMOK A TERMEKEN

A termék hasznélata el6tt olvasson
el és sajatitson el minden utasitast,
kovesse a figyelmeztetéseket és a
biztonséagi eldirasokat.

Uresjarati fordulatszam
Volt

Egyenaram

Fordulatok ill. Ibketek szama
percenként

CE megfeleléség

Eurazsiai megfeleléségi jelzés

Ukrajnai megfelel6ségi nyilatkozat

Viseljen fllvédét

Viseljen szemvédot

Viseljen megfelel6 pormaszkot.

Ne tegye ki esének vagy nedves
koérulményeknek.

Garantalt hangerdszint

Ugyeljen a kiropitett vagy repiild
targyakra. 15 m-es korzetben senki se
tartézkodjon.

A kiselejtezett elektromos termékeket
nem szabad a haztartasi hulladékkal
egydtt kidobni. Ezeket Gjra kell
hasznositani, ha van ra lehet6ség.
Az Ujrahasznositassal kapcsolatban
érdeklédjon a helyi dnkormanyzatnal
vagy a termék forgalmazojanal.

A KEZIKONYVBEN HASZNALT SZIMBOLUMOK

[i]

A kovetkezd jeldlészavak és jelentések arra szolgalnak,
hogy megmagyarazzdk a termékkel kapcsolatos
veszélyességi szinteket.
A\ VESZELY
Egy bekovetkezé veszélyes helyzetet jelez, ami, hanem
elézik meg, halalt vagy komoly sérilést eredményez.
/\ FIGYELEM
Egy potencidlisan bekoévetkezd veszélyes helyzetet
jelez, ami, ha nem el6zik meg, halalt vagy sulyos
sérllést eredményezhet.
A\ VIGYAZAT
Egy potencidlisan veszélyes helyzetet jelez, ami, ha
nem elézik meg, kisebb vagy mérsékelten sulyos
sérilést eredményezhet.
VIGYAZAT
(Biztonsagi figyelmezteté szimbolum nélkil) Egy olyan
helyzetet jelez, ami anyagi kart eredményezhet.

Megjegyzés
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Siguranta, performanta si fiabilitatea au constituit
principalele noastre preocupari la proiectarea suflantei dvs.

DOMENIU DE APLICATII

Suflanta este conceputa pentru a fi utilizatd de catre
adulti responsabili, care au citit si au inteles instructiunile
si avertismentele din acest manual si pot fi considerati
responsabili pentru actiunile proprii.

Produsul poate fi utilizat la curadtarea rapida si facila a
rumegusului, resturilor, frunzelor si prafului.

Nu folositi produsul in niciun alt fel decat cel mentionat
pentru folosirea lui destinata.

A AVERTISMENT

Cititi toate avertismentele si instructiunile de
siguranta. Neurmarea avertizarii si instructiunilor ar
putea cauza electrocutare, incendiu si/sau vatamare
grava.

Salvati toate avertizarile si instructiunile pentru o
consultare ulterioara.

AVERTISMENTE DE SIGURANTA PRIVIND
UTILIZAREA SUFLANTEI

= In conditii de atmosfera plina de praf, purtati o mascé de
filtrare pentru a reduce riscurile asociate cu inhalarea
prafului.

= Nu indreptati duza de suflat Tnspre persoane sau
animale de casa.

= Nu introduceti niciodata obiecte Tn tubulatura suflantei.

= Nu folositi produsul Tn apropierea ferestrelor deschise,
etc.

= In zonele cu mult praf, umeziti usor suprafetele inainte
de utilizarea suflantei.

= Folositi tubul prelungitor al suflantei pentru ca fluxul de
aer sa sufle in apropierea solului.

= Nu plasati suflanta in varful sau apropierea unei gramezi
de resturi. Resturile pot fi aspirate in admisia suflantei,
ceea ce poate conduce la defectarea produsului.

= Nu utilizati produsul cu protectile sau aparatorile
deteriorate.

m Pasiti cu atentie cand va deplasati in pantd sau in
rampa. Nu alergati niciodata.

= Nu atingeti componentele Tn miscare nainte de oprirea
completa a produsului si deconectarea de la sursa de
alimentare.

= Purtati intotdeauna Tncaltdminte cu talpa groasa si
pantaloni lungi in timpul operarii produsului.

m Daca produsul este scapat din mana, sufera un impact
puternic sau Thcepe sa vibreze anormal, opriti-l imediat
si inspectati-l, cautand eventualele deteriorari sau
sursa vibratiilor. Orice piesa defecta trebuie reparata
adecvat sau Tnlocuita de un centru de service autorizat.

TRANSPORTAREA ACUMULATORILOR PE LITIU

Transportati bateria in conformitate cu prevederile si
reglementarile locale si nationale.

Urmati toate cerintele speciale de pe ambalaj si etichete
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al

tunci cand transportati acumulatorii la o parte terta.

Asigurati-va ca n timpul transportului nicio baterie nu vine
in contact cu alte baterii sau materiale conducatoare de

e

lectricitate prin protejarea bornelor expuse cu banda sau

capace izolatoarea non conducatoare de electricitate. Nu
transportati acumulatori ce sunt crapati sau au scurgeri.
Verificati cu compania de transport pentru sfaturi ulterioare.

RISCURI REZIDUALE

Chiar daca produsul este folosit agsa cum este descris, este
totusi imposibil sa se elimine complet anumitj factori de risc
reziduali. Urmatoarele pericole ar putea aparea in timpul
folosirii iar operatorul trebuie s& acorde o atentie speciala

p

entru a evita urmatoarele:
Vatamare cauzata de vibratii.
Folositi intotdeauna unealta adecvata operatiei de
efectuat, utilizati manerele prevazute si limitati timpul
de lucru si expunerea.
Vatamare cauzata de zgomot.
Purtati protectie pentru uz corespunzatoare si limitati
expunerea.
Obiectele suflate de fluxul de aer al suflantei sunt
periculoase.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL.

Salt la pagina nr. 55.

) AR

Tub inferior
Selector viteza
Declangator
Port acumulator

INTRETINEREA

A AVERTISMENT

Produsul nu trebuie conectat niciodata la priza atunci
cand asamblati partile, faceti reglaje, curatati sau
faceti Intretinerea, sau atunci cand parodusul nu este
folosit. Deconectarea produsului va preveni pornirea
accidentala ce poate cauza vatamare grava.

Atunci cand efectuati proceduri de service, utilizati
doar piese de schimb identice. Utilizarea altor piese
poate crea situatii periculoase sau poate conduce la
deteriorarea produsului.

Evitati utilizarea solventilor atunci cand curatati piesele
din plastic. Majoritatea materialelor plastice pot sa
fie deteriorate prin utilizarea unor solventi vanduti in
comert. Utilizati o carpa uscatd pentru a indeparta
murdaria si reziduurile de carbon.

Elementele din plastic nu trebuie sa intre niciodata in
contact cu lichid de frana, benzina, produse petroliere,
uleiuri minerale etc. Aceste produse chimice contin
substante care pot afecta, slabi sau distruge plasticul.
Atunci cand operati scula electrica sau cand Tndepartati
praful, purtati Tntotdeauna ochelari de protectie sau
ochelari de protectie cu aparatori laterale. Daca mediu
de lucru este plin de praf, purtati intotdeauna o masca
Tmpotriva prafului.

Pentru o mai mare siguranta si incredere, toate reparatiile
trebuiesc Indeplinite la un centru service autorizat.
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LUBRIFIEREA

Toti rulmentii din interiorul produsului sunt lubrifiati cu o
cantitate suficienta de lubrifiant de calitate Tnaltd pentru
durata produsului in conditi normale de folosire. Tn
consecintd, nici o ungere suplimentara nu este necesara.

PROTECTIA MEDIULUI INCONJURATOR

Reciclati materiile prime 1n loc sa le aruncati
la gunoi, Tmpreuna cu deseurile menajere.
Pentru a proteja mediul Tnconjurator, masina,

accesoriile acesteia si ambalajele trebuie triate.
|

SIMBOLURILE DE PE PRODUS.

A

N,
\%

Cititi si intelegeti toate instructiunile
Tnainte de utilizarea produsului si
respectati toate avertismentele si
instructiunile privitoare la siguranta.

Viteza in gol
Volti
Curent continuu

Numar de rotatii sau de miscari pe
minut

Conformitate CE

Marcaj de conformitate EurAsian

C€
HAL
\4

Semn de conformitate ucrainean

TR 06

Purtati echipamente de protectie a
auzului

Purtati echipamente de protectie a
vederii

Purtati o masca corespunzatoare
impotriva prafului.

Nu expuneti produsul la ploaie sau
umezeala.

200e

©
[
H

Nivel de zgomot garantat

({=]
[=<]
[a'
(==

Feriti-va de obiectele proiectate n
aer. Nu permiteti altor persoane sa se
apropie la mai putin de 15 metri de
zona in care utilizati produsul.

A

Deseurile produselor electrice nu
trebuiesc nlaturate impreuna cu
deseurile casnice. Va rugam reciclati
acolo unde exista facilitati. Verificati la
autoritatea dvs locala sau la vanzator
pentru sfaturi privind reciclarea.

SIMBOLURILE DIN MANUAL

[i]

Rmatoarele cuvinte simbol si intelesul lor au intentia de a
explica nivelele de risc asociate cu acest produs.
/\ PERICOL

Indica o situatie imediata de pericol, care daca nu este
evitata va rezulta in deces sau ranire grava.

/\ AVERTISMENT
Indica o situatie potentiala de pericol, care daca nu este
evitata poate rezulta in deces sau ranire grava.

/\ PRECAUTIE
Indica o situatie potential periculoasa, care daca nu
este eviata, poate rezulta in vatamare minora sau
moderata.

PRECAUTIE
(Fara simbol de alerta de siguranta) Indica o situatie ce
poate rezulta in distrugerea proprietaii.

Nota
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Radot jasu patéju, droSibai, veiktspéjai un uzticamibai ir
pievérsta vislielaka vériba.

PAREDZETA LIETOSANA

Patéjs ir paredzéts lietoSanai tikai pieauguSajiem, kas
ir izlasijusi un izpratusi norades un bridinajumus Saja
rokasgramata, un var tikt uzskatiti par atbildigiem par
savam darbtham.

Izstradajumu var izmantot atrai un vieglai zagésanas
puteklu, netirumu, lapu un gruzu notiriSanai.
Neizmantojiet ierici citiem mérkiem, bet
paredzétajiem.

tikai tam

A BRIDINAJUMS

Izlasiet visus droSibas bridinajumus un visas
instrukcijas. Bridindjumu un instrukciju neievéroSana
var izraisit elektroSoku, aizdegSanos un/vai nopietnus
ievainojumus.

Visus bridinajumus un
turpmakam uzzipam.

PUTEJA DROSIBAS BRIDINAJUMI

m  Puteklainos apstak|os valkajiet sejas filtracijas masku,
lai samazinatu ievainojumu risku, kas saistiti ar putek|u
ieelposanu.

m  Nevérsiet ventilatora sprauslu pret cilvékiem vai

dzivniekiem.

Nekad nelieciet priekSmetus patéja caurulés.

Nelietojiet izstradajumu atvértu logu tuvuma.

Puteklainos apstaklos nedaudz samitriniet virsmas.

Izmantojiet patéja sprauslas pagarinajumu ta, lai gaisa

plasma darbotos tuvu zemei.

= Nenovietojiet patéju uz vai blakus gruziem. GruZzi var tikt
iestkti ieplides atveré, radot iesp&jamus izstradajuma
bojajumus.

= Nelietojiet izstradajumu, ja ir bojati aizsargi vai korpuss,
vai vairogi.

m  Vienmér parliecinieties par stabilu pamatu slipumos,
ejiet, nekad neskrieniet.

m  Nepieskarieties kustigam bistamam dalam, pirms
izstradajums ir atvienots no stravas avota un kustigas
bistamas dalas ir pilnigi apstajusas.

m Lietojot izstradajumu, vienmér valkajiet slégtus apavus
un garas bikses.

m Ja izstradajums ir nomests, sanémis stingru triecienu
vai sak neparasti vibrét, nekavéjoties apturiet
izstradajumu un parbaudiet, vai nav bojajumi, vai art
varat noteikt vibracijas iemeslu. Jebkuriem bojajumiem
ir javeic atbilstoSs remonts vai dalu nomaina pilnvarota
servisa centra.

noradijumus saglabajiet

LITIJA AKUMULATORU PARVADASANA

Parvadajiet akumulatoru saskana ar vietéjiem un valsts
nosactjumiem un noteikumiem.

Ja akumulatoru parvadasanu veic tre$a puse, ieverojiet
visas Tpasas prasibas par iepakoSanu un markéSanu.
Transportéjot nodroSiniet, lai akumulatori nesaskaras ar
citiem akumulatoriem vai vadoSiem materialiem, atsegtos
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savienotajus aizsargajot ar izolgjoSiem, nevadoSiem
vaciniem vai lenti. Neparvietojiet akumulatorus, kas ir
ieplaisajusi vai ar nopladi. Konsultgjieties ar parsatiSanas
uzpémumu.

PALIEKOSIE RISKI

Pat tad, ja ierice tiek lietota, ka aprakstits, joprojam nav
iespéjams pilntbd novérst atseviSskus riska faktorus.
LietoSanas laika var rasties $adas briesmas un stradniekam
TpaSa uzmaniba japievers Sim:
= Vibracijas raditi bojajumi
Vienmér izmantojiet darbam piemérotus instrumentus,
izmantojiet paredzétos rokturus un samaziniet darba
laiku un atraSanos kaitigos apstak|os.

= TrokSna raditas traumas
Lietojiet piemérotus dzirdes aizsarglidzeklus un
ierobeZzojiet lietoSanas laiku.

= levainojumi, no lidojoSiem priekSmetiem, kas ar gaisa

plismu izpasti no caurules.

IERICES IEPAZISANA

Skatht 55. Ipp.

Apakseéja caurule

Atruma izvéles poga

Palaides slédzis

Akumulatora savienojuma ligzda

PwbE

APKOPE

A BRIDINAJUMS

Produktu nekad nedrikst pievienot baroSanas padevei,
veicot daJu montazu, reguléSanu, tirisanu vai apkopi, ka
art laika, kad tas netiek izmantots. Atvienojot produktu,
tiek novérsta nejausa ieslégSanas, kas var izraisit
nopietnu traumu.

= Veicot apkopi, izmantojiet tikai identiskas rezerves
dalas. Jebkadi citu detaJu izmantoSana var izraisit
bistamibu vai produkta bojajumus.
lietoSanas. Vairums plastmasu ir jutigas pret dazada
veida pardoSana esoSajiem Skidinatajiem un to
izmantoSanas rezultatd var tikt bojatas. Lai notiritu
netirumus un oglekla putek|us, izmantojiet tiru dranu.

»  Nekad nelaujiet bremzu Skidrumam, benzinam, naftas
produktiem, piesticinasanas e|lam, utt., nonakt kontakta
ar plastmasas detalam. Kimikalijas var sabojat,
novajinat vai iznicinat plastmasas detalas.

m Elektroinstrumenta darbibas vai putek|u paSanas laika
vienmér izmantojiet aizsargbrilles vai droSibas brilles
ar sanu aizsargiem. Ja darbiba ir saistita ar putek|u
rasanos, uzlieciet arT puteklu masku.

m Lieldkas droSibas un uzticamibas labad visi remonti
javeic pilnvarota apkopes centra.

ELLOSANA

Visi izstradajuma gultni tiek elloti ar pietiekamu augstas
kvalitates smérvielas daudzumu, lai nodroSinatu produkta
kalpoSanas laiku normalos lietoSanas apstaklos. Tapéc
papildu e|loSana nav nepiecieSama.
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VIDES AIZSARDZIBA

Ta vieta, lai izejmaterialus izmestu atkritumos,
nododiet tos otrreiz&éjai parstradei. MaSina,
aksesuari un iepakojums ir jasaskiro un
janodod videi draudziga atkartotas parstrades
vieta.

UZ PRECES ESOSIE SIMBOLI

Izlasiet un izprotiet visas norades,
pirms sakt izstradajuma lietoSanu,
ieverojiet visus bridinajumus un
droSibas norades.

Apgriezieni bez slodzes
Volti

Lidzstrava

Apgriezieni minaté

CE atbilstiba

EurAsian atbilstibas mark&jums

Ukrainas apstiprinajuma zime

Lietojiet dzirdes aizsargus

Valkajiet acu aizsarglhdzek|us

Nésajiet atbilstoSu puteklu masku.

Nepak|aujiet lietus vai mitru apstak|u
ietekmei.

Garantétais skanas jaudas limenis

Uzmanieties no mestiem vai
lidojoSiem priekSmetiem. Noveérsiet
apkartéjo pietuvoSanos tuvak par
15m.

1zlietotie elektroprodukti nedrikst tikt
izmesti kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. LGdzu, nododiet tos
attiecigajas atk ar totas izmantoSanas
vietas. Sazinieties ar savu vietgjo varas
parstavi vai izplatitaju, lai noskaidrotu,
kur iespéjama atkartota parstrade.

SIMBOLI ROKASGRAMATA

m Piezime

Lai izskaidrotu risku, kas saistiti ar izstradajumu, limeni,
paredzéti $adi noradijuma vardi un jédzieni.
/\ BISTAMI

Norada uz nenovérSami bistamu situaciju, kas, ja netiks
noveérsta, izraisis navi vai nopietnus miesas bojajumus.

/\ BRIDINAJUMS
Norada uz potenciali bistamu situaciju, kas, ja netiks
novérsta, var izraisit navi vai nopietnus miesas
bojajumus.

A\ UZMANIBU
Norada uz potenciali bistamu situaciju, kas, ja netiek
noveérsta, var izraisit vieglus vai vidéjus miesas
bojajumus.

UZMANIBU
(Bez droSibas trauksmes simbola), kas norada, uz
situaciju, kas var novest pie ipaSuma bojajuma.
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Kuriant pastuvo konstrukcija, didZiausia pirmenybé buvo
skiriama saugai, naSumui ir patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Sis pistuvas yra skirtas naudoti tik suaugusiesiems, kurie
yra perskaite ir suprate Siame vadove pateiktus nurodymus
bei jspéjimus ir gali bati laikomi atsakingais uz savo
veiksmus.

Gaminj galima naudoti norint sparciai ir paprastai nuvalyti
pjuvenas, liekanas, lapus ir purva.

Gaminj galima naudoti tik pagal paskirtj.

A |SPEJIMAS

Perskaitykite visus saugos jspéjimus ir visa
instrukcija. |spéjimy ir instrukcijy nesilaikymas gali
sukelti elektros smagj, gaisra ir (ar) sunkius suzeidimus.

Kad tinkamai naudotumeéte jrankj, Zr. visus perspéjimus
ir nurodymus.

PUSTUVO SAUGOS |SPEJIMAI

m Dulkétoje aplinkoje dévékite filtruojancia kauke, kad
sumazintuméte su dulkiy jkvépimu siejama pavojy.

m Pastuvo antgalio negalima nukreipti j Zmones ar

naminius gyvianus.

Niekada nedékite daikty j pastuvo vamzdzius.

Neeksploatuokite gaminio Salia atviry langy ir pan.

Dulkétoje aplinkoje Siek tiek sudrékinkite pavirSius.

Naudokite pilng pastuvo antgalio ilgiklj, kad oro srautas

bity puciamas arti Zemés.

= Nedékite pdstuvo ant palaidy liekany arba 3alia jy.
Liekanos gali bati jsiurbtos j jsiurbimo anga ir gali
sugadinti gamin;.

m  Neeksploatuokite gaminio su defekty turincia apsauga,
gaubtu arba skydais

m Visada jsitikinkite dél pagrindo Slaituose ir eikite, o ne
békite.

= Nelieskite judanciy pavojingy daliy, kol gaminys néra
atjungtas nuo energijos tiekimo tinklo, o judancios
pavojingos dalys visiSkai nesustojo.

m  Eksploatuodami gaminj visada dévékite tvirta avalyne
ir ilgas kelnes.

= Jei gaminys nukrito, patyré stipry smagj arba pradeda
nejprastai vibruoti, nedelsdami sustabdykite gaminj
ir patikrinkite, ar néra pazeidimy arba nustatykite
vibravimo priezastj. Bet koks paZeidimas turi bdti
tinkamai sutaisytas arba dalis pakeista jgaliotame
techninés priezidros centre.

LICIO BATERIJY GABENIMAS

Gabenkite baterijg pagal jmonés ir valstybinius reikalavimus
ir taisykles.

Gabendama baterijas, trecioji Salis privalo vadovautis ant
pakuoteés ar etikeciy nurodytais specialiaisiais reikalavimais.
Pasirdpinkite, kad gabenant baterijos nesusiliesty su
kitomis baterijomis ar laidZziomis medziagomis: ant
jungiamyjy elementy uzdékite izoliuojancius, nelaidZius
apsauginius dangtelius arba Siuos elementus apvyniokite
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juosta. Negabenkite jtrokusiy ar pratekanciy baterijy.
ISsamesnio patarimo kreipkités j gabentojo jmone.

SALUTINIS PAVOJUS

Net naudojant gaminj grieZtai pagal paskirtj nejmanoma
visiSkai atmesti kai kuriy liktiniy rizikos veiksniy. Bakite

b
n

udrds atlikdami priezidros ar valymo darbus: po jrankio
audojimo gelezté kurj laikg iSlieka jkaitusi.
Vibracijos sukeliami pazeidimai
Visada naudokite darbui tinkamus jrankius, laikykite uz
tam tikslui skirty rankeny ir apribokite darbo laikg bei
poveikj.
TriukSmo sukeliamos traumos
Dévékite tinkamg ausy apsaugg ir ribokite darbo Siuo
gaminiu ar buvimo jam veikiant laika.
Pdtimo vamzdZio oro srauto iSmesti objektai gali
suzaloti.

GERAI ISMANYKITE APIE GAMIN]

Zidréti 55 psl.

1.

2
3
4

Apatinis vamzdis

. Greicio pasirinkimo jungiklis
. Perjungiklis

. Baterijos gnybtas

PRIEZIORA

A |SPEJIMAS

Perforatoriaus jokiu bddu negalima jungti | maitinimo
Saltinj montuojant dalis, reguliuojant, valant, atliekant
priezitros darbus ar jo nenaudojant. Atjungus
perforatoriy, jis nepasileis atsitiktinai:  atsitiktinai
pasileides, Sis jrankis gali sunkiai suzaloti.

Sugedusias  detales  keiskite tik originaliomis
atsarginémis detalémis. Kity detaliy naudojimas gali
sukelti pavojy ar sugadinti jrankj.

Valydami plastikines detales, nenaudokite tirpikliy.
Daugelis plastiky jautrds jvairiy tipy komerciniams
tirpikliams ir juos naudojant galima pazeisti plastikines
detales. Svaria Sluoste nuvalykite ne$varumus ir
anglies dulkes.

Bakite atsargds, kad ant plastikiniy detaliy nepatekty
stabdziy skyscio, benzino, naftos turin€iy produkty,
tepalo ir pan. Juose yra chemikaly, kurie gali sugadinti,
pazeisti arba susilpninti plastika.

Dirbdami su elektriniu jrankiu ar kai pu¢iamos dulkés,
visada dévékite apsauginius akinius ar akinius su
Sonine apsauga. Jei darbo metu kyla dulkés, taip pat
deévékite kauke nuo dulkiy.

Kad baty saugiau ir patikimiau, visus remonto darbus
turi atlikti jgaliotasis techninio aptarnavimo centras.

SUTEPIMAS
Kad jprastomis darbo sglygomis perforatorius ilgai

n
ki

esusidévéty, visi jo guoliai sutepti reikiamu kiekiu aukstos
lasés tepalo. Todél daugiau jo tepti nebereikia.
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APLINKOS APSAUGA

Zaliavines medziagas perdirbkite pakartotinai,
0 ne iSmeskite kaip atliekas. Mechanizmas,
priedai ir pakuotés turi bati laikomi pakartotinai
perdirbti aplinkai nekenksmingu badu.

SIMBOLIAI ANT JRENGINIO

>

=

>
o

Prie§ eksploatuodami gaminj
perskaitykite ir supraskite visas
instrukcijas, laikykités visy jspéjimy ir
saugos instrukcijy.

Greitis be apkrovimo
Voltai

Nuolatiné srové

Apsukos ar judéjimas per minute

CE atitiktis

,EurAsian“ atitikties Zenklas

Ukrainos atitikties Zenklas

Dévekite klausos apsaugos priemones

Dévekite akiy apsaugos priemones

Batina déveti tinkamg kauke,
apsaugancia nuo dulkiy.

Neleiskite gaminiui bati po lietumi arba
drégnose salygose.

Garantuotas garso galios lygis

Saugokités iSmetamy arba skriejanciy
objekty. Visi pasaliniai asmenys turi
stoveéti ne arciau kaip uz 15 m.

Elektriniy produkty atliekos neturi

bati metamos kartu su namy tkio
atliekomis. PraSome perdirbkite jas ten,
kur yra tokios perdirbimo bazés. Dél
perdirbimo patarimo kreipkités j savo
vieting savivaldybe ar pardavéja.

SIMBOLIAI VADOVE

m Pastaba

Sie signaliniai ZodZiai yra skirti nurodyti su prietaiso

naudojimu susijusio pavojaus lygj.

A\ PAVOJUS
Rodo gresiancig pavojingg situacijg, kurios neiSvengus
galima patirti mirting arba sunky suzalojima,

/\ |SPEJIMAS
Rodo potencialiai pavojinga situacija, kurios neiSvengus
galima patirti mirting arba sunky suzalojima.

A\ ATSARGIAI
Rodo potencialiai pavojinga situacija, kurios neiSvengus
galima patirti nesunky arba vidutinio sunkumo
suzalojima.

ATSARGIAI
(Be jspéjamojo Sauktuko) Reiskia situacijg, kurioje
galima sugadinti turtg.
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Puhuri juures on peetud esmatahtsaks ohutust, t66voimet
ja tookindlust.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Puhurit tohivad kasutada taiskasvanud, kes on lugenud
kasutusjuhendit ja saavad aru selles olevatest juhistest ja
hoiatustest, ning kes vastutavad oma tegevuse eest.
Tootega saab Kkiiresti ning lihtsalt ara koristada saepuru,
prigi, lehti ja mustust.

Arge kasutage seadet Uhelgi muul viisil kui mainitud
sihtotstarbeks.

A HOIATUS

Lugege kdik ohuhoiatused ja juhised labi. Hoiatuse
ja juhiste eiramise puhul on oht saada elektrilooki voi
raskeid kehavigastusi ning/vdi pdhjustada tulekahju.

Hoidke kdik hoiatused ja juhised edaspidiseks
juhindumiseks alles.

PUHURI OHUTUSJUHISED

m Tolmuses keskkonnas kandke filtriga ndomaski, et
vahendada tolmu sissehingamisest tingitud vigastuste
ohtu.

= Arge mingil juhul suunake puhuri otsakut inimeste voi

lemmikloomade suunas.

Arge kunagi pange esemeid puhuri torudesse.

Arge kasutage toodet lahtiste akende jne ldhedal.

Tolmuses keskkonnas niisutage veidi pindasid.

Kasutage puhuri otsakut taispikkuses, nii et dhuvool

toimiks maapinna lahedal.

= Arge pange puhurit lahtise prigi kohale véi lahedale.
Priigi vBidakse imeda sissevdtuavasse, mis voib toodet
kahjustada.

m Arge kunagi kasutage toodet, mille kate, korpus v6i
kaitsed on vigased.

m Pidage alati silmas jalgealust kallakutel ning kdndige;
arge kunagi jookske.

= Arge katsuge likuvaid ohtlikke osi, enne kui toode on
toitevBrgust lahti thendatud ja liikuvad ohtlikud osad on
taielikult peatunud.

m Toodet kasutades kandke alati tugevaid jalandusid ja
pikki pukse.

= Kui toode on maha kukkunud, saanud tugevaid [66ke
vOi hakkab ebatavaliselt vibreerima, peatage toode
otsekohe ning kontrollige vigastuste suhtes vdi tehke
kindlaks vibratsiooni p&hjus. Kdik vead tuleb lasta
volitatud teeninduses korralikult &ara parandada voi
osad vélja vahetada.

LIITIUMAKUDE TEISALDAMINE

Akude transportimisel juhinduge kasutuskohas kehtivatest
ja riiklikest méarustest ja eeskirjadest.

Akude transportimisel allettevotjate poolt jargige koiki
spetsiaalseid pakkimise ja tahistamise ndudeid. Veenduge,
et akud ei satu kokkupuutesse teiste akude ega voolu
juhtivate materjalidega, transportimise ajal kaitske
klemme voolu mittejuhtivate isoleerkatete v0i teibiga.
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Arge transportige pragunenud v6i lekkivaid akusid. Kiisige
lisateavet transportettevottelt.

JAAKRISKID

Isegi siis, kui seadet kasutatakse kirjeldatud viisil, ei ole
vBimalik kdrvaldada kdiki jagkriskide mdjureid. Todtamise
ajal voivad tekkida jargmised ohud, millele operaator peab

p

o0drama erilist tahelepanu.
Vibratsioonist pdhjustatud kehavigastus
Kasutage iga too6 jaoks diget todriista, selleks ettenéhtud
kéaepidet ning piirake tédaega ja kokkupuudet.
Mdirast pdhjustatud vigastus
Kandke sobivaid kuulmiskaitsevahendeid ja piirake
miraga kokkupuudet.

Ohutoru 6huvoolust lenduvate objektide tekitatud kahju.

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

Vt Ik 55.

1
2
3
4

. Alumine toru

. Podrlemiskiiruse regulaator
. Paastik

. Aku Uhenduspesa

HOOLDUS

A HOIATUS

Seade ei tohi mingil juhul olla toitepinge all sel ajal
kui kinnitate selle osi, teete reguleerimistoiminguid,
puhastate v0i hooldate seadet ning siis kui seda ei
kasutata. Seadme elektrivdrgust lahtiihendamine valdib
selle tahtmatu kaivitumise, mis v8ib pShjustada raske
kehavigastuse.

Kasutage teenindamisel ainult tapselt sobivaid varuosi.
Muude osade kasutamine v0ib tekitada ohuolukorra ja
pdhjustada seadme vigastumise.

Véltige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist.
Enamik plaste on tundlikud kaubandusvdrgust
saadaolevate lahustite suhtes ja vdivad nende mdjul
oma omadusi kaotada. Mustuse ja susinikutolmu
eemaldamiseks kasutage puhast lappi.

Arge lubage mitte kunagi pidurivedelikel, bensiinil,
petrooleumist valmistatud toodetel, immutusdlidel jne
puutuda kokku plastikosadega. Kemikaalid vdivad
kahjustada, ndrgendada vdi havitada plastiku.
Tootamisel ja tolmu &rapuhumisel kandke alati
silmamaski v8i kiljekaitsetega kaitseprille.  Kui
tootlemine on tolmune, siis kandke tolmumaski.

Koéik remonttédd tuleb lasta teha volitatud
hoolduskeskuses, et tagada masina ohutus ja téovdime.

MAARIMINE
Kdik selle toodriista laagrid on tehases taidetud piisava

h
n

ulga kvaliteetse maardega, mis tagab tavatingimustes
ende t66vGime kogu kasutusea jooksul. Seet6ttu ei ole

taiendav méaarimine vajalik.

Autogo@s “130"



®

KESKKONNAKAITSE

Taaskasutage materjale nende
jaatmekaitlusse andmise asemel. Masin, selle
lisaseadmed ja pakend tuleb jaatmekaitluseks
keskkonnasdbralikult sorteerida.

MASINAL OLEVAD SUMBOLID

Enne toote kasutamist lugege
labi ja tehke endale selgeks kdik
juhised, jargige kdiki hoiatusi ja
todohutuseeskirju.

o Kiirus ilma koormuseta
\Y, Volt

Alalisvool
Pdorete voi I66kide arv minutis

CE-vastavus

Euraasia vastavusmark

Ukraina vastavusmargis

Kandke kuulmise kaitsevahendeid

Kandke silmade kaitsevahendeid

Kandke sobivat tolmumaski.

Arge jatke vihma ega niiskuse katte.

Garanteeritud helivimsuse tase

Hoiduge véljapaiskuvate voi
lenduvate objektide eest. Hoidke
kdik korvalseisjad vahemalt 15 m
kaugusel.

Mittekasutatavaid elektritooteid ei

tohi visata olmejaatmete hulka. Vaid
tuleb viia vastavasse kogumispunkti.
Vajadusel kisige sellekohast nGu oma
edasimijalt v8i vastavalt kohaliku
omavalitsuse institutsioonilt.

KASUTUSJUHENDIS KASUTATUD SUMBOLID

m Markus

Jargnevad  marguandesdnad ja  tdhendused on
mdeldud selle toote kasutamisega seotud riskitasemete
kirjeldamiseks.
A\ OHT.
Osutab ahvardavale ohuolukorrale, mille mittevéltimine
I6peb surma voi tdsise vigastusega.
/\ HOIATUS
Osutab voimalikule ohuolukorrale, mille mittevaltimine
vOib I16ppeda surma voi tdsise kehavigastusega.

N\ ETTEVAATUST
Osutab véimalikule ohuolukorrale, mille mittevéltimine
vBib I6ppeda vaiksemate VoI moddukate
kehavigastustega.

ETTEVAATUST

(Ilma  ohutussimbolita) Viitab olukorrale, mis vdib
pdhjustada kahjustusi varale.
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Vodec¢u ulogu u dizajnu vase puhalice imaju sigurnost,

p

erformanse i pouzdanost.

NAMJENA

Puhalicu smiju koristiti samo odrasle osobe koje su procitale

razumjele uputstva i upozorenja u ovom priruéniku i koje

se mogu smatrati odgovornima za svoje postupke.
Proizvod se moze koristiti za brzo i jednostavno c¢iS¢enje

p

ilievine, otpadaka, lis¢a i prasine.

Nemojte koristiti proizvod na bilo koji drugi nac¢in od onog
za koji je namijenjen.

A UPOZORENJE
Proéitajte sva sigurnosna upozorenja i sve upute.

Nepridrzavanje upozorenja i uputa navedenih u
nastavku moZe dovesti do elektriénog udara, pozara ifili
ozbiljnih tjelesnih ozljeda.

Spremite sva upozorenja i upute za buduée koriStenje.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA PUHALICU

U prasnjavim uvjetima rada koristite masku za lice kako
biste smanijili rizik od ozljeda povezanih s udisanjem
prasine.

Nemojte usmjeravati mlaznicu puhalice u smjeru ljudi ili
kuénih ljubimaca.

Nemojte gurati nikakve predmete u cijevi puhalice.
Nemojte raditi ovim proizvodom u blizini otvorenih
prozorai sl.

U prasnjavim uvjetima lagano ovlazite povrSinu koju
Cistite.

Koristite cijeli nastavak mlaznice za puhalicu kako bi
struja zraka mogla prolaziti Sto blize povrsini koju Eistite.
Nemojte postavljati puhalicu na vrh ili u blizinu labavih
otpadaka. Puhalica moZe uvuéi otpatke u usis zraka,
Sto moZe uzrokovati oStecenja na proizvodu.

Nemoijte raditi proizvodom koji ima oSte¢eno kuciste ili
Stitnike.

Na nagibima hodajte ¢vrsto i sigurno, nikada nemojte
tréati.

Nemojte dirati pokretne dijelove proizvoda prije nego
Sto proizvod odspojite s izvora napajanja i prije nego
Sto se svi pokretni dijelovi potpuno ne zaustave.

Pri radu ovim proizvodom uvijek nosite dobru obucu i
duge hlace.

Ako proizvod padne, pretrpi tezak udarac ili po¢ne
nenormalno vibrirati, odmah ga zaustavite i pregledajte
na oStecenja ili utvrdite uzrok vibracija. OStecene
dijelove na proizvodu smije popraviti ili zamijeniti
isklju¢ivo ovlasteni servisni centar.

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH BATERIJA
Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim i nacionalnim

p

ravilima i zakonima.

Slijedite sve specijalne zahtjeve na pakiranju i naljepnicama

p
d

rilikom transporta baterije od treée strane. Osigurajte
a baterija ne moze doc¢i u kontakt s drugim baterijama

ili provodnim materijalima tijekom transporta tako da
zastitite izloZzene prikljucke s izolacijom, kapicama koje ne
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p

rovode energiju ili trakom. Nemojte transportirati baterije

koje su polomljene ili cure. Provjerite kod kompanije koja
transportira za daljnju pomo¢.

PREOSTALE OPASNOSTI

Cak i kad je proizvod koristen kao &to je prethodno opisano,
jo$ uvijek nije moguce potpuno iskljuciti ostale ¢imbenike

(o]

pasnosti. MoZe do¢i do sliedec¢ih opasnosti prilikom

koriStenja i operater mora obratiti posebnu pozornost kako

b

i izbjegao sljedece:
Ozljede uzrokovane vibracijom
Koristite alat namijenjen vrsti posla koju Zelite obavljati,
koristite ruc¢ke na za to predviden nacin te ogranicite
radno vrijeme i izlaganje uvjetima rada.
Ozljede uzrokovane bukom
Nosite odgovarajuéu zastitu za sluh i
izloZenost

ogranicite

Ozlieda zbog lete¢ih objekata iz zra¢ne struje cijevi
puhalice.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 55.

PwbE

Donja cijev

Prekidac¢ za odabir brzine
Sklopka za pokretanje
Ulaz za bateriju

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE

Proizvod nikad ne smije biti prikljuéen na izvor napajanja
kada sastavljate dijelove, vrSite podeSenja, Cdistite,
izvodite odrZzavanje ili kada se proizvod ne Koristi.
Iskapcanje proizvoda sprjecava slu¢ajno pokretanje koje
moZze dovesti do ozbiljnih osobnih ozljeda.

Prilikom servisiranja koristite samo identi¢ne zamjenske
dijelove. KoriStenje nekih drugih dijelova moze dovesti
do opasnosti ili uzrokovati oSte¢enje alat.

Prilikom ¢iS¢enja plasti¢nih dijelova izbjegavajte
koristiti kemijska sredstva. Vecina plastika je podlozna
razli¢itim vrstama komercijalnih kemijskih sredstava za
¢iS¢enje i mogu se oStetiti prilikom njihovog koristenja.
Cistom krpom uklonite prljav&tinu i ugljiénu prasinu.
Plasti¢ni dijelovi nikad ne smiju do¢i u dodir s ko¢ionom
tekuc¢inom, benzinom, proizvodima na bazi nafte, uljima
itd. Ti kemijski proizvodi sadrZe tvari koje mogu oStetiti,
oslabiti ili unistiti plastiku.

Uvijek tijekom rada s elektricnim alatom ili prilikom
ispuhivanja praSine nosite zasStitne naocale i zaStitne
naocale s bo¢nim Stitnicima. Ako radite u prasini nosite
i masku za zastitu od praSine.

Radi vece sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke treba
izvoditi ovlasteni servisni centar.

PODMAZIVANJE

Svi lezajevi u ovom proizvodu podmazani su s dovoljnom
koli¢inom visokokvalitetnog sredstva za podmazivanje za
zZivotni vijek proizvoda u normalnim radnim uvjetima. Stoga

n

ije potrebno daljnje podmazivanje.
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ZASTITA OKOLISA

Sirovine reciklirajte, umjesto da ih odlazete kao
otpad. Kako biste zastitili okoli§, alat, dodatke i
ambalazu treba odvojeno bacati u otpad.

SIMBOLI NA PROIZVODU

Prije rada proizvodom morate progitati
i razumijeti sva upozorenja i sigurnosne
upute.

o Brzina bez opterecenja
\Y Volti

Istosmjerna struja
Broj okreta ili pokreta u minuti

CE uskladenost

EurAsian znak konformnosti

Ukrajinska oznaka za sukladnost

Nosite zastitu za sluh

Nosite zastitu za vid

Nosite prikladnu masku protiv prasine.

Proizvod nemojte izlagati kisi ili
vlaznim uvjetima.

Jamcena razina buke

Pazite na izbacene ili lete¢e predmete.
Sve osobe moraju biti udaljene od
radnog podrucja barem 15 m.

Otpadni elektrini proizvodi ne treba da
se odlazu s otpadom iz domacinstva.
Molimo da reciklirate gdje je to
moguce. Potrazite savjet od lokalnih
vlasti ili prodavca kako reciklirati.

SIMBOLI U PRIRUENIKU

m Napomena

Slijedece rije€i upozorenja i znacenja imaju namjeru da
objasne nivo rizika u vezi s ovim proizvodom.
/\ OPASNOST
Naznacuje prijete¢u opasnu situaciju, koja ako se ne
izbjegne dovodi do smrti ili ozbiljnih ozljeda.
/\ UPOZORENJE
Naznacuje potencijalno opasnu situaciju, koja ako se
ne izbjegne dovodi do smrti ili ozbiljnih ozljeda.
A\ OPREZ
Naznacuje potencijalno opasnu situaciju, koja ako se
ne izbjegne dovodi do laksih ili srednjih ozljeda.
OPREZ

(Bez simbola upozorenja sigurnosti) Oznacava situaciju
koja moZe izazvati oStec¢enje imovine
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Puhalnik je zasnovan in izdelan za zagotavljanje najvisje
ravni varnosti, u¢inkovitosti in zanesljivosti delovanja.

NAMEN UPORABE

Puhalnik lahko uporabljajo samo odrasli, ki so prebrali in
razumejo navodila ter opozorila v tem priro¢niku in lahko
odgovarjajo za svoja dejanja.

Izdelek lahko uporabljate za hitro in preprosto ¢iS¢enje
Zaganija, grusca, listja in umazanije.

Izdelka ne uporabljajte na noben nacin, ki ni predpisan za
to napravo.

A OPOZORILO

Preberite vsa varnostna opozorila in navodila.
Neupostevanje opozoril in navodil lahko privede do
elektriénega udara, pozara in/ali resnih poskodb.

Vsa opozorila in vsa navodila shranite za bodoco
referenco.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA PUHALNIK

Za zmanjSanje tveganja poSkodb, povezanih z
vdihavanjem prahu, v prasnih pogojih nosite obrazno
masko s filtrom.

Sobe pihalnika ne usmerite proti osebam ali Zivalim.

V cevi puhalnika nikoli ne vstavljajte predmetov.
I1zdelka ne uporabljajte v blizini odprtih oken itd.

V prasnih pogojih rahlo navlazite povrSine.

Uporabite ves podaljSek Sobe puhalnika, da zra¢ni tok
lahko deluje blizu tal.

Puhalnika ne postavljajte na grus¢ ali v njegovo blizino.
Grus¢ lahko posrka v dovodno Sobo, zaradi ¢esar se
lahko izdelek poskoduje.

Ne uporabljajte izdelka, ¢e je poSkodovan S¢itnik ali
komora ali 3¢iti.

Poskrbite, da na klan¢inah zanesljivo stojite, in hodite,
namesto da bi tekli.

Ne dotikajte se gibljivih nevarnih delov, preden izdelek
izklopite iz napajanja in se gibljivi nevarni deli povsem
ustavijo.

Med uporabo izdelka vedno nosite mo¢no obutev in
dolge hlace.

Ce izdelek pade, utrpi moc¢an udarec ali za&ne
nenormalno vibrirati, ga takoj ustavite in preverite,
ali je poSkodovan oziroma ugotovite vzrok vibracij.
Poskodbe morajo ustrezno popraviti ali zamenijati dele
v pooblas¢enem servisnem centru.

PREVAZANJE LITIJEVIH AKUMULATORJEV

Akumulator prevazajte v skladu z lokalnimi in drzavnimi
uredbami in predpisi.

UpoStevajte vse posebne zahteve glede pakiranja
in oznacevanja, kadar prevoz opravlija tretia oseba.
Zagotovite, da akumulatorji med prevozom ne morejo
priti v stik z drugimi akumulatorji ali prevodnimi materiali,
tako da zaScitite izpostavljene konektorje z neprevodnimi

izolacijskim  pokrovcki  ali

trakom. Ne prevazajte

poskodovanih akumulatorjev oz. akumulatorjev, ki puséajo.
Za nadaljnje informacije se obrnite na posrednistvo.
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PREOSTALA TVEGANJA

Nekateri preostalih dejavnikov tveganja ni mogo¢e povsem

(o]

dpraviti, tudi ¢e ta izdelek uporabljate v skladu z navodili.

Med uporabo se lahko pojavijo nekatere nevarnosti,

u
|}

pravljavec pa naj bo pozoren na naslednje:
Poskodbe zaradi vibracij
Vedno uporabljajte orodje, ki je ustrezno za opravilo,
uporabljajte namenske ro¢aje in omejite delovni ¢as ter
izpostavljenost.

Poskodbe zaradi hrupa
Nosite ustrezno za3cito
izpostavljenost.

Poskodba zaradi lete¢ih predmetov, ki jih odnaSa zra¢ni
tok puhalne cevi.

za uSesa in omejite

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glej stran 55.

1
2
3
4

. Spodnja cev

. Stikalo za nastavitev hitrosti
. Sprozilo

. Priklop za bateriji

VZDRZEVANJE

A OPOZORILO

Ko sestavljate dele, prilagajate, Cistite ali vzdrzujete
orodje, ali ko izdelka ne uporabljajte, ga nikoli ne imejte
prikljuéenega na vir napajanja. Ce izdelek odklopite,
preprecite nenameren zagon, ki bi lahko povzrogil hude
poskodbe.

Ob  servisiranju uporabljajte  samo identi¢ne
nadomestne dele. Uporaba drugih delov lahko pomeni
tveganije ali povzroci Skodo na izdelku.

Pri ¢iS€enju plasticnih delov se izogibajte topilom.
Vecina vrst plastik se lahko pri uporabi razli¢nih
komercialnih topil poSkoduje. Umazanijo in ogljikov
prah odstranite s €isto krpo.

Ne dovolite, da bi zavorne tekocine, gorivo, izdelki,
ki vsebujejo petrolej, penetracijska olja in podobno
kadarkoli prisli v stik s plasti¢nimi deli. Kemikalije lahko
poskodujejo, oslabijo ali unicijo plastiko.

Vedno nosite zas¢itna ocala s stranskimi S¢itniki, ko
uporabljate elektri¢na orodja ali ko spihujete prah. Ce
pri delu nastaja prah, nosite tudi zas¢itno masko proti
prahu.

Zaradi vecje varnosti in zanesljivosti naj vsa popravila
izvaja pooblasceni servisni center.

MAZANJE

Vsi lezaji na napravi so namazani z dovolj kakovostnega
maziva, tako da mazanje naprave ob normalni uporabi
do konca Zivljenjske dobe naprave ni ve¢ potrebno. Zato
dodatno mazanje ni potrebno.
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ZASCITA OKOLJA

Namesto, da napravo zavrzete, reciklirajte
surovine. Napravo, pribor in embalazo je treba
sortirati za okolju prijazno recikliranje.

SIMBOLI NA IZDELKU

Pred uporabo izdelka preberite in
razumite vsa navodila ter upoStevajte
opozorila in varnostna navodila.

o Hitrost brez obremenitve
\Y, Volti

Enosmerni tok
Vrtljajev ali nihajev na minuto
Skladnost CE

EurAsian oznaka o skladnosti

Ukrajinska oznaka za skladnost

Nosite zaS¢ito za uSesa

Nosite zaS¢ito za oci

Nosite ustrezno zascitno masko.

Izdelka ne izpostavljajte dezju ali
mokroti.

Zajamcen nivo zvoka

Pazite na odmetane ali leteCe
predmete. Gledalci naj bodo oddaljeni
vsaj 15 m.

Odpadne elektri¢ne izdelke

ne odlagajte skupaj z ostalimi
gospodinjskimi odpadki. Reciklazo
opravljajte na predpisanih mestih. Za
nasvet se obrnite na lokalne oblasti.

SIMBOLI V PRIROENIKU

m Opomba

Sledece signalne besede in pomeni naj bi pojasnili ravni
tveganja, ki so povezane s tem izdelkom.
/\ NEVARNOST
Oznacuje neizogibno nevarno stanje, ki lahko povzroci
smrt ali hude poskodbe, ¢e ga ne preprecite.
/\ OPOZORILO
Oznacuje morebitno nevarno stanje, ki bi lahko
povzroéilo smrt ali hude poSkodbe, ¢e ga ne prepredite.
A\ POZOR
Oznacuje morebitno nevarno stanje, ki lahko povzroci
manjSe ali zmerne poSkodbe, ¢e se ga ne preprecite.
POZOR
(Brez simbola Varnostni alarm) Oznaluje stanje, ki
lahko privede do poSkodovanja lastnine.
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Bezpecnost, efektivita a spolahlivost boli prvoradé pri
navrhovani vasho fukaca.

UCEL POUZITIA

Tento fuka¢ m6Zu pouzivat len svojpravne dospelé osoby,
ktoré si precitali a porozumeli pokynom a varovaniam v
tejto prirucke.

Tento vyrobok sa mdze pouzivat na rychle a jednoduché
vycistenie pilin, tlomkov, listov a Spiny.

Tento produkt nepouZivajte Ziadnym inym sposobom, ako
je uvedené v Gcele pouZitia.

A VAROVANIE

Preéitajte si vSetky bezpeénostné vystrahy apokyny.

Ak nereSpektujete a inStrukcie, mdZe to mat za nasledok

Uraz elektrickym pradom, poziar a/alebo vaZzne zranenie.

Odlozte vSetky vystrahy a pokyny pre buddce pouZzitie.

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE FUKAC

V prasnych prostrediach noste respirator na znizenie
nebezpecenstva poranenia spojeného s vdychovanim
prachu.

Nemierte dyzu ddchadla v smere ludi alebo zvierat.
Nikdy nevkladajte predmety dovnutra trubic fikaca.
Nepouzivajte vyrobok blizko otvorenych okien atd.

V prasnom prostredi zfahka navlh¢ite povrchy.

Pouzite Gplna predizenie dyzy, aby prad vzduchu
mohol pracovat ¢o najblizsie k zemi.

Nekladte fuka¢ na voln( sutinu alebo do jej blizkosti.
Nedistoty by mohli byt vtiahnuté do sacieho otvoru, ¢o
by mohlo zapri€init poSkodenie vyrobku.

Nepouzivajte tento vyrobok s poSkodenym ochrannym
krytom alebo krytom alebo Stitom.

Na svahoch vzdy zabezpedte stabilnd polohu a
kracajte, nikdy nebezte.

Nedotykajte sa pohybujicich sa nebezpeénych &asti
predtym, ako je vyrobok odpojeny z elektrickej siete a
nebezpecéné pohyblivé Easti sa Uplne zastavili.

VZzdy noste pevni obuv a dlhé nohavice pri prevadzke
vyrobku.

Ak vyrobok spadne, utrpi silny naraz, alebo zacne
neStandardne vibrovat, - okamzite vyrobok zastavte
a skontrolujte, ¢i nedoSlo k poSkodeniu alebo zistite
pri¢inu vibracii. Akékolvek poskodenie musi byt
nélezite opravené alebo vymenené v autorizovanom
servisnom stredisku.

PREPRAVA LITIOVYCH AKUMULATOROV
Akumulator prepravujte v stlade s miestnymi smernicami

a

nariadeniami.

Ked akumulatory prepravuje tretia strana, dodrzZiavajte
vSetky poziadavky na baleni a oznaeni. Zabezpecte, aby
pocas prepravy akumulatory neprisli do kontaktu s inymi

al

kumulatormi ani vodivymi materidlmi — chrarite obnazené

konektory pomocou izolacie, nevodivymi vieckami alebo
paskou. Nepreprayujte akumulatory, ktoré su prasknuté

al

lebo vytekaju. DalSie pokyny zistite u nasledujicej

spolo¢nosti.
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ZVYSKOVA RIZIKOVOST

Aj ked sa nastroj pouziva podla predpisu, nie je mozné

e

liminovat urcité zvySkové rizikové faktory. Pri pouziti

vznikaju nasledujice rizika a obsluhujica osoba musi
venovat zvlaStnu pozornost, aby nedoslo k nasledovnému:

Zranenie spdsobené vibraciami

VZzdy na pracu pouzivajte spravne naradie, pouzivajte
uréené rukovéate a obmedzuijte dobu prace a vystavenie
hluku.

Zranenie spdsobené hlukom

PouZivajte vhodnd ochranu sluchu a obmedzte
expoziciu

Poranenie z vyletujacich predmetov z pradu vzduchu
vyfukovaného z trubice.

OBOZNAMTE SA S VASIM PRODUKTOM

Vid' strana 55.

1
2
3
4

. Spodna trubica

. Prepina¢ rychlosti

. Spina¢

. Otvor na akumulatory

UDRZBA

A VAROVANIE
Tento produkt sa nikdy nesmie pripdjat do elektrickej

siete, ked montujete diely, vykonavate Upravy,
Gistite alebo vykonavate Gdrzbu, alebo ked produkt
nepouzivate. Odpojenim produktu zabranite nahodnému
spusteniu, ktoré by mohlo sp6sobit’ zavazné poranenie.

Pri servise pouZzivajte len origindlne nahradné diely.
Pouzitie inych dielov mdze predstavovat riziko alebo
sposobit’ poskodenie produktu.

Vyhybajte sa pouzitiu rozpustadiel pri ¢isteni plastovych
Casti. Vecina plasti¢nih materialov je obcutljiva na
razlicne vrste komercialno dostopnih topil in jih z
njihovo uporabo lahko poskodujemo. Pouzivajte Cistd
handri¢ku na odstranenie necistot a uhlikového prachu.
Dbajte na to, aby do kontaktu s plastovymi dielmi nikdy
neprisli do kontaktu brzdové kvapaliny, benzin, ropné
produkty, prenikavé oleje a pod. Chemikalie mozu
poskodit, oslabit ¢i zni¢it plast.

Pri praci s mechanickym néastrojom alebo ofukovani
prachu vzdy pouzivajte ochranné okuliare alebo
ochranné okuliare s bo¢nymi chraniémi. Ak pri praci
vznika prach, pouzivajte aj protiprachovi masku.

Pre vy$Siu bezpecnost a spolahlivost sa musia vSetky
opravy vykonavat v autorizovanom servisnom centre.

MAZANIE

V8etky loZiska v produkte sU namazané dostato¢nym
mnozstvom mazivom vysokej akosti na cell Zivotnost

p

roduktu pri beznych prevadzkovych podmienkach.

Pretonie je potrebné Ziadne dalSie mazanie.
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OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Surové materidly recyklujte, nelikvidujte ich
ako odpad. Stroj, prisluSenstvo a obaly by sa
mali triedene recyklovat spésobom Setrnym k

zivotnému prostrediu.
|

SYMBOLY NA PRODUKTE

Precitajte si a oboznamte sa so
vSetkymi pokynmi predtym, ako
zacnete pouzivat tento vyrobok,
dodrzujte vSetky vystrahy a
bezpecénostné pokyny.

o Otacky bez zatazenia
\Y, Napatie

Jednosmerny prad
Pocet otacok za mindtu

Zhoda CE

Euroazijska znacka zhody

Ukrajinské oznacenie zhody

Noste ochranu sluchu

Noste ochranu zraku

Pouzivajte vhodnu protiprachovi
masku.

Nevystavujte dazdu ani vihkému
prostrediu.

Zaruc€ena hladina akustického vykonu

Davajte si pozor na vymrstované
alebo odletujuce predmety. UdrZujete
vSetky okolostojace osoby v
minimalnej vzdialenosti 15 m.

Opotrebované elektrické zariadenia by
ste nemali odhadzovat’ do domového
odpadu. Prosime o recyklaciu ak je
mozné. Kontaktujte miestne Grady,
alebo predajcu pre viac informacii
ohladom ekologického spracovania.

®

SYMBOLY V NAVODE

m Poznamka

Nasledujuce znacky a vyznamy vysvetfuju Groven rizika

spojenym s vyrobkom.

/\ NEBEZPEGENSTVO
Oznaluje bezprostredne nebezpeénu situéciu, ktora,
ak jej nepredidete, spdsobi usmrtenie alebo vazne
poranenie.

/\ VAROVANIE
Oznacuje potencialne nebezpe¢nu situaciu, ktord, ak
jej nepredidete, mdZe spdsobit usmrtenie alebo vazne
poranenie.

A\ UPOZORNENIE
Oznacuje potencialne nebezpec¢nu situaciu, ktord, ak
jej nepredidete, mdze spdsobit mensie alebo stredne
zavazné poranenie.

UPOZORNENIE
(Bez vystraznej znacky s vykricnikom) Oznacduje
situaciu, ktord moze zapricinit Skody na majetku.
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BesonacHocTTa, NPOU3BOANTENHOCTTA U HAAEXAHOCTTa ca

a
n

CMEeKTUTE, Ha KOUTO € OTAEeNEH Han-ronam NPUopuTeT Npu
POEeKTUpaHeTOo Ha Balua ypen 3a OﬁﬂyXBaHe.

NPEOHA3HAYEHUE

YpeabT 3a oGnyxsaHe € npegHasHa4deH 3a manonsesaHe
camo OT Bb3pacTHW, KOWTO ca npoyenu u pasbpanu

"
p

HCTPpyKUMnUTEe U1 npegynpexaeHndara B HaCTOALWOTO
'BKOBOLCTBO M MoraT Aa 6baaT cuMTaHu KaTo OTrOBOPHU

3a cBOMTE AENCTBUSA.
MpoaykTbT MOXe [a ce u3nonsea 3a 6'bp30 n necHo

"

34NCTBAHE Ha npax OT ps3aHe, OT/IOMKW, OoCTaTbuu U

MpbCOTUS.
He w3nonssante npoaykra MO HaYMHW, PasnUyHU OT

n

oco4eHuTe.

A NPEOYNPEXOEHUE

MpoyeTeTe BCUYKM MpeaynpexAeHUs OTHOCHO
6e3onacHocTTa n BCUYKM MNHCTPYKLMUN.
HecnasBaHeTo Ha NpeaynpexaeHusiTa U MHCTPYKLUMnTE
MoXe Aia JoBeAe A0 TOKOB yaap, Noxap U/vimn cepuosHu
HapaHsiBaHWs.

CbXxpaHsiBanTe

BCUYKM npegynpexaeHuns n
HCTPYKUMM 32 6bAeLm cnpaBku.

NPEAYNPEXOEHWUA 3A BE3OMNACHOCT B
PEXXWUM HA OB1YXBAHE

Mpu pabota B npawHM ycnoBus HoceTe UNTbpHA
Mmacka, 3a ja ce Hamarnu ornacHocTTa oT 3abonsiBaHus
Ha AvxaTenHuTe NbTULLA B CNeACTBME Ha BAULLBAHETO
Ha npax.

He HacouBanTe glo3arta 3a 064yxsaHe cpelly xopa unu
KUBOTHM.

Hukora He nocrassinTe
obayxsalumTe TpLOU.

He pabotete ¢ mawwuHaTa B 6nu30CT OO OTBOpPEHU
nposopuu.

HaBnaxHsBaiTe neko NoBbpPXHOCTUTE nMpu paboTa B
npaLuHy yCroBus.

M3non3Bante yABIKEHUS HaKpalHUK 3a MbIHO
obayxsaHe, Taka Ye Bb3AYLHWST NOTOK Aa NpeMuHaBa
6nu13ko Oo 3emsTa.

He noctaBsiiTe mawwuHaTta BBPXY wunu B Gnmnsoct
[0 cBOGOAHO XBbpYallM oTnagbuu. Bb3moxHo e
BXOAALMAT BEHTUNALMOHEH OTBOP [Ja 3acMmyde
oTnagbLmMTe U Te Aa NOBPEAsT MalumHaTa.

npegMeTM  BbTpe B

= He wu3nonssante npoaykrta, ako uma gedektn no
npeanasnTens, Kopnyca unu 3aluTHUTe naHenu.

m  CrbnBaiTe Ha ctabunHa onopa npu paboTa Ha HaKIoH
1 BUHaru xogete, a He TuyanTe.

m He pokocBaiTe onacHM ABMXELN Ce KOMMOHEHTU,
[oKaTo NpoAyKTbT € BKMOYEeH B erlekTpuyeckata
Mpexa 1 npeay onacHUTe ABMXKELLM Ce KOMMNOHEHTU Aa
ca cnpenu HambIHo.

= KoraTo m3nonaeaTe npoaykTa, BUHArK HoceTe 3apasu
3aTBOPEHU OBYBKU U AbIbr NMaHTamNoH.

= AKo NpoaykTbT 6bae U3nycHaT, NPeTbPNY CUNEH yaap
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T

T
n

WNM 3anoyHe Aa BubpUpa HeecTecTBeHo, He3abaBHO
U3KloYeTe MPoAykTa M nposepeTe 3a nospean unu
ce onuWTanTe Aa uaeHTMdUUMpaTe npuuMHaTta 3a
BUGpMpaHeTo. MonpaskTe U 3aMeHnUTe Ha YacTu npu
noepeaa TpsibBa fa ce M3BbPLWBAT OT OTOPU3MPaH
CEpBU3EH LIeHTbP.

PAHCMOPTUPAHE HA IN"TUEBU BATEPUUN

pchnopTMpal?lTe 6aTepI/IVITE B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE
HauuOHarHm NoCTaHOBNEHNA U pasnope,q6|/|.

CnasBalite BCUYKU cneuuarnHn N3NCKBaHuA 3a naketumpaHe

n

eTuKeTUpaHe, KoraTo TpaHcnoptupaTte GaTepun upes

TPEeTo nuue. YBepeTe ce, 4e GaTepI/IVITe He BInu3aT B
KOHTaKT C gpyrun 66Tepl/||/| wnn npoBoauMU mMatepuanu no

B|

KOHEKTOpM C wusonauua,

n
n

a

pemMe Ha TpaHCnopTMpaHe, KaTo Npeanasute oTKpUTUTE
HEeMpoBOAMMM Kanaveta Wunu
eHTa. He TpaHcnopTtupante GaTepun, KOUTO ca CnykaHu
nm TekaT. CBbpXXeTe Ce CbC criegHata KoMmnaHusl 3a
OMbIHUTENEH CbBET.

HEMPEOABWOEHN PACKOBE.

D.Opl/l KOraTo npoAyKTbT ce n3non3ea no npegHasHa4vyeHve,

e
(o]
n
n

HEBB3MOXHO HaMb/IHO @ Ce OrpaHuyM BIUSIHUETO Ha
npefeneHn puUckoBu  ¢pakTopu. PuckoseTte, onucaHu
0-00ny, MOXe Aa Bb3HUKHAT Mo Bpeme Ha ynoTpebGa
onepaTtopbT TpsibBa Aa BHMMaBa 3a M3GSArBaHeTO Ha

cregHoTo:

HapaHsiBaHe, Npy4nHEHo oT BUOpauus.

BuHarn wusnonseante NOAXOASALMA WHCTPYMEHT 3a
CbOTBETHaTa AENHOCT M npedHa3HavyeHuTe 3a uenTa
PBKOXBaTKM, KaTo OrpaHnyaBaTe BpemeTo Ha paboTa u
u3naraHeTo Ha pyCKOBe.

HapaHsiBaHus, NpUYnHEHN OT LyMm

HoceTe aHTUOHM 1 orpaHnyeTe nsnaraHeTo.
HapaHsiBaHusa OT neTsAwWwmM npeameTy, OTXBPbKHaNM oT
naxogsiiaTa Bb3ayLlHa CTPys Ha ypeda.

OMO3HAWTE BALLUA NPOAYKT

Bx. cTpaHuua 55.

1

2
3.
4

. HonHa Tpbba

Perynatop Ha ckopocTTa
Cnycbk

Me3pno 3a GatepusTa

OOPBXKA

A NPEQYNPEXOEHWE

MpopykTbT He TpsiGBa HUKOra Aa ce BKOYBa B

3axpaHBaHe, koraTto crrobsiBaTe 4actu, npaBuTe
HacTpoMkK, nouucTBate, U3BbpWBaTE MNoAApbKKa
UM KoraTto He ro wu3nonseaTe. M3knoyBaHETO Ha
NpoAyKTa OT 3axpaHBaHeTO e NPefoTBpaTh cryvaiHo
cTapTupaHe, Koeto 6M MOrno Aa NPUYMHU CEepUo3HU
HapaHsBaHus.

Mpn peMOHT n3nonssaTe camo UOEHTUYHN PEe3ePBHU
YyacTu. M3non3BaHeTo Ha Apyrv 4acTu Moxe Ja BuW
nocTasu B ONAcHOCT UNu Aa NOBPeAU NpoayKTa.

N3bsareanTe u3nonsBaHeTo Ha pasTBOpUTENM Mpu
noYyncTBaHeTO Ha nnacTMacoBute 4Yactu. [loBeveTo
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nnactMacu  ca  YyBCTBUTENHW  KbM  PasnuyHn
BMAOBE Pa3TBOPUTENM M MOXe Aa ce NoBpeasT npu
13MoN3BaHeTo Ha Takuea. M3nonssante 4ncTy Kbpnn
3a OTCTpaHsiBaHe Ha 3aMbPCABAHNS N BbINEePOoaEH.

B HuKakbB crnyyait He no3sonssainTe nnacTMacosute
4acTu Aa BM3AT B KOHTAKT CbC CMPaYHU TEYHOCTH,
HedTeHN NpoayKTU, MPOHWMKBALWM Macna u T.H. Te
CbAbPKAT XMMWUYECKM BellecTsa, KOMTO MoraT fja
noBpeasT, 0TCNabsaT unu paspyLuat nnactmacara.
BuHarn HoceTe npeanasHa macka Mnu ouuna cbe
CTPaHWYHN ekpaHu, korato bopasuTe ¢ MExaH1snpaHu
MHCTPYMEHTW 1nu nsayxeate npax. Ako npu pabotarta
ce OTAens npax, M3nonssanTte v Macka 3a npeanassaHe
OT Hero.

3a no-ronsama 6e30macHOCT U HaAEeXAHOCT BCUYKK
peMoHTM TpsibBa fJa ce W3BbpLIBAT OT OTOPU3MPaH
cepsu3 Ha Ryobi.

CMA3BAHE

Bcuykn narepy B TO31 NpoAyKT 3@ CMasaHu ¢ AoCTaTbyHO
KONMMYECTBO BMCOKOKAYECTBEHO Macmno, KoeTo Tpsbsa
[a CTUrHe 3a Uenusi ekcrnoaTauuoHeH >KMBOT Ha
MHCTPYMEHTa Npu HopMarnHu paboTHu ycrnosus. 3aTtoBa He
€ HeoBX0AUMO JOMbIHUTENHO CMa3BaHe.

OMNA3BAHE HA OKOJIHATA CPE[A

PeuuknupaHe Ha CypoOBWHM, BMecTO 3a
obesBpexaaHe kaTto oTnagbk. MaluumHaTa,
[OMBIHUTENHUTE npucnocobnexns "

onakoBkuTe TpsibBa Aa 6baaTt NoAoKeHN Ha
noaxopsiua npepaboTka 3a Onon3oTBopsiBaHe
Ha cbabpXawute ce B TAX BTOPUYHM
CYPOBUHU.

CUMBOJIN HA NPOOYKTA

MpoyeTeTe 1 ocMUCTIETE BCUYKM
yKasaHusi, npeau Aa 3anodHete
paboTa ¢ npoaykTa; crassaiiTe BCUYKM
npeaynpexaeHnst U UHCTPYKLMK 3a
6e30onacHoCT.

CKOpOCT B HEeHaTOBapeH pexum

\% HanpexeHue
MocTosiHeH TOK

O6opoTN M BL3BPATHO-
nocTbNaTernHy ABWKEHUS| B MUHYTa

C€
EAL

CE cboTtBeTcTBUE

EurAsian 3Hak 3a CbOTBETCTBYE

praVIHCKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

TR 06

HoceTte aHTMdhOHN

Hocerte 3awwuTHM cpeacTsa 3a oun

HoceTe noaxoasiiua npaxosalimtHa
macka

He nanaraiTe Ha AbXO U HA BRaXHU
ycroBusi.

[apaHTUpaHO HMBO Ha Lym

BHuMmaBanTe 3a M3XBbprieHn unm
netawm obekT. JpbxKTe BCUYKN
CTpaHW4HK HabnogaTtenu Ha noHe
15m.

EnekTtpuyeckute ypeau He Tpsibea

a ce N3XBBLPMAT 3aeHO ¢ GutoBuTe
oTnagbum. Peunknupaiite, KbAeTo uma
Bb3MOXHOCT. OGbpHeTe ce 3a CbBET No
pPEeLMKIMpaHeTo KbM MECTHUTE BnacTu
MIN pa3npocTpaHuTenuTe.

CUMBOJIU B HA

m 3abenexka

CnepHute  curHanHu AyMmn 1M 3HadeHudaTa UM ca
npegHasHadeHn pfAa  ObBACHAT HMBaTa Ha  OMacHOCT,
CBbp3aHn C TO3N NMPOAYKT.

/\ OnACHOCT
YkazBa HEMWHYEMO OnacHa CUTyauusi, KOATO ako
He 6bae wu3berHata, Lle A[oBede OO CEPUO3HU
HapaHsiBaHUs UM CMbPT.

/\ NPEOYNPEXOEHVE
Ykasea MOTEHUMArHO OfacHa CuTyauus, KOATO ako
He Gbae usberHarta, MOXe Aa [oBede A0 CEepUO3HU
HapaHsBaHUsa U CMbPT.

/\ BHUMAHVE
YkasBa MoTeHUManHo onacHa CUTyauusi, KOSiTO ako
He 6bae n3berHarta, Moxe aa aoseae A0 ApebHU unu
CpefHW HapaHsBaHus.

BHUMAHUE
(Be3 npepynpeauTeneH cumBon 3a 6e3onacHocCT)
YkasBa cuTyauusi, KOSTO MOXe [Ja [Josede [0
VUMYLLECTBEHM LLETW.

ALLLOTO PbKOBOACTBO
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[onoBHMMUM MipKyBaHHSIMK Npy po3pobui Liel NoBITpoayBKu
6ynu 6esneka, epeKTUBHICTb Ta HagiHICTb.

NPU3HAYEHHA

MosiTpoayBKa npu3HayeHa ANS BUKOPUCTAHHS  TiMbKu

a

OPOCHUMU, AKi YBEXKHO NpOYUTany i 3po3yMinu iHCTPYKLiT

Ta nonepemkeHHs Yy Ui iHCTPYKUil 3 BUKOPUCTaHHSA, i
MOXYTb BBaXXaTUCS BiANoBiganbHWM 3a CBOI Aji.
MpucTpin  Moxe OyTM BMKOPUCTAHWIA ANS  LIBWMAOKOTO

n

puBUpaHHsi TMPCU, CMITTSI, IUCTA Ta GpyAy.

Ons posGaHHS Ta CBEpASIEHHS KaM'siHOI Knaaku, Moxe
6yTN BUKOPUCTAHWI PEXMM MOMOTKA.

A MOMNEPEMKEHHS

npaBuna 6e3neku Ta

Yuraiite Bci iHCTpYKLUii.
HepoTpvmaHHs nonepemkeHb Ta IHCTPYKUIM Moxe
Npu3BECTW [0 YPaXeHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM,
noxexi 1a / abo cepiosHoi TpaBmu.

36epexiTb BCi iHCTPYKLIi i Bka3iBku ansa ManbyTHLOro
BUKOPUCTaHHS.

NOMNEPEOXEHHA 3 BE3NEKUW BUKOPUCTAHHA
NOBITPOOYBKU

48

Opgranite macky i3 inbTpom, Konu npauleTe B
yMoBax 3anureHocTi ANs nonepemkeHHs TpaBMyBaHb,
LLO CMPUYUHEH] BAWXaHHSAM NuIy.
3abopoHeHO cnpsiMoOByBaTWM  COMIO
HanpsMKy noger abo TBapuH.
3abopoHeHo po3millyBaTn  Byab-siki
Tpy6Kax noBiTPOAYBKM.
3a00pOHEHO  BMKOPUCTaHHS
BiJKPUTKX BIKOH Ta iHLUE.
Tpoxu 3MOYUTH MOBEPXHIO MpUBUpaHHA B ymMoBax
3anuneHocTi.

BigkpuBainTe conno NOBITPOAYBKWA  MOBHICTIO,
CTPYMiHb NOBITPS Byae 6amkye A0 NOBEPXHI.
3abopoHeHo po3MillyBaT MPUCTpi Ha abo nopsg
i3 cunyymum cmitTaM. CMIiTTS MOXe BCMOKTYBaTUCh Y
noBiTPO3abipHUK Ta CTaTW MPUYMHOIO MOLLKOKEHHS
NpUCTPOIO.

3ab0pOHEHO BUKOPUCTaHHSA MPUCTPOIO i3 MOLLIKOAKEHNUM
3aXMCHUM KOXYXOM, Koprycom abo LuTkamu.

3aBXOM NepekoHyWTecb, WO HadiiHo TpUMaeTe
piBHOBary Ha Haxuni Ta WAiTb 3a NPUNagoMm, HIKonu He
BiKUTD.

3abopoHeHO TopKaTUCh pyXxoMux HeGe3neyHnx YacTuH
NPUCTPOLO, AOKW MPUCTPIN He Bia'eOQHaHWA Big Mepexi
XKMBINEHHS Ta BCi HE6E3NeyHi pyXoMi YaCcTUHM NOBHICTIO
3YNUHUMKCH.

3aBxan npyv BUKOPUCTaHHI
MacviBHe B3yTTs Ta OB WUTaHU.
Akwo npuctpiii Bnas, 6yB BaapeHuii abo BiGpauis
€ HagMmipHO, HeramHo 3ynWHITb MPUCTPIA  Ta
nepeBipTe HasiBHICTb MNOLKOMKEHb abo cnpobyinte
BM3HAUUTU npuunHy BiGpauii. Byab-siki nolkomkeHi
YacTMHU MatoTb ByTU BiAPEMOHTOBaHI abo 3aMiHeHi y
aBTOPU30BaHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

npucTporo y.
npegmeTn -y

npuctpoto  no6nusy

TakK

npuCTpoK  oasrante

| ykpaiHcbka moBa

T

T
H

PAHCIOPTYBAHHS NITIEBUX BATAPEWN

paHcrnopTynTe 6Gartapelo BiANOBIAHO A0 MicLUEBUX Ta
aLioHanbHUX NOIOXKEHb Ta NpaBwn.

[oTpumyiTech ycix cneuianbHUX BUMOT LLOAO MaKyBaHHS
Ta MapKyBaHHSi NMpu TpaHCNOPTyBaHHI 6aTapei TpeTboro

cTopoHoto. lNepekoHariTecs,

B

wo 6aTtapei He MOXyTb
CTynaTy B KOHTAKT 3 iHWuMK 6aTapesimn abo npoBigHUMu

MaTtepianamv npy TPaHCMOPTUPOBLi, 3aXWLLa0YM BiAKPUTI

p

03'eMU i30NALINHUMY HENPOBOASALLMMK KpULLKamu abo

cTpiykoto. He nepesosunTtu 6artapei, fki MalOTb TPILLMHK

a

60 npoteukn. KoHCynmbTymTecs 3 €eKCneguTOpCbKOK

KOMMaHi€elo Ans noganbLuMX KOHCYNbTaLlil.

3AJIULLKOBI PU3UKU

HaBiTb koMM MpOAYKT BWMKOPUCTOBYETHCS K HamMcaHo,
3anMULIAETbCA  HEMOXIMBMM  MOBHICTIO  YCYHYTU [esiki
3aMULLKOBI YMHHUKM pU3nKy. HacTynHi HebGe3nekn MoXyTb

B

VHUKHYTW | onepaTop NOBWHEH 3BepHYTH 0CcOGNMBY yBary,

LL|06 YHUKHYTU HaCTYMHOro:

TpaBMu, BUKMKaHi Bibpauieto

3aBxan BUKOPUCTOBYWTE Ans poboTu  BianoBigHi
NPUCTPOI, KOPUCTYNTECH MPU3HAYEHUMU pyyKamu Ta
obmexyiiTe poboyuii Yac Ta BNvMB.

MoLKOoAXKEHHS CNyXY, BUKMUKAHE LyMOM

HociTb 3aXxucHi HaByLLUHWKM | 0BMeEXiTb BNUB.
TpaBMyBaHHA YacTkamu, WO BiANiTaloTb 3 CTPYMEHs
noBiTPA Bif TPyOKM NOBITPOAYBKY.

3HAUTE CBIY NPOAYK

[uB. cTop. 55.

1. HwxHa Tpybka

2. CenekTop LIBWAKOCTI

3. Knamka

4. THispgo ans akymynatopa

OBCJTYrTOBYBAHHA

A NOMNEPEMXEHHS

MpoayKkT He MoBWHeH ByTW MigKNOYeHNn OO Axepena

XUBMEHHs, konu BWU 36upaeTe paeTani, peryntoete,
yucTUTE, MPOBOAWTE TeEXHiYHe obcnyroByBaHHs abo
KONMU MpoAdyKT He BUKOPUCTOBYETLCS. BiakmtoueHHs
NpoAyKTy [OMOMOXeE YHWUKHYTU BWUMAAKOBOrO 3armycky,
AKUIA MOXE NPU3BECTU A0 CEPIO3HUX TPaBM.

Mpw o6cnyroByBaHHi BUKOPUCTOBYWTE TiNbKW iE€HTUYHI
3anacHi 4YacTuHW. BukopucTaHHS Oyab-AKUX iHLWIMX
aeTanei Moxe CTBOpUTM Hebesneky abo CnpUYUHUTH
MOLLKOPKEHHS MPOAYKTY.

He BWKOPWUCTOBYWMTE PO3YUHHWKM [N OYMLLEHHS
nnactmacoemx  getanen.  binbwicte  nnactmac
Bpas3nuBa [0 Pi3HWUX BUAIB KOMEPLINHUX PO3YNHHMKIB
i moxe Oyt nowkomkeHa X BUKOPUCTAHHSM.
BrKopuCTOBYITE YMCTi raHyipkn Ans BuaaneHHs 6pyay
i ByrinbHoro nuny.

Hikonn He po3sonsnTte ranbMiBHIN pigvHi, GeH3uHY,
NpoAyKTam Ha OCHOBi HadTK, i NPOHMKAOYMM Macnam
BCTyNaTV B KOHTaKT 3 NNacTMKoBUMK AeTansamu. BoHu
MICTATb XiMiYHi PEYOBWHM, SKi MOXYTb 3aLLUKOAUTH,
nocnabutn abo 3HULWKUTK NNACTMK.
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m 3aBxau HagsAranTe 3axucHi oKynsipu abo 3axucHi
okynspu 3 GiYHMMM WMTKaMK  nig Yac  poboTun
eneKkTpoiHCTpyMeHTa abo npu 3ayBaHHi nuny. FAkwo
poboTa NunbHa, TakoX HOCITb 3aXUCHY Macky.

m [na Ginbwoi Gesneku i HaAiHOCTI, BCi PEMOHTHI
po6OTVM MOBWHHI BUKOHYBaTUCH B aBTOPU3OBAHOMY
CEepBICHOMY LIEHTPI.

3MALLYBAHHA

Bci niglwumnHmkm B NpoayKTi 3MaLLeHi 4OCTAaTHBOHO KiflbKiCTIO
BMCOKOSIKICHOrO Mactuna [Ansi BCbOro TepMiHy Cnyx6u
NPOAYKTY MPX HOPMarnbHWX YMOBax ekcrnyaTauii. Takum
Y/MHOM, JOAaTKOBE 3MaLLEHHS He NOTPiGHO.

3AXUCT HABKOJIULLIHBOIO CEPEAOBULLIA.

Mepepobnsnte cupoBuHy 3amicTb yTunisauii
B SIKOCTi Biaxoais. MawwuHu, obnagHaHHs Ta
ynakoBka MOBWHHI OyTu BigcopToBaHi Ans
OPYXHbOI ANSi HaBKOMULLHBOTO CepefoBuLLa
yTunisauii.

CUMBOJIN HA NPOOYKTI

MpoynTanTte Ta 3po3yminTe BCi
IHCTPYKUIiT Nepen BUKOPUCTAHHAM
NPUCTPOIO, AOTPUMYNTECH BCIX
nonepemkeHb Ta IHCTPYKLUIN 3 TEXHIKN
6e3neku.

LLIBnakicTb 6€3 HaBaHTaXeHHs
Bonbtun
MocTiHni cTpym

O6epTn abo 3BOPOTHO-MOCTYNAnbHi
pyXv y XBUNUHY

CE BignosigHicTb,

€Bpasificbkuin 3HaK BiANOBIAHOCTI

YkpaiHCbKUiA 3HaK BiANOBIAHOCTI

Hocitb 3axucTt cnyxy

HociTb 3axuct gns oven

HociTb BignosigHy macky Big nuny.

He ninpaBarite Bupi6 BnnvBy Aoty
abo napw.

Lua
985

[apaHTOBaHWI piBeHb 3BYKOBOI
NOTYXHOCTI

Bynbte obepexHi 3 yactkamu,

o BigniTaTb Ta BiabuBaTLCA.
36epiraiTe AucTaHLilo 40 BCiX OCi6 He
MeHLLE Hix 15 M.

-k

Bigxoaun enekTpoTexHivHoT
npoaykuii He cnig BUKnaaTv pasom
i3 nobytoBumu Bigxogamu. byab
nacka, nepepobnsiTe Tam, ge
HasiBHe ycTaTkyBaHHS. [NepeBipTe

3 BalUMM MiCLEBMM OpraHoM Bnaau
abo npoaaBLeM Ans KOHCynbTain 3
npueogy nepepooku.

CUMBOIMU B LIIET IHCTPYKLIT 3 EKCMAYATALIT

m Mpumitka
HwxuyeBkasaHi nonepemkanbHi crnoBa Ta CUMBOMU
NOSICHIOKOTb PiBEHb PU3MKy Npu poboTi 3 UMM Npunagom.
/\ HEBE3MEKA

Bkasye Ha HemuHyde HebGesneuHy cuTyalilo, sika,
SKLWO Ti He YHWKHYTWU, MOXe Npu3BecTu Jo cMmepTi abo
CEPNO3HIX TPaBM.

/\ NONEPEMXEHHS
Bkadye Ha noTeHuiiHO HeGe3neyHy cuTyauito, ska,
SKLO 11 HE YHUKHYTW, MOXe MpU3BECTU [0 cMepTi abo
CEepiio3HMX TPaBM.

/\ YBATA
Bkasye Ha noTeHUiMHO HebesneyHy cuTyauilo, siKa,
SKLLO i He YHUKHYTW, MOXe MpW3BeCTU OO0 CepeHbOl
abo nerkoi TpaBmu.

YBATA
(Be3 CumBony nonepemxeHHs npo Hebesneky) Bkasye
Ha cuTyauilo, sika MOXe MpWBECTU A0 MaTepianbHUX
30uMTKiB.
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Ufleyicinizin  tasariminda  emniyet, performans ve veya sizinti yapan pilleri nakletmeyin. Daha fazla bilgi igin
glvenilirlige oncelik verilmistir. nakliye sirketine danisin.

KULLANIM AMACI ARDIL RISKLER

Ufleyici bu kilavuzdaki talimat ve uyarilari okuyup anlamig  Uriin belirtildigi sekilde kullanildigi zaman bile belirli artik
olan, davranislarinin sorumlulugunu alabilen yetiskinler  risk faktorlerinin tamamen ortadan kaldirilmasi mimkin

tarafindan kullaniimasi igin tasarlanmistir. degildir. Kullanim sirasinda asagidaki tehlikeler ortaya
Uriin talas, dokiintii, yaprak veya topragin hizla ve kolayca ~ ¢tkabilir ve operator bunlardan kaginmak icin ozellikle
temizlenmesinde kullanilabilir. dikkat etmelidir:

Bu Grinu belitilen kullanim amaci diginda herhangi bir = Titresim kaynakli yaralanma

amagla kullanmayin. Is icin her zaman dogru aletleri kullanin, belirtilen

tutamaklardan yararlanin, ¢alisma ve maruz kalma
surelerini sinirlandirin.

m  Gurlltd kaynakli tahribat
Uygun bir kulaklik takin ve maruziyeti sinirlayin.

A UYARI

Tum guvenlik uyarilarini ve talimatlarini okuyun.
Uyarilarin ve talimatlarin yerine getiriimemesi elektrik

carpmasl, yangin vel/veya ciddi yaralanmalara yol = Ufleme borusu hava akimindan ugan cisimlerden
acabilir. kaynaklanan yaralanma.

Tum uyarilari ve talimatlari daha sonra bagvurmak
Uzere saklayin.

URUNUNUZU TANIYIN
Sayfa 55'ya bakin.

1. Altboru
UFLEYICi GUVENLIK UYARILARI 2. Hiz segme digmesi
" P o 3. Tetik
m Toz solumayla baglantili yaralanma riskini azaltmak igin 4. Pil baglanti noktast

tozlu kosullarda filtreli bir ytiz maskesi kullanin.

Aleti kendinize veya yakindaki bagka bir kimseye dogru
tutmayin.

Ufleyici borularinin igine asla bir cisim yerlestirmeyin.
Uriinti agik pencere vb. yakininda galistirmayin.

Tozlu kosullarda yiizeyleri hafifce nemlendirin.

Hava akiminin yere yakin gitmemesi igin tam Ufleyici
meme uzatmasini kullanin.

Ufleyiciyi gevsek dokintii tizerine ya da yakinina
birakmayin. Hava giris deliginden giren dokuntiler
Uriine hasar verebilir.

Uriint anzall korkuluk, muhafaza veya plakalarla
kullanmayin.

Meyillerde her an bastiginiz yerden emin olun ve
kosmayin, yuriyan.

Uriinii besleme kaynagindan ayirmadan ve hareketli
tehlikeli parcalar tamamiyle durmadan hareketli ve
tehlikeli aksama dokunmayin.

Uriini calistinrken her zaman saglam ayakkabi ve
uzun pantolon giyin.

Uriin diger, agir darbeye maruz kalir ya da normal
disi titresim ¢ikarirsa derhal Urund  durdurun ve
hasar bakimindan inceleyin ya da titresim nedenini
belirlemeye calisin. Her turli hasarin onarimi ya da
parca degisimi yetkili bir servis merkezinde gerektigi
gibi yapilmalidir.

LITYUM PILLERIN NAKLIYESI

Pili yerel ve ulusal hukiimlere ve yonetmeliklere gore
nakledin.

Piller Giglincti bir sahis tarafindan nakledilirken ambalaj ve
etiket Uzerindeki tum 6zel gereksinimlere uyun. Aciktaki
konektorleri iletken olmayan yalitim baslklari veya bandi
ile koruyarak pillerin nakliye sirasinda diger pillerle veya
iletken materyallerle temas etmediginden emin olun. Catlak

50

| Tarkce

BAKIM

A UYARI

Parcalari monte ederken, ayar, temizlik, bakim ¢alismasi
yaparken veya uriin kullanilmadigi zaman uriini asla
giic kaynagina baglamayin. Urinin baglantisinin
kesilmesi ciddi yaralanmalara neden olabilecek kazara
calismay 6nleyecektir.

m Servis hizmetinde sadece ayni yedek pargalar
kullanin. Diger parcalari kullanmak tehlike yaratabilir ya
da hasara neden olabilir.

m Plastik parcalari temizlerken solventleri kullanmaktan
kaginin. Plastiklerin codu ticari kullanimli ucucu
maddeler kars hassastir. Kir ve kdmur tozunu gidermek
icin temiz bezler kullanin.

m Plastik unsurlar asla fren sivisi, benzin, petrol bazli
drdnler, nifuz edici yaglar, vb ile temas etmemelidir.
Bu kimyasal urtinler, plastie zarar verebilecek, kirilir
hale getirebilecek ya da yok edebilecek maddeler
icermektedir.

m Elektrikli aletlerle calisma veya toz Ufleme iglemi
esnasinda daima yan siperlikleri bulunan koruyucu
goézlikler kullanin. Islem tozlu olacaksa ayni zamanda
bir toz maskesi de kullanin.

m  Guvenligi ve guvenilirligi arttirmak icin tim onarim
calismalari yetkili bir servis merkezi tarafindan
gerceklestirilmelidir.

YAGLAMA

Uriindeki tim yataklar normal galigma kogullarinda triiniin
hizmet émri boyunca yeterli miktarda yiksek kalite yag ile
yaglanir. Buna gore, fazladan yaglama yapilmasina gerek
yoktur.
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CEVRENIN KORUNMASI

Ham maddeleri ¢Op olarak atmak yerine
geri donustirin. Cevreyi korumak igin, alet,
aksesuarlar ve ambalajlarlar tasnif edilmelidir.

URUN UZERINDEKI SEMBOLLER

Uriinti galigtirmadan 6nce biitiin
talimatlari okuyup anlayin, tim uyari ve
glvenlik talimatlarina uyun.

o Bota hiz
\Y, Volt

Dogru akim
Saniyede devir veya hareket sayis

CE uygunlugu

EurAsian Uyumluluk isareti

Ukrayna uygunluk isareti

Koruyucu kulaklik kullanin

Koruyucu gozliik kullanin

Uygun bir gaz maskesi takin.

Yagmura ve rutubete maruz
birakmayin.

Garantili ses guci duzeyi

Firlatilan ya da ugan cisimlere dikkat
edin. Tim izleyicileri en az 15 metre
uzakta tutun.

Atk elektrikli Grunler evsel atiklarla
birlikte atilmamalidir. Tesis bulunuyorsa
lutfen geri donustime verin. Geri
dontsumle ilgili tavsiye igin Yerel
Makamlarla veya bayi ile irtibat kurun.

®

KITAPCIKTAKI SEMBOLLER

Asagidaki isaret sdzcukleri ve anlamlari, bu trunle iligkili

risk seviyelerini agiklamaya yoneliktir:

N\ TEHLIKE
Onlenmemesi durumunda 6liim veya ciddi yaralanma
ile sonuclanacak, tehdit edici tehlikeli bir durumu
gosterir.

A\ UYARI
Onlenmemesi durumunda 6liim veya ciddi yaralanma
ile sonuclanabilecek potansiyel olarak tehlikeli bir
durumu gosterir.

A\ DIKKAT
Onlenmemesi durumunda 6nemsiz veya orta derece

yaralanma ile sonuglanabilecek potansiyel olarak
tehlikeli bir durumu gésterir.
DIKKAT
(Guvenlik uyari simgesiz) maddi hasarla
sonuglanabilecek bir durum belirtir.
Tlrkce | 51
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Katd 10 oOxedlaoud Tou @uontipa  OOONKe

®

1010iTEPN

TTPOTEPAIOTNTA OTNV ACPAAEId, TNV amédoon Kal Tnv

[t

gI0TMOoTia TOU.

NMPOOPIZOMENH XPHZH

O @uonTtipag TTpoopileTal yia Xprion JOvo atmd eVAAIKEG

Tou €xouv dlapdoel

KOl Katavonoel TIG odnyieg Kai

TIPOEIBOTIOINCEIG AUTOU TOU EYXEIPIBIOU KAl PTTOPOUV va

6

ewpnBoUv uTTEUBUVOI YIa TIG TIPAEEIG TOUG.

H ocuokeuny ptropei va xpnaoipotroindei yia ypriyopo Kai
eUkoAo  kaBapiopd TIpiovIdIoy, PTTAdwY, QUAAWV  Kal
UTTWV.

p

Mnv XpnoIYOTIOIEiTE TO TIPOIGV HE TPOTTO DIAPOPETIKO ATTO

al

UTOV TTOU QVAPEPETAl VIO TN XPrON TOU.

A NPOEIAOMOIHZH

AloBdaoTe OAeg TIG OUOTAOEIG AOQOAEIOG Kal TIG
odnyieg. Av dev TnpnBoUv ol TIPOEISOTIOINCEIG KAl
odnyieg, UTTapxEl KivOuvog NAEKTPOTTANEIOG, PWTIAG Kal
/ i coBapou TpaupaTIoUOU.

DuAdooeTe OAEG TIG TTPOEISOTTOINTEIG KAl 0Bnyieg yia

p

eAAovTIKN XpPAON.

MPOEIAOMOIHZEIZ AZOAAEIAZ I'lIA TON
DYZHTHPA

52

®dopdre pdoka 6Tav epyadeaTe O XWPO OTTOU UTTAPXEI
TIOAU OKOVN TTPOKEIPEVOU VO PEIWOETE TOV KivOuvo
TPAUPATIOHOU AOYW EIOTIVORG OKAVNG.

Mnv  kaTeuBlvete TO  epyoAgio  TTPOG
0TT0I0UCdATTOTE AAAOUG KOVTA.

€06g N

MoTé pnv €I0AYETE QVTIKEINEVA OTOUG OWANVEG TOU
QuonThpa.

Mnv AeIToupyeite TN OUOKEUr] KOVIG O€ QvoIXTa
TTapaBupa KTA.

Yypavere eAa@pa TIG €TIQAVEIEG OTAV UTTAPXEI TTOAU
oKOvn.

Xpnoiyotrolgite OAOKANpn TNV €TéKTOON  TOU
QAKPOPUCOIOU TOU PUONTAPA 101 WOTE TO PEUUA aépa va
AeIToupyei KovTa aTo £8a¢POG.

Mnv TOTTOBETEITE TOV UONTAPA TOV PUONTAPA ETTAVW
f KOVI& o€ oKopTropéva pTrada. Ta ptrdda pTropei
va avappoenBolv atd Tn Bupida e§aepiopol Kal va
TpokaAéoouv BAGBN oTn ouoKeun.

Mn A€ITOUPYEITE TN CUOKEUN WE QVETTAPKN TTPOCTOCIA
N Tepippagn.

MNavta va atdre otabepd o€ emQAaveleg pe KAion Kai
QATTOPEUYETE VO TPEXETE.

Mnv ayyiCeTe emikivduva TUAPATA TNG CUCKEUAG TTPIV
auTr aTToouvleBei ammd To pelPa Kal TTPIV Ta TUAPATA
QuTa OTAPOTACOUV EVTEAWG Va KIVOUVTQI.
®opdrte  TAVIO  KATAAANAO  POUXIOHO  Kal
TTavTEAOVI OTAV EPYACETTE PE TN CUOKEUN.

HaKkpU

Edv n ouokeun) TTéoel KATW, UTTOOTEl dUVATO XTUTTNHA
1 apxioel va doveital acuvABIOTA, ATTEVEPYOTTOINOTE TN

| EAANVIKG

apéowg Kal eAEYETE yia Tuxdv BAGBN 1 evTottioTe TNV
airia Tng dévnong. Otroiadriote BAGRN Ba TTpéTTel
va ETMOKEVAZeTal | va eKTEAEITAI AVTIKATAOTOON OTTO
€EOUTI0D0TNUEVO KEVTPO ETTIOKEUWV.

META®OPA MMNATAPIQN AlGIOY

MeTagépeTe TN PTTATAPIO OE CUPQWVIA PE TIG TOTTIKEG
€0VIKEG DIATAEEIG KAl TOUG KAVOVIOUOUG.

T

npeiTe OAEG TIG EI0IKEG ATTAITAOEIG OTN CUCKEUQTIA KA OTNV

ETIKETA KOTA TN PETAPOPE TWV UTTOTAPIWY ATTO TPITOUG.
ESao@alidete 611 Bev Ba £pyovTal O€ TTAPR Ol UTTATAPIEG

y

TG METAQOPAL,

€ GAAEG PTTATOPIEG 1) ME AYWYIPA UAIKA KOTA TN SIAPKEI
TIPOOTOTEUOVTAG  TOUG  EKTEBEINEVOUG

OUVOEOHOUG PE MOVWAN, PN aywylga TTWHATa f Taivia.
Mn peTa@épeTe PTTIOTAPIEG TIOU €XOUV  XTUTTAMOTA A

o

lappor. EvnuepwOeite atrd Tn TTPAKTOPEIO HETAPOPWV VIO

TTEPAITEPW EIDOTTOINTEIG.

AAAOI KINAYNOI

Axkéun kar étav TO TIPOIGV XPNOIUOTIOIEITAI CUNPWVA

y

€ TIG 0dnyieg, Oev eivalr duvat n oTOAUTN aTTaAEIPr

OUYKEKPIPEVWY  TTapayévTwy Kivduvou. Katd Ttn xpAon

u

TTOpEi va TTpoKUouv ol ak6AouBol Kiviuvol Kal 0 XEIPIOTAG

TpETTEl va Bidel I81aiTEPN TTPOCOXK TTPOG ATTOPUYN TWV EEAG:

Tpaupatiopoi atd Tov Kpadaouod

XpPNOIYOTIOIEITE TIAVTOTE TO KATAAANAO epyaAeio yia Tnv
€pyaaia gag, XpNOIPOTIOIETE TIG TIPOBAETTOPEVEG AABEG
Kal TIEPIOPIOTE TO XPOVO epyaaiag Kal €KBEONG oag aTov
arapaitnTo.

TpaupaTtiopoi até Tov 86pufo

@opdate  KATGAANAQ  TTPOCTATEUTIKA
TEpIopioTe TNV €kBeDN.

QuTIWV  Kal

Tpatpa AOyw ITTAPEVWY AVTIKEIUEVWY aTTO TO CWARVA
€KPONG aEPa.

FNQPIZTE TO NPOION :AX

BAémre oehida 55.

1
2
3
4

. Katwrepog owAivag
. Emhoyn TaxutnTag
. AlaKOTITNG

. ©upa ytrarapiag

ZYNTHPHZH

A NPOEIAOMOIHZH

To TTpoidv dev TTPETTEI TIOTE VO OUVOEETAI OE TTOPOXNA
10x00¢ 6Tav guvappoAoyeite egapTApara, tav dIECAyETE
pubpioelg, kaBapiopd, ouvtripnon i éTav To TTPOIGV de
xpnaoipotroigital. Mia atmooUvdeon Tou TIpoidvTog Ba
euTrodioel TuXaia ekkivnon, n omoia Ba ptropolae va
TpokaAéoel coBapd TpauPaTioud.

Katd ™m ouvTtpnon, XPNOIYOTTOIEITE uoévo
TTAVOMOIOTUTTO avTaAAOKTIKG. H xprion otroloudnTroTe
GAAoU avTaAAOKTIKOU PTTOPEl va TTapouaidoel Kivduvo
1 va TTpokaAéael {nuIG OTo epyaAEio oag.

Autogo@s “130"



®

ATroQuUyeTE TN Xprion JIGAUTWVY KT ToV KOBApIoHO
TAQOTIKWYV €§apTnudTwy. Ta TTEPIOTOTEPA TTAACTIKA
pTTOPOUV va uttooToUV {nuId atré Tn XPron OpICHEVWY
S1a0AUTWY TToU B1aTIBEVTAI OTO EPTTIOPIO. XPNOIUOTIOIEITE
KaBapd TTavid yia TNV amopdkpuvan NG BPOHIGS Kal
akovng avbpaka.

Ta TAAOTIKG TUrpaTa BEV TTPETTEI TTOTE VA £PXOVTAI OF
ETTAPN PE UYPA @pEvwy, Bevdivn, TTpoidvta pe Baon 1o
TeTPEAQIO, €Aaia, KATT. Ta TTpoidvTia QUTE TTEPIEXOUV
XNUIKEG OUTiEG TTOU PTTOPOUV va TTpogeviioouv {npid,
Va JEIWOOUV 1 VA KATOOTPEWOUV TO TTAAOTIKO.

®opdre  TAVTA  TTPOOTATEUTIKG YUONId 1) yuoAid
ao@oAeiag pe TTAdIVEG QOTTIOEG KATA TOV XEIPIOPO
MNXavokivnTwy epyaAeiwy | 0€ epyacieg e okovn. Av
n epyacia TTPOKaAEi okovn, opdTe Kal €IDIKA Pdoka.

m o peyoAltepn  ao@dAsia kol aglomaoTia, OAeg
ol emokevég TIpémmel va  die§dyovtar  atmmd  éva
£¢0UOI000TNPEVO KEVTPO OEPPIG.

AINANZH

OAa 1a €dpava aTo TIPOIOV €xouv AITTavOEi pe €TTapkn
ToadTNTa  AITTAVTIKOU UWnAAg TToIdTNTaG yia OAn TN
Siapkela {wng Tou TTPOIGVTOG, UTTO PUOIOAOYIKEG OUVONKEG
AerToupyiag.  ZuveTtwg,de  XPEIGJeTal  Kapia  ETTITTAéOV
Nitravon.

MPOZTAZIA TOY NEPIBAAAONTOZ

AVOKUKAWVETE TIG TTPWTEG UAEG avTi va TIG
TIETATE WG aTToppPiypaTa. MNa Tnv TrpooTacia
TOoU TTEPIBAAAOVTOG, TIPETTEI VA YiveTa | SiaAoyr
Tou gpyaAleiou, Twv €§APTNUATWY KAl TwV

B yoKeuaoiiv Tou.

ZYMBOAA £TO MPOION

/'\ AiaBdoTe Kal kaTavonoTe OAEG TIG
L odnyieg TIPIV AEITOUPYAOETE TN

OUOKEUN Kal AGBETE UTTOWN OAEG TIG
TIPOEIOTIOINOEIG ATPAAEIQG.

nO TadtnTa OT KeV
\ BAT
=== ZuvexEg pelpa
min-t ApIBUG OTPWV M KIVAGEWY ava AETTT

c E Zuppépewaon CE
[H[ EurAsian ofpa moTtétnTag

#y Oukpavikd orjua GUPPOPPWONG

@ ®DopdTe TTPOOTATEUTIKA QUTILOV

W ®DopdTe TTPOOTATEUTIKA JATIWV
@ dopére KAaTBAANAN pdoka KaTté TNG
oKoévng.

ﬁ Mnv ekB€TeTE TN CUOKEUN O€ BPOXN Kal
% o€ uypaaoia.

Eyyunpévo emitredo 10x00¢ fxou
98
&\ MpooégTe TUXOV EKTIVOOTOUEVA N
= ITTaPeva avTikeipeva. Kparriote
w OTTOIOVOATIOTE TTAPEUPIOKOUEVN OE
I QATTOOTACN TOUAAXIOTOV 15 pETpwV.

Ta NAEKTPIKA TTPOIOVTA TTPOG ATTOPPIYN
Oev Ba TpéTTel va atroppitTovTal padi
HE Ta oIkiakd atréBAnTa. Mapakaholpe
QAVOKUKAWOTE GTTOU UTTAPXOUV Ol
QavTiIOTOIKEG £yKaTaOoTAOEIG. MIAfOTE
— HE TIG TOTTIKEG APXEG 1) TOV TTWANTA yIa
Va 00G EVNHEPWOOUV OXETIKA HE TA
TTPOYyPAUUATA aVAKUKAWONG.

ZYMBOAA 2TO EIrXEIPIAIO

m Znuelwaon

O1  akéAouBeg  TTpoeIdOTTOINTIKEG  AEEEIC KOl €VVOIEG
Tpoopifovtal va egnynoouv Ta eTmmimeda KIvOUVOU TTOU
ouvdEovTal e auTé TO TTPOIGV:
/\ KINAYNOZ
YTodeIKvUEl IO ETTIKEIPEVN ETTIKIVOUVN KATAOTAGCN, N
otroia, av Oev atropeuyBei, Ba odnyrioel oe BAavato n

EMnvika | 53
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coBapd TpaupaTIoud.

/\ MPOEIAOMNOIHZH
YTodelkvUel pia duvnTIKG ETTIKiVOUVN KATAoTAON, n
oTtroia, av 8ev atmmo@euyBei, Ba odnynoel oe BAvato n
ooBapd TpaupaTioud.

/\ NPOZOXH
YTmodeikvUel pia duvnTIKG €TTIKiVOUVN KaTdoTaon, n
otroia, av dev aTmoQeuxDei, evOEXETAl va 0dnynael o€
eAa@PU A PETPIO TPAUNATIOUO.

NMPOZOXH
(Xwpig TmpoeidotroinTikd oupBoro) Emonuaivel pia
KOTAOTAOT TTOU EVOEXETAI VO TTPOKAAEOEI UNIKEG CNUIEG.
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Italial

English

Product
specifications

Workshop blower
Model
Voltage

Rated current

Air velocity
Speed 1
Speed 2
Speed 3

Air pressure
Speed 1
Speed 2
Speed 3

Air volume
Speed 1

Speed 2

Speed 3

Francais

Caractéristiques de
I'appareil

Souffleur d'atelier

Numéro de modéle

Tension

Courant nominal

Vitesse du Flux d'Air

Vitesse 1
Vitesse 2
Vitesse 3
Pression d'air
Vitesse 1
Vitesse 2
Vitesse 3
Volume d'Air
Vitesse 1
Vitesse 2

Vitesse 3

Produkt-Spezifikationen

Blasgerat
Modell
Spannung

Nennstrom

Luftstromgeschwindigkeit

Drehzahl 1
Drehzahl 2
Drehzahl 3
Luftdruck
Drehzahl 1
Drehzahl 2
Drehzahl 3
Luftvolumen
Drehzahl 1
Drehzahl 2

Drehzahl 3

Especificaciones del
producto

Soplador de taller
Marca
Tension

Corriente nominal

Velocidad del aire

Velocidad 1
Velocidad 2
Velocidad 3
Presion de aire
Velocidad 1
Velocidad 2
Velocidad 3
Volumen de aire
Velocidad 1
Velocidad 2

Velocidad 3

Specifiche prodotto

Soffiatore per officina

Marca

Voltaggio

Corrente di
alimentazione

Velocita aria
Velocita 1
Velocita 2
Velocita 3

Pressione dell'aria
Velocita 1
Velocita 2
Velocita 3

Volume aria
Velocita 1
Velocita 2

Velocita 3

Werkplaatsblazer
Merk
Spanning

Nominale stroom

Luchtsnelheid

Toerental 1
Toerental 2
Toerental 3
Luchtdruk
Toerental 1
Toerental 2
Toerental 3
Luchtvolume
Toerental 1
Toerental 2

Toerental 3

acoes do produto

Soprador de Oficina
Marca
Voltagem

Corrente nominal

Velocidade do ar

Velocidade 1
Velocidade 2
Velocidade 3
Pressao de ar
Velocidade 1
Velocidade 2
Velocidade 3
Volume de ar
Velocidade 1

Velocidade 2

Velocidade 3

Cestina

Romana

Latviski

Lietuviskai

Technické tdaje produktu

Doméci fukar

Znatka

Elektrické napéti

Jmenovity proud

Rychlost vzduchu

Rychlost 1

Rychlost 2

Rychlost 3

Tlak vzduchu

Rychlost 1

Rychlost 2

Rychlost 3

Objem vzduchu

Rychlost 1
Rychlost 2

Rychlost 3

Magyar

Termék miiszaki adatai

Akkus légfavo

Mérka
Fesziiltség
Névleges aramerésség
Levegbsebesség
1 sebességfokozat
2 sebességfokozat
3 sebességfokozat
Légnyomas
1 sebességfokozat

2 sebességfokozat

3 sebességfokozat
Levegétérfogat

1 sebességfokozat

2 sebességfokozat

3 sebességfokozat

Specificatiile produsului

Suflanta pentru atelier

Numér serie
Tensiune
Curentul nominal
Viteza a aerului
Viteza 1
Viteza 2
Viteza 3
Presiune pneumatica

Viteza 1

Viteza 2

Viteza 3

Volum de aer

Viteza 1

Viteza 2

Viteza 3

Darbnicas patéjs

Modela numurs

Spriegums

Nominala strava

Gaisa plasmas atrums

1 atrums

2 atrums

3 atrums

Gaisa spiediens

1 atrums

2 atrums

3 atrums

Gaisa pliismas apjoms
1 atrums
2 atrums

3 atrums

Gaminio techninés
savybés

Dirbtuviy pastuvas

Prekes Zenklas

|tampa

Nominali srove

Oro greitis

1 greitis

2 greitis

3 greitis

Oro slégis

1 greitis

2 greitis

3 greitis

Oro taris

1 greitis

2 greitis

3 greitis

Toote tehnilised andmed

Tookoja puhur

Mark

Pinge

Nimivool

Ohu kiirus

1 kéik

2 kaik

3 kaik

Ohurdhk

1 kaik

2 kaik

3 kaik

Ohu vooluhulk

1 kaik

2 kaik

3 kaik
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ka Suomi orsk Pycckuin Polski

P pecifikationer | P ifikationer | Tuotteen tekniset tiedot | Produktspesifikasjoner ;(::::;:pucmm Parametry techniczne
Veerkstedsblaeser Blasmaskin for verkstad | Puhallin 55::; %paral for zgzﬂg:‘;ﬁﬁm A 322;?;‘3’;6\
Brand Modellnummer Mallinumero Merke Mapka Numer modelu R18TB
Speending Spanning Jannite Spenning Hanpsxenve Napigcie JEAEES
Maerkestrgam Strém Nimellisvirta Nominell stram HomuHanbHbIin Tok Prad znamionowy 16A
Lufthastighed Lufthastighet liman nopeus Lufthastighet S':?;?:Tb BO3AYLIHOrO Predkos¢ powietrza

Gear 1 Hastighet 1 Nopeus 1 Hastighet 1 CkopocTb 1 Bieg 1 115 km/h

Gear 2 Hastighet 2 Nopeus 2 Hastighet 2 CkopocTb 2 Bieg 2 150 km/h

Gear 3 Hastighet 3 Nopeus 3 Hastighet 3 CkopocTb 3 Bieg 3 200 km/h
Lufttryk Lufttryck limanpaine Lufttrykk [NaBneHue Bo3ayxa Cisénienie powietrza

Gear 1 Hastighet 1 Nopeus 1 Hastighet 1 CkopocTtb 1 Bieg 1 0,64 bar/kPa/PSI

Gear 2 Hastighet 2 Nopeus 2 Hastighet 2 CkopocTb 2 Bieg 2 1,0 bar/kPa/PSI

Gear 3 Hastighet 3 Nopeus 3 Hastighet 3 CkopocTb 3 Bieg 3 1,96 bar/kPa/PSI
Luftmeengde Luftvolym limamaara Luftvolum O6bem Bo3ayxa Objetosc¢ powietrza

Gear 1 Hastighet 1 Nopeus 1 Hastighet 1 CkopocTb 1 Bieg 1 1,8 m*min

Gear 2 Hastighet 2 Nopeus 2 Hastighet 2 CkopocTb 2 Bieg 2 2,2 m¥min

Gear 3 Hastighet 3 Nopeus 3 Hastighet 3 CkopocTb 3 Bieg 3 2,9 m¥min

Hrvatski Slovensko Slovencina Bonrapusi  ykpaiHcekamoBa  Turkce EAANviKG
B ® A iy 5
SImEilEE]> Specifikacie izdelka | SPecifikacie UFETREE xoBfei@ior | Urin Ozellikleri | IPO210YPAGES
proizvoda produktu XapaKTepUCTUKN npo MpoiévTog
. . 3asoacku .
Puhah;a za Puhalmk “ Dielensky fuka¢ HarHeTaTeneH I'Ipo_MMcnoaa Atolye tipi tfleyici G)uc!mnpqg
radionicu delavnice nosiTpoayBKa €pyacTnpiou
BEHTMNaTop
Marka Znamka Znacka Mogen Mogenb Marka Mdpka R18TB
Napon Napetost Napatie HanpexeHnue HanpsixeHue Gerilim Taon 18V ===
Nazivna struja e s Menovity prad HomwuHanex Tok HomiHanbHuit ctpym | Anma akimi BG,EPOVONWWD 16A
toka peUpa
Hitrost pretoka . 3 CkopocT Ha : " . ‘
Brzina zraka Rychlost vzduchu LLBKakicTe nosiTpa | Hava Hizi Tax0tnta aépa
zraka Bb3/lyluHaTa CTPys
Brzina 1 Hitrost 1 Rychlost 1 CxkopocT 1 WBnakicTs 1 Hiz 1 TayutnTa 1 115 km/h
Brzina 2 Hitrost 2 Rychlost 2 CxopocT 2 WenakicTs 2 Hiz 2 Tax0tnTa 2 150 km/h
Brzina 3 Hitrost 3 Rychlost 3 CxkopocT 3 Wenakicts 3 Hiz3 Tayutnta 3 200 km/h
Tlak zraka Zracni tlak Tlak vzduchu Bb3aywHo HansraHe Tuck nosiTps Hava basinci Migon aépa
Brzina 1 Hitrost 1 Rychlost 1 CkopocT 1 WenakicTs 1 Hiz 1 TayutnTa 1 oiEbat)
kPa/PSI
Brzina 2 Hitrost 2 Rychlost 2 CkopocT 2 LWsuAakictb 2 Hiz 2 TayutnTta 2 égl bar/kPa/
. . . . . 1,96 bar/
Brzina 3 Hitrost 3 Rychlost 3 Ckopoct 3 Wenakicts 3 Hiz3 Tayutnta 3 KPa/Ps
Koli¢ina zraka Prostornina zraka Objem vzduchu COT?;': Ha Bb3fyuHaTa O6'em nosiTps Hava Hacmi ‘Oykog aépa
Brzina 1 Hitrost 1 Rychlost 1 Ckopocr 1 LsmakicTs 1 Hiz 1 Tayomra 1 1,8 m*/min
Brzina 2 Hitrost 2 Rychlost 2 CkopocT 2 LWeuakicts 2 Hiz2 TaxurnTa 2 2,2 m*/min
Brzina 3 Hitrost 3 Rychlost 3 CkopocTt 3 LWsuakicts 3 Hiz 3 TayomnTa 3 2,9 m*/min
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English Francais uts| pafiol Italiano Nederlands
Product Caractéristiques de Produkt- Especificaciones del ) . ~
specifications I'appareil Spezifikationen producto Ehescielbhduop recicn e Peciicaciesiclpinatic

No load speed Vitesse a vide Leerlaufdrehzahl Velocidad sin carga Velocita a vuoto Toerental bij nullast Velocidade em vazio

Speed 1 Vitesse 1 Drehzahl 1 Velocidad 1 Velocita 1 Toerental 1 Velocidade 1

Speed 2 Vitesse 2 Drehzahl 2 Velocidad 2 Velocita 2 Toerental 2 Velocidade 2

Speed 3 Vitesse 3 Drehzahl 3 Velocidad 3 Velocita 3 Toerental 3 Velocidade 3
Overall length Longueur totale y Gesamtlange inklusive |Longitud general Lunghezza totale Totaallengte inclusief Comprimento total,

including nozzle compris I'embout Dise incluida la boquilla compreso |'ugello mondstuk incluindo bocal

Runtime on 5.0ah | £onctionnement sur Laufzeit mit einer Tiempo de ejecucién Er?;i%%g:nento con Gebruiksduur op 5.0ah- | TEMPO de funcionamento

battery(speed 1) | patterie de 5.0 ah 5Ah-Batterie con baterias de 5.0 ah || RS PO | e (snelheis 3 com a bateria de 5,0 Ah
(vitesse 1) (Geschwindigkeit 1) | (velocidad1) ’ I (velocidade 1)

Runtime on 5.0ah
battery(speed 2)

Fonctionnement sur
batterie de 5.0 ah

Laufzeit mit einer
5Ah-Batterie

Tiempo de ejecucion
con baterias de 5.0 ah

(alla velocita 1)

Tempo di
funzionamento con

una batteria da 5.0 Ah

Gebruiksduur op 5.0ah-
batterij (snelheid 2)

Tempo de funcionamento
com a bateria de 5,0 Ah

(vitesse 2) (Geschwindigkeit 2) (velocidad2) (alla velocita 2) (velocidade 2)
Runtime on 5.0ah | Eonctionnement sur Laufzeit mit einer Tiempo de ejecucion ;Trxil:;glmemo con Gebruiksduur op 5.0ah- | TEMPO de funcionamento
battery(speed 3) | patterie de 5.0 ah 5Ah-Batterie con baterias de 5.0 ah B - P > com a bateria de 5,0 Ah

N PN y una batteria da 5.0 Ah | batterij (snelheid 3) A
(vitesse 3) (Geschwindigkeit 3) (velocidad3) Py (velocidade 3)
(alla velocita 3)

Weight - excluding _ Gewicht - ohne Peso - Excluyendo Peso - Senza gruppo | Gewicht - exclusief Peso - excluindo conjunto
battery pack Poids - sauf pack batterie Akkupack conjunto de bateria batteria accupack de bateria
Weight - according Poids - Selon la Gewicht - Geman Peso - Segun el Pljasr?t;)?'lec;:iggﬂnodalla Gewicht - Peso - De acordo com
to EPTA Procedure rocédure EPTA 01/2003 EPTA-Verfahren procedimiento EPTA lI:IEPTA-Procedura Overeenkomstig de o Procedimento EPTA
01/2003 P 01/2003 01/2003 EPTA-procedure 01/2003 |01/2003

01/2003

Cestina

Romana

Latviski

Lietuviskai

Magyar

Gaminio techninés

Technické tdaje produktu Termék mUszaki adatai Specificatiile produsului Produkta specifikacijas savybes Toote tehnilised andmed
Otacky naprazdno Uresjarati fordulatszam Viteza in gol Apgriezieni bez slodzes Greitis be apkrovimo Kiirus iima koormuseta
Rychlost 1 1 sebességfokozat Viteza 1 1 atrums 1 greitis 1 kaik

Rychlost 2 2 sebességfokozat Viteza 2 2 atrums 2 greitis 2 kaik

Rychlost 3 3 sebességfokozat Viteza 3 3 atrums 3 greitis 3 kaik

Celkova délka véetné trysky

Teljes hossz a favokaval
egyutt

Lungime totala, inclusiv
duza

Kopéjais garums, ieskaitot
sprauslu

Bendras ilgis su antgaliu

Kogupikkus koos otsakuga

Provoz na 5,0 Ah baterii FutésldolS.Oah Durata de functionare cu | Darbibas ilgums ar 5,0 Ah | Veikimo laikas su 5,0 Ah | To6aeg 5.0Ah akuga
akkumulatorral (1-es 3 s - A - "
(rychlost 1) 5 bateria de 5 Ah (viteza 1) |akumulatoru (1. atrums) akumuliatoriumi (1 greitis) | (kiirus 1)
sebesség)
Provoz na 5,0 Ah baterii zs&?ﬂ'ﬁ;&?ﬁg (2-es Durata de functionare cu | Darbibas ilgums ar 5,0 Ah | Veikimo laikas su 5,0 Ah | T66aeg 5.0Ah akuga
(rychlost 2) sebesség) bateria de 5 Ah (viteza 2) |akumulatoru (2. atrums) akumuliatoriumi (2 greitis) | (kiirus 2)
.. Futasid6 5.0ah . . " . f .
Provoz na 5,0 Ah baterii A Durata de functionare cu | Darbibas ilgums ar 5,0 Ah | Veikimo laikas su 5,0 Ah | Té6aeg 5.0Ah akuga
akkumulatorral (3-es N v - " R o "
(rychlost 3) sebesség) bateria de 5 Ah (viteza 3) |akumulatoru (3. atrums) akumuliatoriumi (3 greitis) | (kiirus 3)

Hmotnost - bez baterie

Hmotnost - Dle protokolu
EPTA 01/2003

Témeg - akkumulator
nélkil

Toémeg - A 01/2003 EPTA-
eljaras szerint

Greutate - exclusiv
acumulatorul

Greutate - in conformitate
cu Procedura EPTA din
01/2003

Svars - iznemot
akumulatora iepakojumu

Svars - Saskana ar EPTA
procedaru 01/2003

Svoris - nejskaitant
baterijos paketo

Svoris - Pagal Europos
elektriniy jrankiy
asociacijos (EPTA)
nustatytg tvarkg 01/2003

Mass - vélja arvatud
akupakett

Mass - Vastavalt EPTA-
protseduurile 01/2003
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P pecifikationer | P ifikationer
Tomgangshastighed Tomgangshastighet
Gear 1 Hastighet 1
Gear 2 Hastighet 2
Gear 3 Hastighet 3

Samlet laengde inkl.
dyse

Driftstid p& 5,0 Ah-
batteri (hastighed 1)

Driftstid pa 5,0 Ah-
batteri (hastighed 2)

Driftstid p& 5,0 Ah-
batteri (hastighed 3)

Veegt - Batteri
medfalger ikke

Vaegt - | henhold
til EPTA-procedure
01/2003

Total langd inklusive
munstycke

Kortid pa 5,0 ah batteri
(hastighet 1)

Kértid pa 5,0 ah batteri
(hastighet 2)

Kértid pa 5,0 ah batteri
(hastighet 3)

Vikt - Batteri medféljer
e

Vikt - Enligt EPTA

Suomi
Tuotteen tekniset tiedot
Tyhjakayntinopeus

Nopeus 1
Nopeus 2
Nopeus 3

Kokonaispituus,
siséltaa suuttimen

Kéayttoaika 5,0 ah:n
akulla (1. nopeus)

Kayttoaika 5,0 ah:n
akulla (2. nopeus)

Kayttoaika 5,0 ah:n
akulla (3. nopeus)

Paino - ilman akkua

®

orsk

Produktspesifikasjoner

Hastighet ubelastet
Hastighet 1
Hastighet 2
Hastighet 3

Total lengde medregnet
munnstykke

Driftstid med 5,0 Ah-
batteri (hastighet 1)

Driftstid med 5,0 Ah-
batteri (hastighet 2)

Driftstid med 5,0 Ah-
batteri (hastighet 3)

Vekt - uten batteripakke

Pycckui Polski
XapakTepucTuku )
vagenust Parametry techniczne
CkopocTb Ha xonoctom | Predkosé bez
xony obcigzenia

CkopocTb 1 Bieg 1
CkopocTs 2 Bieg 2
CkopocTb 3 Bieg 3

O6was anvxa,
BKrIlOYast Hacaaky

Bpewms pa6otbl npu
1CrI0Nb30BaHUM
akkymynsitopa 5,0 A-y
(ckopocTb 1)

Bpems pa6otbl npu
MCMOMb30BaHUN
akkymynsTopa 5,0 Ay
(ckopocTb 2)

Bpemsi pabotkl npu
VCrOMb30BaHNN
akkymynsTtopa 5,0 A-y
(ckopocTb 3)

Bec - Ges
aKKyMynsSTOPHOM
Gatapeun

Bec - CootBeTcTBYET
TpeboBaHusm EPTA-

Dtugos¢ catkowita wraz
z dyszg

Czas pracy na
akumulatorze 5,0 Ah
(bieg 1)

Czas pracy na
akumulatorze 5,0 Ah
(bieg 2)

Czas pracy na
akumulatorze 5,0 Ah
(bieg 3)

Waga - bez
akumulatora

Waga - Zgodnie z
procedurg EPTA

11600 min*
13200 min*
18700 min*

502 mm

70 minutes

40 minutes

16 minutes

1,15 kg

1,57 kg

01/2003

Paino - EPTA- Vekt - | henhold til
menetelméan 01/2003 EPTA-prosedyre
mukaan 01/2003

Procedure 01/2003

01/2003

Hrvatski

Specifikacije
proizvoda

Brzina bez
opterecenja

Brzina 1

Brzina 2
Brzina 3

Ukupna duljina
ukljucujuci i
mlaznicu

Vrijeme rada s
baterijom od 5,0 Ah
(brzina 1)

Vrijeme rada s
baterijom od 5,0 Ah
(brzina 2)

Vrijeme rada s
baterijom od 5,0 Ah
(brzina 3)

Tezina - baterija nije
ukljucena

Tezina - Prema
EPTA-postupku
01/2003

Slovensko
Specifikacije izdelka

Hitrost brez
obremenitve

Hitrost 1

Hitrost 2

Hitrost 3

Skupna dolzina,
vkljuéno s Sobo

Cas delovanja z
akumulatorjem
5,0ah (hitrost 1)

Cas delovanja z
akumulatorjem
5,0ah (hitrost 2)

Cas delovanja z
akumulatorjem
5,0ah (hitrost 3)

Teza - razen baterij

Teza - Skladno s
postopkom EPTA
01/2003

Slovencina

Specifikacie
produktu

Rychlost bez zataze
Rychlost 1
Rychlost 2

Rychlost 3

Celkova dizka s
dyzou

Dobra prevadzky
s 5,0 Ah batériou
(rychlost 1)

Dobra prevadzky
s 5,0 Ah batériou
(rychlost 2)

Dobra prevadzky
s 5,0 Ah batériou
(rychlost 3)

Hmotnost -
okrem jednotky
akumulatora

Hmotnost - Podla
EPTA-Procedure
01/2003

Bvnrapus

TexHnyeckun
XapaKTepUCTUKIA

CkopocT B
HEHaTOBAPEH PEXUM

Ckopoct 1
CkopocT 2

Ckopocrt 3

O6wa abmkuHa,
BKIIOYMTENHO C
pasnpbckeaTenHara
n3a

Bpewme 3a pa6ota Ha
5,0ah akymynarop
(ckopocT 1)

Bpeme 3a pabota Ha
5,0ah akymynatop
(ckopocT 2)

Bpeme 3a pabota Ha
5,0ah akymynatop
(ckopocT 3)

Terno - 6e3 Gatepusita

Terno
(cvotBetcTBME ¢ EPTA
01/2003)

yKkpaiHcbka moBa  TUrkce
i

XapaKTep1eTUKMN Urtin Ozellikleri

npoA

LUBuakicTs 6e3

HaBaHTaXeHHs Bota hiz
LWeunakicts 1 Hiz 1
WemnakicTs 2 Hiz 2
LWenakicTs 3 Hiz3

BaranbHa JoBXuHa,
BPaxoBylo4M COMMo

Yac po6otu 5.0ah pil ile (1.
Gatapei 5.0 Alrog. | hizda) galisma
(wemakictb 1) stresi

Yac pobotu 5.0ah pilile (2.
Gatapei 5.0 A/rog. | hizda) galisma
(wBKAKicTb 2) stresi

Yac pobotu 5.0ah pil ile (3.
Gatapei 5.0 A/rog. | hizda) galisma
(wBmAkicTb 3) suresi

Bara (6es Agirlik - Harici
akymynsitopa) batarya takimi

Bara (BianosigHo go
npoueaypu EPTA
01/2003)

Nozil dahil toplam
uzunluk

Agirlik - EPTA-
Proseduri
01/2003'e gore

EAANviKG

Mpodiaypapég
MpoidvTtog

TautnTa OT KEV
TayutnTa 1
Tayutnta 2
Taxotnta 3

ZUVONIKO pfikog
oupTtepIAapBavopévou
TOU aKpoYuaiou

Xpdvog Asitoupyiag
Je pmratapia 5.0ah
(taxdtnTa 1)

Xpodvog Asitoupyiag
pe pmrarapia 5.0ah
(taxdtnTa 2)

Xpovog Aertoupyiag
pe pmrarapia 5.0ah
(taxdtnTa 3)

Bdpog - xwpig
uTrarapio

Bdpog - Zuppwva pe
v Aladikaoia EPTA
01/2003

11600 min*
13200 min*

18700 min*

502 mm

70 minutes

40 minutes

16 minutes

1,15 kg

1,57 kg
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Italial

Product specifications
Vibration level:
Rear handle

Uncertainty of
measurement

A-weighted emission

sound pressure level at
the operator’s position:

Blower mode

Uncertainty of
measurement

A-weighted sound
power level:

Blower mode

Uncertainty of
measurement

Guaranteed sound
power level

(;aracterlsthues de Prod\ljkt- . Especificaciones del pecifiche prodotio | P
I'appareil Spezifikationen producto
Niveau de vibrations: | Vibrationsgrad: Nivel de vibracién: Livello di vibrazioni:

Poignée arriére
Incertitude de la

mesure

Niveau de pression
sonore pondéré-A au
niveau de l'opérateur

Mode souffleur

Incertitude de la
mesure

Niveau de puissance
sonore pondéré-A:

enA:
Mode souffleur Geblasebetrieb
Incertitude de la Unsicherheit der
mesure Messung medicion
Niveau de puissance |Garantierter

sonore garanti

Hinterer Handgriff

Unsicherheit der
Messung

A-bewerteter
Schalldruckpegel

an der Position des
Anwenders

Geblasebetrieb

Unsicherheit der
Messung

A-bewerteter
Schallleistungspegel:

Schallleistungspegel

Espafiol

Mango trasero

Incertidumbre de
medicién

Nivel de presion
acustica ponderado
Aen la posicion del
operador

Modo de soplador

Incertidumbre de
medicién

Nivel de potencia
acustica ponderada
Modo de soplador

Incertidumbre de

Nivel de potencia
acustica garantizado

misurazione

dell'operatore

misurazione

misurazione

Manico posteriore
Incertezza della
Livello di pressione
sonora ponderata
Aalla posizione
Modalita aspiratore
Incertezza della
Livello di potenza
sonora pesato A:

Modalita aspiratore

Incertezza della

Livello di potenza
acustica garantito

Trillingsniveau:

Achterste handvat

Onzekerheid bij meting

A-gewogen
geluidsdrukniveau bij
positie van gebruiker

Bazermodus

Onzekerheid bij meting

A-gewogen
geluidsniveau:

Bazermodus

Onzekerheid bij meting

Gegarandeerd
geluidsniveau

produto
Nivel de vibragéo:

Pega traseira

Incerteza de medicoes

Nivel de pressao
acustica ponderado A na
posicéo do operador

Modo de soprador

Incerteza de medicoes

Nivel de poténcia sonora
ponderada A:

Modo de soprador

Incerteza de medicbes

Nivel de poténcia sonora
garantido

Magyar

Romana

Latviski

Lietuviskai

Technické Udaje produktu

Urovei vibraci:

Zadni rukojet

Nejistota méfeni

Hladina akustického tlaku
vazena funkci A v poloze
obsluhy

Rezim foukani

Nejistota méfeni

Hladina akustického
vykonu vazena funkci A:

Rezim foukani

Nejistota méfeni

Zarucena hladina
akustického vykonu

Termék miiszaki adatai

Vibraciészint:

Hatsé fogantyl

Mérés bizonytalansaga

A-sulyozott
hangnyomasszint a kezel6
helyén

Fuvé lizemmod

Mérés bizonytalansaga

A-sllyozott
hangteljesitményszint:

Fuvé tizemmaéd

Mérés bizonytalansaga

Garantalt
hangteljesitményszint

Specificatiile pr(%

Nivelul vibratjilor:

Maner posterior

Incertitudine a masurarii.

Nivel presiune sunet
greutate A la pozitia
operatorului

Mod suflanta

Incertitudine a masurarii.

Nivel de putere acustica
ponderata A:

Mod suflanta

Incertitudine a masurarii.

Nivel garantat al puterii
acustice

Vibracijas limenis:

Aizmuguréjais rokturis

Mérfjuma mainigums

Lietotaja pozicija ir ar A
novértéts skanas spiediena
limenis

Pasanas rezims

Mérfjuma mainigums

A-limena skanas jaudas
Iimenis:

P@Sanas reZims

Mérfjuma mainigums

Garantétais skanas
intensitates limenis

Gaminio techninés savybés

Vibracijos lygis:

Galiné rankena

Matmeny paklaida

A svorinis triuk$mo slégio lygis
operatoriaus padétyje

Pitiko rezimas

Matmeny paklaida

A-svertinis akustinis lygis:

Pitiko rezimas

Matmeny paklaida

Garantuotas akustinis lygis

Toote tehnilised andmed

Vibratsioonitase:

Tagumine kaepide

Moo6tmismaéramatus

A-kaalutud helirhu tase
operaatori tookohal

Puhumisreziim

M6Gtmismaaramatus

A-kaalutud helivéimsuse
tase:

Puhumisreziim

Mddtmismagaramatus

Garanteeritud
helivgimsuse tase
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Dan
Produktspecifikationer

Vibrationsniveau:

Baghandtag

Malingsusikkerhed

A-veegtet lydtryksniveau
ved operatgrens
position

Bleesemodus
Maélingsusikkerhed

A-veegtet
lydeffektniveau:

Blaesemodus

Maélingsusikkerhed

Garanteret stgjniveau

Svenska
Produktspecifikationer

Vibrationsniva:

Bakre handtag

Osékerhet i matningar

A-viktad ljudtrycksniva
vid operatorens plats

Blasarlage

Osakerhet i matningar

A-végd ljudeffektsniva:

Blasarlage

Osakerhet i matningar

Garanterad
ljudeffektsniva

Suomi
Tuotteen tekniset tiedot
Térinataso:
Takakadensija
Mittausten epéatarkkuus
A-painotettu

kayttajaan kohdistuva
aanenpainetaso

Puhallintila

Mittausten epatarkkuus

A-painotettu &anenteho:

Puhallintila

Mittausten epéatarkkuus

Taattu aanenteho

®

\[¢]

Produktspesifikasjoner
Vibrasjonsniva:

Bakre handtak

Usikkerhet ved maling

Stgynivavekting ved
operatgrens posisjon

Blasemodus

Usikkerhet ved maling

A-vektet lydeffektniva:

Blasemodus

Usikkerhet ved maling

Garantert lydeffektniva

Pycckui

XapakTepuctukn
uaenus

YposeHb BUGpaumm:
3agHas pyyka

MorpelHocTb
“3MepeHus

AMnAMTYaHO-
B3BELUEHHbIN YPOBEHb.
3BYKOBOTO A2BNeHNs
Ha paBoyem MecTe
oneparopa

Pexu1m BO3AYyX0AYBKM

MorpeLuHocTs
13MepeHust

YpoBeHb A-B3BELLEHHON
3BYKOBOI MOLLIHOCTM:

Pexu1m Bo3ayxoayBKu

MorpelHocTs
n3MepeHus

TapaHTUpyemblii
YPOBEHb 3BYKOBOI
MOLLHOCTI

Polski
Parametry techniczne
Poziom drgan:
Uchwyt tylny
Niepewno$¢ pomiaru
Poziom ciénienia

akusytcznego (A) w
miejsu operatora

Tryb dmuchawy
Niepewnos¢ pomiaru

A-wazony poziom
natezenia hatasu:

Tryb dmuchawy

Niepewnos¢ pomiaru

Maksymalny poziom
natezenia hatasu

1.6 m/s?

K=15m/s?

L,,= 85.5 dB(A)

K = 2.5 dB(A)

L,y = 96.5 dB(A)

K = 1.0 dB(A)

L, = 98 dB(A)

Hrvatski

Specifikacije proizvoda

Razina vibracije:

Straznja rucica

Neodredenost mjerenja

Slovensko

Specifikacije izdelka

Raven vibracij:

Zadniji rocaj

Negotovost meritev

Slovencina

Specifikacie produktu

Urover vibracii:

Zadna rukovat

Nespolahlivost
merani

13MepB:

Bvnrapus

TexHuueckn
xapﬁﬂ

Hugo Ha BuGpaums:

3agHa pbkoxsatka

HecwurypHocT Ha

aHeTo

ykpaiHcbka

MOBa

PiseHb BiGpauii:

BapHs pydka

HesuaHaueHicTb
BUMIPIOBaHHSA

Tirkce
Uriin Ozellikleri

Titresim seviyesi:

Arka tutamak

Olgiim belirsizligi

EAAnvika

Mpodiaypagég
MpoidvTog

Emimedo 56vnong:

Miow Aapn

ABeBaioTnTal
péTpnoNg

1.6 m/s?

K =1.5m/s?

Autogo@s

. . Vazena A hladina IRLED G D A‘-asa»(eHvuZ Kullanici tarafinda | H o1d8un nxnrikrg
Ponderirana razina Z A ovrednotena o HansraHe ¢ piBeHb 3BYKOBOTO - . . .
akustického tlaku na A-agirlikli emisyon | Trieong pe oTabpion
zvuéne snage na vrednost zvoénega P .. |paBHuLWe A Ha TUCKY Ha 2
g " " pozicii obsluhujtcej - ses basinci A oTn Béon Tou
poloZaju op tlaka pri upravlj MSICTOTO Ha poGoyomy micL R .
osoby N seviyesi XEIPIOTA:
onepartopa oneparopa:
i L, =855dB(A
Nagcin rada puhanjem | Nagin puhalnika Rezim duchadla Pexum Ha Pe)K.MM Ufleyici modu AE'TOUPV'G " )
obayxsaHe noBiTPOAYBKM puonTipa
a ahli ¢ i = P, 6 K=25dB(A
Neodredenost mjerenja | Negotovost meritev NeSpo!ah"VOSt FEERAEET () HEB”SHaqu'CTb Olgtim belirsizligi A,BEBG'OT”TG (")
merani “3MepBaHeTo BUMIDIOBaHHS! pETPNONG
Ponderirana razina A-izmerjenaraven |Vazena A hladina HuBo Ha cunata Ha A—asa»(eHVlm . |A-agirlikl ses Hlarueun ﬂX"]TlKﬂ§
x . o o A . . . | piBeHb 3BYyKOBOI i TN pe oTaBpIoN
zvuéne shage: zvocne moci: akustického vykonu: |wyma ¢ paBHuLLe A: , glicti seviyesi: B
MOTYXHOCTI: A
L, = 96.5 dB(A)
Nacin rada puhanjem |Nacin puhalnika Rezim duchadla RELTI0E) PE)K.MM Ufleyici modu Aermoupyia guonTipa| “
obayxsaHe MoBITPOAYBKM
bahlivost ; R 5 K = 1.0 dB(A)
Neodredenost mjerenja | Negotovost meritev Nespo!ahlwost Hecuryprioct Ha HeE.mHaHEH'CTb Olglim belirsizligi Aﬁ&BOIOTI’]TG
merani M3MepBaHeTo BUMIDIOBaHHS! pétpnong
Jaméena razina zvucne | Zajam&ena raven Garantovana Urovedl |apaHTupaHo HUBO riasiifgza:::o'f Garantili ses giicii | Eyyunuévo emimedo | L, =98 dB(A)
snage zvocne moci hluku Ha Wwym p VK duzeyi 10XU0G fXou
MOTYXHOCTI
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English

Francais

Deutsch

Espafiol

Italiano

Nederlands

Battery and charger

Compatible battery
pack (not included)

Lithium-lon

Compatible charger (not|
included)

Batterie et chargeur

Pack batterie
compatible (non
compris)

Lithium-lon

Chargeur compatible
non compris)

Akku und Ladegerat

Kompatible Akkus
(nicht im Lieferumfang
enthalten)

Lithium-lonen

Kompatibles Ladegerat
(nicht im Lieferumfang
enthalten)

Bateria y cargador

Packs de Bateria
compatibles (no
incluido)

16n-litio

Cargador compatible,
(no incluido)

Batteria e caricatore

Gruppo batterie
compatibile (non
incluso)

loni di litio

Caricatore
compatibile
(non incluso)

Accu en lader

Compatibel accupack
(niet inbegrepen)

Lithium-ion

Compatibele oplader
(niet inbegrepen)

Bateria e carregador

Baterias compativeis (ndo
incluida)

lao-Litio

Carregador compativel
(n&o incluida)

Cestina

Magyar

Latviski

Lietuviskai

Baterie a nabijecka

Kompatibilni akumulator
(nepribalen)

Lithium iontovy
akumulator

Kompatibilni nabijecka
(nepribalen)

Akkumuléator és tolté

Kompatibilis akkumulétor
(nem tartozék)

Litiumion

Kompatibilis tolté
(nem tartozék)

Acumulatori compatibili
(neinclus)

Litiu-lon

incarcator compatibil
(neinclus)

Akumulators un ladétajs

Saderigu akumulatoru
komplekts (nav kompl.)

Litija-jonu

Saderigs ladétajs
(nav kompl.)

Baterija ir jkroviklis

Suderinamas baterijos
paketas (nepridedama)

Litis-jonas

Tinkamas jkroviklis
(nepridedama)

Aku ja laadija

Uhilduvad akupaketid
(ei ole komplektis)

Liitiumioon

Kasutatav laadija
(ei ole komplektis)
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Dansk

Svenska

Suomi

Pycckuin

Polski

Batteri og oplader

Kompatibelt batteri
(medfelger ikke)

Lithium-ion

Kompatibel oplader
(medfelger ikke)

Batteri och laddare

Kompatibelt batteripack
(inte inkluderat)

Akku ja laturi

Yhteensopiva akku
(ei mukana)

Batteri og lader

Kompatible batteripakker
(ikke inkludert)

Barapes 1 3apsHoe
YCTPOIACTBO

CosmecTumasn
akkymynsTopHasi 6aapes
(He BXOAUT B KOMMNEKT
NocTaBku)

Akumulator i tadowarka

Pasujgce akumulatory
(nie dofgczona)

Litiumjon Litiumioni

Passande laddare

(inte inkluderat) (ei mukana)

Yhteensopiva laturi

(ikke inkludert)

TuTni-onHas

(He BXOAWUT B KOMMNNEKT
NOCTaBKM)

Litium-lon aKKyMynsTopHast Li-lon
Barapes
CoemecTtumoe A~
Kompatibel lader 3apsaHOe YCTPONCTBO gggev‘g:'ign'a

(nie dotgezona)

RB18L13
RB18L15
RB18L20
RB18L25
RB18L40
RB18L50

BCS618
BCL14181H
BCL14183H

RC18150
RC18627

Hrvatski

Turkce

EAANvika

Baterija i punjaé

Kompatibilno
pakiranje baterija
(nije ukljuceno)

Litij-ion

Kompatibilni punjaé
(nije ukljuceno)

- KpaiHCcbka
Slovensko Slovencéina Bwnrapus vk
MOBa
Baterija in polnilnik akunuizioga Eaispualy (el
cTp 3apsAHNA NPUCTPIN
a
il oa CbBmecTMa -
Kompatibilna CymicHuit
Zdruzljive baterije  |jednotka ggyrgyagm”a akymynstop
(ni prilozen) akumulatorov (nie je o BKJ'?K)HSHE . (He BxoaNTL B
sucastou balenia) KomnnekTa) KOMMNeKT)
Litij-ionska Litium-iénova Tutneso-ioHHa NiTin-ioHHuiA
it CbBmecTUMO CymicHuit
Zdruzljiv polnilec ﬁgg?.’;%ﬂg"ﬂﬁe i 3apAaHO YCTPOCTBO| 3apAAHNIA NPUCTPIN
(ni priloZen) sﬂéajst'ou balerjﬂa) (He e BKIlo4eHo B (He BxoauTb B
KOMMIeKTa) KOMMIeKT)

Batarya ve sarj aleti

Uyumlu pil takimi
(dahil degildir)

Lityum-lyon

Uyumlu sarj cihazi
(dahil degildir)

Mmartapia kai
PopTIoTAG

ZupBarh prratapia
(dev repiAapBaveran)

NiBiou-16vTwy

ZupBaToo QopTIoTNO|
(Bev TepiAapBavetan)

RB18L13
RB18L15
RB18L20
RB18L25
RB18L40
RB18L50

BCS618
BCL14181H
BCL14183H

RC18150
RC18627
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@ WARNING

The vibration emission level given in this information sheet has been measured
in accordance with a standardised test given in EN 60745 and may be used to
compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of
exposure. The declared vibration emission level represents the main applications
of the tool. However if the tool is used for different applications, with different
accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may
significantly increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account
the times when the tool is switched off or when it is running but not actually doing
the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working
period. Identify additional safety measures to protect the operator from the effects
of vibration such as: maintain the tool and the accessories, keep the hands warm,
organisation of work patterns.

AVERTISSEMENT

Le niveau d’émission des vibrations indiqué dans cette feuille d’information a été
mesuré en concordance avec un test normalisé fourni par EN60745 et peut étre
utilisé pour comparer un outil a un autre. Il peut étre utilisé pour une évaluation
préliminaire de I'exposition. Le niveau déclaré d’émission des vibrations s'applique
a I'utilisation principale de I'outil. Toutefois, si I'outil est utilisé pour des applications
différentes, avec des accessoires différents, ou mal entretenu, I'émission de
vibrations peut étre différente. Le niveau d’exposition peut en étre augmenté de
fagon significative tout au long de la période de travail.

Une estimation du niveau d’exposition aux vibrations doit aussi prendre en
compte les périodes ou I'outil est arrété ainsi que les périodes ou il fonctionne
sans vraiment travailler. Le niveau d’exposition pendant la durée totale du travail
peut en étre réduit de fagon significative. Prenez en considération les mesures
additionnelles de sécurité & prendre pour protéger I'opérateur des effets des
vibrations telles que: maintien de I'outil et de ses accessoires, maintien des mains
au chaud, organisation du travail.

WARNUNG

Der in diesem Informationsblatt genannte Schwingungspegel wurde entsprechend
dem standardisierten Test von EN60745 gemessen und kann benutzt werden um
das Werkzeug mit anderen zu vergleichen. Er kann benutzt werden, um eine
vorausgehende Einschatzung der Exposition durchzufiihren. Der genannte
Schwingungspegel représentiert den Haupteinsatzbereich des Werkzeugs.
Jedoch kann das Werkzeug fiir verschiedene Einsatzbereiche benutzt werden.
Mit unterschiedlichen Zusatzgeraten oder bei schlechter Wartung kann der
Schwingungspegel unterschiedlich sein. Dadurch kann die Expositionshéhe iiber
die gesamte Arbeitszeit signifikant erhoht werden.

Eine Einschatzung der Exposition zu Schwingungen sollte auch die Zeiten wenn das
Werkzeug ausgeschaltet ist, oder wenn es angeschaltet aber nicht in Betrieb ist, in
Betracht ziehen. Dadurch kann die Expositionshéhe liber die gesamte Arbeitszeit
signifikant reduziert werden. Identifizieren Sie zusatzliche Sicherheitsmafinahmen
um die Bedienungsperson vor den Effekten der Schwingungen zu schiitzen, wie
zum Beispiel: Das Werkzeug und Zusatzgerate warten, Hande warmhalten und
Organisation der Arbeitszeiten.

@ ADVERTENCIA

El nivel de emision de las vibraciones que figura en esta hoja de informacion se
ha medido segln una prueba estandarizada que figura en EN60745 y puede ser
utilizado para comparar una herramienta con otra. Puede ser utilizado para una
evaluacion preliminar de la exposicion. El nivel de emisién de las vibraciones
declarado representa las principales aplicaciones de la herramienta. No obstante,
si la herramienta se utiliza para diferentes aplicaciones, con diferentes accesorios
o no recibe el mantenimiento adecuado, la emision de las vibraciones puede ser
diferente. Esto puede aumentar significativamente el nivel de exposicién durante
el periodo de trabajo total.

Una estimacion del nivel de exposicion a la vibracién también debe tener en cuenta
el tiempo en el que la herramienta esta desconectada o cuando esta conectada
pero no esta realizando ningln trabajo. Esto puede reducir significativamente el
nivel de exposicion durante el periodo de trabajo total. Identificar las medidas de
seguridad adicionales para proteger al operador de los efectos de las vibraciones,
tales como: mantenimiento de la herramienta y de los accesorios, y la organizacién
de los patrones de trabajo.

@ AVVERTENZE

Il livello di vibrazioni indicato in questo foglio informativo & stato misurato seguendo
un test svolto secondo i requisiti indicati dallo standard EN60745 e potra essere
utilizzato per paragonare un utensile con un altro. Potra essere utilizzato per
una valutazione preliminare dell'esposizione a vibrazioni. Il livello dichiarato di
emissioni di vibrazioni viene indicato tenendo conto delle applicazioni principali
dell'utensile. Comunque se I'utensile viene utilizzato per applicazioni diverse con
accessori diversi 0 non viene correttamente conservato, il livello delle vibrazioni
potra variare. Cio potra significativamente aumentare il livello di esposizione alle
vibrazioni durante il periodo di lavoro totale.

Una valutazione del livello di esposizione alle vibrazioni dovra inoltre prendere
in considerazione i tempi in cui I'utensile viene spento o & acceso ma non viene
utilizzato. Cio potra significativamente ridurre il livello di esposizione in un periodo
totale di funzionamento. Ulteriori misure di sicurezza per proteggere I'operatore
dagli effetti delle vibrazioni come: conservare correttamente I'utensile e i suoi
accessori, tenere le mani calde e organizzare i tempi di lavoro.

@ WAARSCHUWING

Het trillingsemissieniveau dat op dit informatieblad wordt gegeven, is gemeten
in overeenstemming met een gestandaardiseerde test, vastgelegd in EN60745
en mag worden gebruikt om machines met elkaar te vergelijken. Het verklaarde
trillingsemissieniveau geeft de hoofdtoepassing van het gereeschap weer. Als
de machine echter voor andere toepassingen of met andere accessoires wordt
gebruikt of slecht wordt onderhouden, kan de trillingsemissie verschillen. Dit kan
de blootstelling gedurende de gehele werkduur aanzienlijk verhogen.

Bij een schatting van het niveau van blootstelling aan trillingen moet ook rekening
worden gehouden met het aantal keren dat de machine wordt uitgeschakeld of
draait, maar niet wordt gebruikt. Dit kan het niveau van blootstelling gedurende de
gehele werkduur aanzienlijk verlagen. Stel bijkomende veiligheidsmaatregelen op
om de gebruiker tegen de gevolgen van trillingen te beschermen: zoals onderhoud
het gereedschap en de accessoires, houd de handen warm, de organisatie van
werktijden.

O nivel de emiss&o de vibragdes fornecido nesta folha de informagdes foi medido
em conformidade com o teste uniformizado descrito em EN60745 e pode ser
usado para comparar uma ferramenta com outra. Este pode ser usado para uma
avaliagéo preliminar da exposi¢édo. O nivel de emissdo de vibragédo declarado
refere-se a aplicagéo principal da ferramenta. Contudo, se a ferramenta for usada
para aplicagdes diferentes, com acessérios diferentes ou néo for devidamente
mantida, a emissdo de vibragées pode diferir. Isto pode fazer aumentar
significativamente o nivel de exposi¢éo ao longo do periodo de trabalho total.
Uma estimativa do nivel de exposi¢do as vibracdes deve ter, também, em
consideragdo o tempo durante o qual a ferramenta esta desligada ou em
que esta ligada mas ndo esta a realizar qualquer trabalho. Isto pode reduzir
significativamente o nivel de exposi¢do durante o periodo total de trabalho.
Identifique medidas adicionais de seguranca que protejam o operario dos efeitos
da vibragdo como a manutencéo da ferramenta e dos acessorios, a manutengao
das méaos quentes e a organizagdo de padrdes de trabalho.

ADVARSEL

Det angivne niveau for vibrationsemission pa denne oplysningsside er blevet malt
iht. en standardtest ifalge EN60745 og kan bruges til at sammenligne veerktojer
indbyrdes. Det kan bruges til en forelgbig eksponeringsvurdering. Det opgivne
niveau for vibrationsemission gaelder, nar veerktgjet bruges til sit hovedformal. Men
hvis veerktejet bruges til andre formal, med forskelligt eller med darligt vedligeholdt
ekstraudstyr, kan vibrationsemissionen variere. Dette kan medfere en betragtelig
stigning i eksponeringsniveauet set over hele arbejdsperioden.

Et sken over niveauet for vibrationseksponering ber ogsa tage hgjde for de
perioder, hvor veerktojet er slukket, eller hvor det er teendt uden faktisk at vaere
i brug. Dette kan medfere en betragtelig reduktion i eksponeringsniveauet set
over hele arbejdsperioden. Traef ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse
af operatgren mod virkningerne fra vibrationen som fx: vedligeholde veerktej og
ekstraudstyr, holde haenderne varme, organisere arbejdsmeonstre.
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@VARNING

Vibrationsnivaerna som uppges i det har dokumentet har uppméts i enlighet med
ett standardiserat test som beskrivs i EN60745 och som kan anvéndas for att
jamfora verktyg. Det kan anvéndas som en preliminar bedémning av den vibration
som anvéndaren utsatts fér. De deklarerade vibrationsvérdena motsvarar de
som uppstar nér verktyget anvands i sitt huvudsyfte. Om verktyget anvénds i
andra syften, med andra tillbehér eller om verktyget &r daligt underhallet kan
vibrationsnivaerna vara annorlunda. Det kan kraftigt 6ka vibrationsnivaerna éver
den totala arbetsperioden.

En uppskattning av vibrationsnivaderna som anvandaren utsatts for ska ocksa
ta hansyn till de stunder da verktyget ar avstangt och nar det gar pa tomgang.
Detta kan kraftigt minska vibrationsnivaerna éver den totala arbetsperioden. Andra
sakerhetsatgarder som kan skydda anvéndaren fran effekterna av vibrationer ar:
underhallning av verktyget och tillbehéren, halla hdnderna varma och organisera
arbetssattet.

®VAR0|TUS

Téaman tiedotteen tarindtaso on mitattu EN60745-standardien mukaisilla testeill3, ja
niitd voidaan kayttaa verrattaessa laitetta toiseen. Sita voidaan kayttaa arvioitaessa
tarinavaikutusta. limoitettu tarindtaso vastaa laitteen paaasiallista kayttotarkoitusta.
Jos laitetta kuitenkin kdytetddn muuhun tarkoitukseen, muilla lisalaitteilla tai
huonosti huollettuna, tarindtaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tamé voi
k kokonaisaltistumista huomatt ti koko tydjakson kuluessa.

Tarinan altistumistasoa arvioitaessa tulee huomioida ajat, jolloin laite on sammutettu
tai kun se on kdynnissa, mutta sita ei kdyteta varsinaiseen tyéskentelyyn. T:
voi véhentaa kokonaisaltistumista huor i koko tydjakson kuluessa. Kayta
muitakin suojakeinoja tur i kayttajan tarinavaikutukselta, kuten: huolla laite
ja lisalaitteet, pida katesi I&mpimina, organisoi tydnkulku.

ADVARSEL

Vibrasjonsnivaet som oppgis pa dette informasjonsarket er malt i henhold til en
standardisert test gitt i EN60745 og kan brukes til 8 sammenligne ett verktay med
et annet. Det kan brukes til en forelgpig vurdering av eksponering. Det erkleerte
vibrasjonsnivaet representerer hovedanvendelsen for verkteyet. Dersom verktoyet
brukes for andre anvendelser, med forskijellig tilbeher eller med darlig vedlikehold,
vil vibrasjonsnivaet kunne vaere annerledes. Det kan gi en betydelig gkning av
eksponeringsnivaet over den totale arbeidsperioden.

En beregning av nivaet for eksponering til vibrasjoner ma ogsa ta hensyn til den
tiden verktoyet er slatt av eller er i gang men ikke i faktisk bruk for a utfere den
tiltenkte oppgaven. Dette kan gi en betydelig gkning av eksponeringsnivaet over
den totale arbeidsperioden. Identifiser ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte den
som bruker verktoyet fra virkningen av vibrasjoner, tiltak som: Vedlikehold verktayet
og tilbehgret, hold hendene varme, organiser arbeidsmetodene.

OCTOPOXHO!

YpoBeHb BUGpPALNN, NPUBEAEHHBIV B JAHHOM CMPABOYHOM NUCTE, U3MEPEH
COrnacHo CTaHAapTU30BaHHbIM MCMbITAHUAM, onpedeneHHbiM B EN60745 n
MOXET WCMONb30BATLCS AN CPABHEHUS Pa3fNYHLIX MHCTPYMEHTOB. 3HaueHue
YPOBHS| MOXET UCMONb30BaTLCH AMNS TeMbHOM OLIEHKM BuGpaLmm.
3asBMeHHbIN ypoBeHb BUGPaLUN AeHCTBUTENEH [Nl OCHOBHOTO NPUMEHEHMS
MHCTpyMeHTa. OHaKO, €CAM UHCTPYMEHT UCTONb3yeTCst ANs APYTUX Uenen, ¢
[PYTMU NPUCNOCOBAEHNSMAU, UMK NIIOXO OGCIYXMBAETCS, YPOBEHb BUBPaLINK
MOXET OTAINYATLCS OT YKa3aHHOT0. TO MOXET 3HAUUTENBHO YBENUUNTL BEMMUMHY
BO3AeiicTBMA 3a obLuee Bpemsi paboTbl.

TPy OLIeHKe YPOBHS BO3AENCTBIUS BUBPALIMK CrIeaYeT Takke NPUHSATL BO BHUMaHUe
BPEMSs POCTOEB U XOMOCTOM XOA (KOFAA MHCTPYMEHT BbIKIKOUYEH 1 KOTAa BKIIOYEH,
HO paboTa He NPoW3BOANTCH). DTN HAKTOPLI MOTYT 3HAYNTENBHO YMEHbLWNTE
BENUYUHY Bo3aencTBust BUGpaumn 3a obuee Bpems pabotbl. Onpegenvte
[IONOMNHUTENBHbIE MEPbl 6830MacHOCTH, 3alumLiaolle paboTalowero ot BIUsSHMUS
BUBPALMU: TeXHUYecKoe 0BCMyXMBAHUE MHCTPYMEHTA U NPUHAANEKHOCTEN,
HE/IoNyLIEHIE OXNAXAEHWUS PYK, COOTBETCTBYIOLLME NPUEMbI U PACTIOPSIAOK PaGOThI.

OSTRZEZENIE

Deklarowany poziom drgan zostat zmierzony za pomocg standardowej metody
pomiaru okreslonej normg EN60745 i jego wyniki moga stuzy¢ do poréwnywania
tego urzadzenia z innymi. Deklarowana warto$¢ drgan moze stuzy¢ do wstepnej
oceny narazenia operatora na drgania. Deklarowany poziom drgan dotyczy
podstawowych zastosowan urzadzenia. Jednak w przypadku uzycia urzadzenia
do innych zastosowan, z innymi przystawkami lub w przypadku niewtasciwego
stanu technicznego urzadzenia poziom drgan moze odbiega¢ od deklarowanego.
Moze by¢ to przyczyng zwigkszenia stopnia narazenia operatora na drgania w
calym okresie wykonywania pracy.

Podczas oceny narazenia na drgania nalezy rowniez uwzgledni¢ czas wytgczenia
urzadzenia oraz czas, w ktérym urzadzenie jest wigczone, jednak praca nie jest
wykonywana. Czasy te mogg znacznie zmniejszy¢ stopien narazenia operatora
na drgania w catym okresie wykonywania pracy. Nalezy okresli¢ dodatkowe $rodki
ochrony operatora przed skutkami drgan, przyktadowo: dbaé¢ o stan techniczny
urzadzenia i przystawek, dba¢ o zachowanie cieptoty dtoni, odpowiednio
zorganizowa¢ harmonogram wykonywania prac.

@VAROVANi

Hodnota vibraénich emisi uvedena v tomto informaénim listu byla naméfrena
standardizovanym testem podle EN60745 a ji pouZit k porovnani s hodnotami
jinych nastroju. MGze se pouzivat k pfedb&Znému odhadu vystavovani vibracim.
Uznana hodnota vibraénich emisi reprezentuje hlavni pouziti nastroje. Nicméné
pokud se nastroj pouziva pro jiné pouziti, s riznymi dopliiky nebo se nedostatecné
neudrzuje, mohou se vibra¢ni emise lisit. Toto miuze vyrazné zvysit Grovei
vystaveni nad celkové pracovni obdobi.

Odhad urovné vystaveni vibracim by mél vzit taktéZ v potaz ¢asy, kdy je chvéni
vypnuto, nebo kdyZz pfistroj béZi, ale nevykonava praci. Toto mize vyrazné snizit
droven vystaveni nad celkové pracovni obdobi. Uréete dopliiujici bezpeénostni
opatfeni pro ochranu obsluhy pfed riiznymi vibracemi, napfiklad: UdrZujte nastroj
a dopliiky, udrZujte ruce v teple, organizujte pracovni schéma.

@ FIGYELMEZTETES

A vibracié-kibocsatas adatlapon megadott értéke az EN60745 altal meghatarozott
szabvanyositott mérési eljaras szerint lett megmérve, amely lehet6vé teszi a
kiilénb6zé szerszamok 6sszehasonlitasat. Hasznalhato a kitettség el6zetes
felmérésére is. A nyilatkozatban szereplé kibocsatasi érték a szerszam
fébb alkalmazasi teriileteire vonatkozik. Ugyanakkor, ha a szerszamot mas
alkalmazasokra, mas kiegészitokkel hasznaljak vagy rosszul tartjak karban, a
vibracié-kibocsatas értéke ettdl eltérd is lehet. Ez jelent6sen névelheti a kitettség
szintjét a gép teljes hasznalati idétartama soran.

A vibraciénak valo kitettség szintjének becslésekor figyelembe kell venni azokat az
idéintervallumokat is, amikor a szerszam ki van kapcsolva, vagy miikédik, de nem
végeznek munkat vele. Ez jelentésen csdkkentheti a kitettség szintjét a gép teljes
hasznalati id6tartama soran. Tegyen tovabbi évintézkedéseket a kezeld vibraciéval
szembeni megvédése érdekében: tartsa karban a szerszamot és a tartozékokat,
tartsa melegen a kezét, tervezze meg a munkafolyamatot.

AVERTISMENT

Nivelul emisiilor de vibratii prezentat in cadrul acestei fise cu informatii a fost
masurat in conformitate cu un test standardizat furnizat in EN60745 si poate fi
folosit la a compara o unealta cu o alta. Poate fi folosit la o evaluare preliminara
a expunerii. Nivelul declarat al emisiilor de vibratii reprezinta aplicatiile principale
ale uneltei. Cu toate acestea, Tn cazul Tn care unealta este utilizata pentru aplicatii
diferite, cu accesorii diferite sau intretinute necorespunzator, emisiile de vibratii pot
diferi. Acestea pot creste semnificativ nivelul de expunere pe intreaga perioada
de lucru.

O estimare a nivelului de expunere la vibratii trebuie, de asemenea, sa tina cont
de détile in care unealta este oprita sau de datile n care aceasta functioneaza
fara a efectua propriu-zis sarcina de lucru. Acestea pot reduce semnificativ nivelul
de expunere pe intreaga perioada de lucru. Identificati masuri de siguranta
suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibratiilor, precum: intretinerea
uneltei si a accesoriilor, pastrarea mainilor calde, organizarea de modele de lucru.
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@ BRIDINAJUMS

Saja datu lapa dota vibraciju emisijas vértiba ir mérita saskana ar standartizéto
testu, kas dots EN60745 un kuru var izmantot, lai salidzinatu vienu instrumentu
ar citu. To var izmantot aptuvenam ekspozicijas novértéjumam. Deklarétais
vibraciju emisijas ITmenis atbilst galvenajiem instrumenta pielietojumiem. Tomér,
ja instrumentu lieto citiem pielietojumiem, ar citiem piederumiem vai tas tiek slikti
apkopts, vibraciju emisijas vértiba var atSkirties. Tas var ievérojami palielinat
ekspozicijas Iimeni visa darba perioda.

Vibraciju ekspozicijas lTmena novértéjumam janem véra laiks, kad instruments
ir izslégts vai ir ieslégts, bet neveic nekadu darbu. Tas var ievérojami samazinat
ekspozicijas lTmeni visa darba perioda. Identificéjiet papildu dro§ibas pasakumus,
lai aizsargatu operatoru no vibraciju iedarbibas, pieméram, veiciet instrumenta un
piederumu apkopi, turiet rokas siltas un pielagojiet darba grafiku.

@ |SPEJIMAS

Siame lape nurodytas vibracijos emisijos lygis buvo i$matuotas pagal standartinj
testa, aprasytg EN60745, ir gali bati naudojamas vieno jrankio su kitu palyginimui.
Jis gali bati naudojamas preliminariam pavojaus jvertinimui. Deklaruotas vibracijos
emisijos lygis priskiriamas pagrindinéms jrankio taikymo sritims. Taciau, jei jrankis
naudojamas kitiems tikslams, su kitokiais priedais ar jrankis prastai priziGrimas,
vibracijos emisija gali skirtis. Per visg darbo laikotarpj tai gali Zymiai padidinti
vibracijos keliamg pavojy.

Nustatant vibracijos keliama pavojy taip pat batina atsizvelgti j tai, kiek karty jrankis
yra i8jungtas ar kai jis veikia, bet juo i$ tikryjy nedirbama. Per visg darbo laikotarpj
tai gali Zymiai sumazinti vibracijos keliama pavojy. Naudokite papildomas apsaugos
priemones dirbanéiam asmeniui apsaugoti nuo vibracijos poveikio, pvz.: prizitréti
jrankj ir jo priedus, rankas laikyti $iltai, organizuoti darbo sesijas.

@ HOIATUS

Sellel infolehel esitatud vibratsioonitaseme véértus on mdddetud standardis
EN60745 kirjeldatud katsemeetodiga ja seda voib kasutada tdoriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Seda voib kasutada vibratsioonimdju eelhindamiseks.
Deklareeritud vibratsioonitaseme véartus kehtib tooriista tavakasutamisel. Kui aga
kasutate tooriista muudeks kasutusotstarveteks, eriotstarbeliste tarvikutega voi kui
tooriist on puudulikult hooldatud, siis voib vibratsioonivaartus erineda. Sellistel
juhtudel vib té6perioodi summaarne vibratsioonitase suureneda méargatavalt.
Vibratsioonivaartuse taset tuleb arvesse vétta ka sel ajal, kui téoriist on vélja
lulitatud voi kui tooriist poorleb, kuid ei tee tddoperatsiooni. Sellistel juhtudel voib
tooperioodi ajal summaarne vibratsioonitase vaheneda méargatavalt. Maarake
kindlaks taiendavad ohutusmeetmed, et kaitsta operaatorit vibratsiooniméjude
eest — tooriistade ja tarvikute hooldamine, kate soojas hoidmine ja tédvahetuste
organiseerimine.

UPOZORENJE

Razina vrijednosti vibracija data u ovoj tablici s informacijama mjerena je sukladno
normiranom testu pruZzenom u EN60745 i moze se koristiti za usporedbu jednog
alata s drugim. Moze se koristiti u pocetnom uskladivanju izloZzenosti. Objavljena
razina vrijednosti vibracija predstavlja glavnu primjenu alata. Medutim, ako se
alat koristi za druge primjene, s razli¢itim dodatnim priborom ili je slabo odrzavan,
vrijednost vibracija moZe se razlikovati. Ovo moZe znacajno povecati razinu
izloZenosti tijekom ukupnog radnog razdoblja.

U procjeni razine izloZenosti na vibraciju takoder treba uzeti u obzir vrijeme kada je
alat iskljugen ili kada je pokrenut no ne i stvarno vrijeme rada. Ovo moze znacajno
smanjiti razinu izloZzenosti tijekom ukupnog radnog razdoblja. Odredite dodatne
sigurnosne mjere za zastitu operatera od ucinaka vibracije poput: odrzavanje alata
i pribora, odrzavanje toplih ruku, organizacija obrazaca za rad.

@ OPOZORILO

Nivo emisij vibracij, naveden v tem informacijskem listu, je bil izmerjen v skladu s
standardiziranim testom, ki je podan v EN60745, podatek pa se lahko uporablja
za primerjavo enega orodja z drugim. Uporablja se ga lahko za predhodno oceno
izpostavljenosti. Naveden nivo emisij vibracij predstavlja glavne uporabe orodja.
Vendar, ¢e se orodje uporablja v druge namene in z razliénimi nastavki oz. ¢e je
orodje slabo vzdrzevano, se lahko emisije vibracij razlikujejo. To lahko ob&utno
poveca nivo izpostavljenosti v skupnem delovnem €asu.

Ocena nivoja izpostavljenosti vibracijam bi morala prav tako upostevati, koliko
krat je orodje bilo izkljuceno ali je v delovanju in pravzaprav ne opravlja svojega
dela. To lahko ob&utno zmanj$a nivo izpostavljenosti v skupnem delovnem ¢asu.
Upostevajte dodatne varnostne ukrepe, da bi upravljavca zasgitili pred vplivom
vibracij, kot je: vzdrZuijte orodje in nastavke, pazite, da so roke tople, organizirajte
delovne vzorce.

@ VAROVANIE

Uroveni emisie vibracii, uvedena v tomto informagnom harku bola namerana v
sulade so Standardizovanym testom, dany normou EN60745 a moze sa pouzit’
na porovnanie jedného nastroja s druhym. MézZe sa pouZzit na predbezné uréenie
miery vystavenia sa vibraciam. Uvedena uroven emisie vibracii predstavuje
hlavné aplikacie nastroja. AvSak ked sa nastroj pouziva na iné aplikacie, s roznym
prislusenstvom alebo ma zlu udrzbu, Uroveri vibracii sa moze lisit. Tymto sa méze
vyrazne zvys$it urover vystavenia sa vibraciam pocas celkového ¢asu prace.
Odhad urovne vystavenia sa vibraciam by sa mal brat tiez do Gvahy, vzdy, ked
sa nastroj vypne, alebo potom, ked bezi ale v skuto¢nosti sa nevykonava praca.
Tymto sa mdzZe vyrazne znizit Uroveri vystavenia sa vibraciam pocas celkového
¢asu prace. Nasledovné doplfiujuce bezpeénostné opatrenia pomahaju chranit
operatora od uginkov vibracii: idrzba nastroja a prislusenstva, udrziavanie teplych
drzadiel, organizacia prace.

BHUMAHUE

TOCOYEHOTO B TE3N MHCTPYKLINM HUBO Ha BUGPALIMUTE & BMEPEHO B CLOTBETCTBUE
cbe cTaHaaptusvpan B EN 60745 namepsateneH MeToa v MOXe Aa ce U3nonssa
3a CpaBHEHWe Ha eneKTPUYECKMU UHCTPYMEHTH nomexay uM. Moaxoasiuy e v 3a
BpEMeHHa OLieHKa Ha BMGPALMOHHOTO HaToBapBaHe. MOCOYEHOTO HUBO Ha
Bu6paLMNTe NPEACTaBs OCHOBHUTE NPUMOXEHWUS HA ENEKTPUYECKUS UHCTPYMEHT.
AKO ofaye eneKTPUYECKUSIT MHCTPYMEHT Ce M3Mon3ea C APYro NpeaHasHayeHue,
C Pa3NUYHN CMEHSIEMU UHCTPYMEHTU UMY NPWU HEAOCTaTbYHa TexHUYecka
noaApbXKKa, HUBOTO Ha BUGpaLMUTE MOXE Aa € Pa3nuyHo. ToBa YyBCTBUTENHO
MOXe /1a yBennuM BUGPALMOHHOTO HaToBapBaHe Mo Bpeme Ha Lenusi paboTeH
LMKB.

3a ToyHaTa OUeHKa Ha BUGPAUMOHHOTO HaToBapBaHe TpsibBa Aa ce B3emat
npeaBua v nepuoauTe OT BpeMe, B KOUTO YpeabT e WU3KMYeH unu paéotu,
HO B [1eCTBUTENHOCT He Ce M3non3sa. ToBa YyBCTBUTENHO MOXE Aa Hamanu
B1UGPaALIMOHHOTO HaTOBapBaHe No Bpeme Ha Lienus paboteH uMkb. Onpeaenete
[OMBHUTENHN MEPKM N0 TeXHNKA Ha GEe30NacHOCT B 3aliuTa Ha 0B6CNyXBaLLUs
paGoTHUK OT BL3/IEACTBMETO Ha BUBPaLMUTE KaTO HanNpumep: TeXHUYecka
NOAAPBXKA HA eNeKTPUYECKUS MHCTPYMEHT W CMEHSeMUTe WHCTPYMEHTH,
NOAAbPXKAHE Ha PbLIETE TONMW, OPraHN3aLms Ha paboTHUS LMKBI.

@ MONEPEMKEHHA

PiseHb BiGpaLii, 3a3HaveHuni y LboMy iHcbopmauiiiHoMy NCTKy, 6yB po3paxoBaHui
BiANOBIAHO 3i cTaHAapTM30BaHUM BUNPOGYyBaHHAM, HaBeaeHum B EN 60745 i moxe
BMKOPUCTOBYBATMCA ANA NOPIBHAHHS OAHOTO IHCTPyMEHTa 3 iHWwuM. BiH Moxe 6yTn
BUKOPWUCTaHWIA ANs nonepeaHboi OuiHkM BrnuBy. 3a3HaueHwnii piseHb BiGpauil
MPEACTaBISIE OCHOBHI 3aCTOCYBAHHS! IHCTPYMEHTY. TUM HE MEHLL, SIKLLO iHCTPYMEHT
BUKOPUCTOBYETLCA [NA Pi3HUX AOAATKIB, 3 Pi3HMMM akcecyapamu i HeAorNAHYTURA,
piBeHb Bibpauii Moxe BigpisHATUCA. Lle Moxe 3HaYHO NiABULLNTK PiBEHb BNNMBY
MPOTSArOM yCbOro POGOYOro Nepioay.

Mpw ouiHloBaHHi piBHA BNNMBY BiGpaLii HEOBXiAHO Takox BpaxoByBaTW Yac, Konu
IHCTPYMEHT BUMKHEHWI# abo Konu BiH NpaLtoe, ane Hacnpaefi He BUKOHYE Hisikoi
po6oTu. Lie MoXe 3HaYHO 3MEHILMTYU PIBEHbL BMAMBY NPOTSIOM YCbOro POGOYOro
nepioay. [lns 3axucTy onepatopa Bif BNnuBY Bibpallii, BU3Ha4Te AoaaTkoBi 3axoau
6e3neku, Taki SK: peTenbHUA AOMNAL 3@ IHCTPYMEHTOM i NPUNaaaaM, TPUMaHHS pyk
B Tenni, i opraxisauis cxemv po6oTu.
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UYARI

Bu bilgi sayfasinda verilen titresim emisyon seviyesi, EN60745 standardinda
belirtilen standartlastiriimis bir teste uygun olarak 6lgiilmis ve bir aleti digeriyle
karsilagtirmak iin kullanilabilir. On maruz kalma tespiti igin kullanilabilir. Beyan
edilen titresim emisyon seviyesi aletin asil uygulamalarini temsil etmektedir.
Ancak alet, farkl aksesuarlarla veya yetersiz bakiml olarak farkl uygulamalar
igin kullanilirsa titresim emisyonu degisebilir. Bu durum toplam galigma siresi
boyunca maruz kalma seviyesini 6nemli dlgiide artirir.

Titresime maruz kalma seviyesinin degerlendiriimesi ayni zamanda alet kapali
ve ardindan galigir ancak gergek anlamda is yapmadigi zamanlar da géz 6niinde
bulundurulmahdir. Bu durum toplam galisma siiresi boyunca maruz kalma
seviyesini énemli dlglide azaltir. Operatéri titresimin etkilerinden korumak igin ilave
giivenlik énlemleri belirleyin, 6rnegin: aletin ve aksesuarlarinin bakimini yapmak,
operatoriin ellerini sicak tutmak, ¢alisma modellerini organize etmek.

@ MPOEIAOMOIHEH

Ta eTTiTeda EKTTOPTIWV KPASACUWY TTOU TIAPEXOVTAI OTO TTAPOV EVNHEPWTIKG
QUAAGDIO, éxouv PETPNBET Baoel TuTTOTTOINUEVNG SOKING TTOU TTPORAETTETAI OTO
EN60745 kai ummopoUv va cuykpiBoulv yia Tn cUykpion Tou epyaAeiou ue dAAa.
MTropoUv eTTiong va xpnoiuoTroinBoUv yia TIPOKATApPKTIKA agloAdynon Tng ékBeong.
To dnAwpEVa ETHTTEST EKTIOPTIWV KPABACUWY A®OPOUV TIG BACIKEG EQAPHOYEG TOU
epyaAeiou. QoT600, av TO EPYAAEIO XPNOIKOTIOIEITAI YIA SIAPOPETIKEG EQUPHOYEG,
ME DIOPOPETIKA EEAPTANATA 1} PE KAKF TUVTAPNON, N EKTTOUTIH KPAdACHWY PTTOPET
va dlapépel. AuTO PTTOPET va auEROEI oNUAvTIKG To TiTTEd0 EKBETNG OTN CUVOAIKNA
Tepiodo epyaciag.

H exTipnon Twv emméSwy €KBEONG OE Kpadaopoug Ba TTPETTE £TTIONG Va AapuBavel
UTT 6Yn TIg XPOVIKEG TIEPIGBOUG KATA TIG OTTOIEG TO EpYTAEiD Eival aTTEVEPYOTTOINUEVO
1 AEITOUPYEI XWPIG va XPNOILOTIOIEITAI O€ CUYKEKPIPEVN Epyaaia. AuTé pTropei va
HeIoel anuavTiké To emTitredo ékBeang oTn ouvoAikn Trepiodo epyaciag. EQapuéaTe
EMTTPOOBETA PETPA AOPAAEIAG YIa TNV TTPOCTACIX TOU XEIPIOTH ATTO TIG ETTITITWOEIG
TWV Kpadaopwy, OTTWG Ta £§AG: OUVTNPEITE TO epyaAgio Kal Ta egapTApATA,
Slatnpeite Ta Xépla {E0TA, OpyavVWOTE POTIRA £pyaadiag.
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@ RYOBI® WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is
covered by a warranty as stated below.

1

The warranty period is 24 months for consumers and commences on the
date the product was purchased. This date has to be documented by an
invoice or other proof of purchase. The product is designed and dedicated
to consumer and private use only. So there is no warranty provided in
case of professional or commercial use. This warranty applies only on new
products.
There is a possibility to extend for a part of the range of power tools
(AC/DC) the warranty period over the period described above using the
registration on the www.ryobitools.eu website. The eligibility of products for
extended warranty is clearly displayed in stores and / or on packaging and
is contained within the product documentation. The end user is required
to register his/her newly-acquired products online within 30 days from the
date of purchase. The end user may register for the extended warranty in
his/her country of residence if listed on the online registration form where
this option is valid. Furthermore, end users must give their consent to the
storage of their personal data that is required to be entered online. They
must also accept the terms and conditions. The registration confirmation
receipt, which is sent out by e-mail, and the original invoice showing the
date of purchase will serve as proof of the extended warranty.

The warranty covers all defects of the product during the warranty period

due to faults in workmanship or material at the purchase date. The

warranty is limited to repair and/or replacement and does not include any
other obligations including but not limited to incidental or consequential
damages. The warranty is not valid if the product has been misused, used

contrary to the instruction manual, or has been incorrectly connected to a

power supply. This warranty does not apply to:

— any damage to the product that is the result of improper or lack of
maintenance

— any product that has been altered or modified

— any product where original identification (trade mark, serial number)
markings have been defaced, altered or removed

— any damage caused by non-observance of the instruction manual

— any product not displaying the CE approval mark on the rating plate

— any product that has been attempted to be repaired by a non-
authorised warranty service centre or without prior authorisation by
Techtronic Industries

— any product connected to improper power supply (amps, voltage,
frequency)

— any damage caused by external influences (water, chemical,
physical, shocks) or foreign substances

— normal wear and tear spare parts

—  inappropriate use, overloading of the tool

— use of non-approved accessories or parts

— Power tool accessories provided with the tool or purchased
separately, including but not limited to screw driver bits, drill bits,
abrasive discs, sand paper and blades, lateral guide, etc.

—  Components (parts and accessories) subject to natural wear and
tear, including but not limited to service & maintenance kits, carbon
brushes, bearings, chuck, SDS drill bit attachment or reception, power
cord, auxiliary handle, transport carry case, sanding plate, dust bag,
dust exhaust tube, felt washers, impact wrench pins & springs, etc.

For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorised
service station listed for each country in the following list of service station
addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send
the product to the RYOBI service organisation. When sending a product
to a RYOBI service station, the product should be safely packed without
any dangerous contents such as petrol, marked with sender’s address and
accompanied by a short description of the fault.

A repair / replacement under this warranty is free of charge. It does not

constitute an extension or a new start of the warranty period. Exchanged

parts or products become our property. In some countries delivery charges
or postage will have to be paid by the sender. Your statutory rights arising
from the purchase of the product remain unaffected

This warranty is valid in the European Community, Switzerland, Iceland,

Norway, Liechtenstein, Turkey and Russia. Outside these areas, please

contact your authorised RYOBI dealer to determine if another warranty

applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE

To find an authorised service centre near you, visit http:/en.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents

RYOBI® CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés & I'achat, ce produit est couvert par une
garantie telle que décrite ci-dessous.

1.

La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois a partir
de la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou
toute autre preuve d'achat. Le produit a été congu en vue d'une utilisation
strictement privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation
professionnelle ou commerciale.
Il existe pour une partie de la gamme d'outils électroportatifs (AC/DC),
une possibilité d'étendre la période de garantie au-dela de la période
précédemment décrite en utilisant le formulaire d'enregistrement présent
sur le site Internet www.ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement
affichée dans les points de vente et/ou sur I'emballage et la documentation.
L'utilisateur final doit enregistrer son/ses outil(s) nouvellement acheté(s)
en ligne dans les 30 jours qui suivent la date d'achat. L'utilisateur a la
possibilité de s'enregistrer pour I'extension de garantie dans son pays de
résidence si celui-ci est listé dans le formulaire d'enregistrement en ligne
ou cette option est valide. L'utilisateur final doit donner son consentement
pour I'enregistrement des données requises pour accéder au site et doit
accepter les termes et conditions. La confirmation d'enregistrement,
envoyée par courrier électronique, ainsi que la facture originale
mentionnant la date d'achat serviront de preuve de I'extension de garantie.
La garantie couvre pendant la période de garantie les défauts des produits
liés a la fabrication et aux matériaux a la date d'achat. La garantie est
limitée a la réparation et/ou au remplacement et n'inclut aucune autre
obligation, tel que, mais sans s'y limiter, les dommages accessoires ou
indirects. La garantie est non valable en cas de mauvaise utilisation du
produit, d'utilisation contraire aux instructions du mode d'emploi, ou en cas
de branchement incorrect. Cette garantie ne s'applique pas pour :
—  tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien
—  tout produit ayant été altéré ou modifié
—  tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque,
numéro de série) ont été dégradés, altérés ou retirés
—  tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode
d'emploi
— tout produit non CE
—  tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel
non qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries
—  tout produit raccordé a une alimentation secteur non conforme
(ampérage, voltage, fréquence)
— tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques,
physiques, chocs) ou par des substances étrangéres
—  l'usure normale des piéces consommables
— une utilisation inappropriée, une surcharge de l'outil
— lutilisation de piéces ou accessoires non agréés
— accessoires de l'outil électrique fournis avec l'outil ou achetés
séparément. Cela comprend notamment les embouts de vissage,
les forets de perceuse, les disques abrasifs, le papier de verre et les
lames, le guide latéral
— Les composants (piéces et accessoires) sujets a l'usure naturelle,
ceci incluant notamment les mandrins, les charbons, adaptateurs
SDS, les cordons d'alimentation, les poignées auxiliaires, les
mallettes de transport, les plateaux de poncage, les sacs collecteurs
de poussiére, les tubes d'extraction de poussiere, les carrés de clé
a choc, etc.
Si le produit doit étre réparé, envoyez-le a un service aprés-vente agréé
RYOBI dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans
certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit
a un centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit & un
service apres-vente RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans
contenir aucun produit dangereux tel que de I'essence, et vous devez
indiquer votre adresse ainsi qu'une courte description du probléme.
Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne
constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la
période de garantie. Les piéces ou les outils remplacés deviennent notre
propriété. Dans certains pays, les frais de port devront étre assumés par
I'expéditeur. Vos droits statutaires restent inchangés.
Cette garantie est valable au sein de I'Europe, de la Suisse, de I'lslande,
de la Norvege, du Liechtenstein, de la Turquie, de la Russie. En dehors
de ces zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour
déterminer si une autre garantie s'applique.

SERVICE APRES-VENTE AGREE
Pour trouver le service aprés-vente agréé le plus proche, rendez-vous sur http:/
fr.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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RYOBI® GARANTIEBEDINGUNGEN

Zusatzlich zu den gesetzlichen Rechten aus dem Kauf gilt fur dieses Produkt
die nachstehend aufgefiihrte Garantie.

1

Der Garantiezeitraum betragt fiir Verbraucher 24 Monate und beginnt mit
dem Datum des Kaufs. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder
einen anderen Kaufbeleg dokumentiert werden. Dieses Produkt wurde
ausschlieBlich zur privaten Nutzung durch Verbraucher entwickelt. Fiir
den Fall einer professionellen bzw. kommerziellen Nutzung besteht daher
keine Garantie.
Es besteht die Moglichkeit, fiir einen Teil des Sortiments der Elektrogerate
(AC/DC) den Garantiezeitraum (iber den oben genannten Zeitraum
hinaus zu verlangern, indem der Verbraucher die Registrierung auf der
Website www.ryobitools.eu durchfiihrt. Die Berechtigung der Werkzeuge
fiir die Garantieverlangerung ist deutlich im Geschaft und/oder auf der
Verpackung beschrieben und in der Produktdokumentation erwahnt. Der
Verbraucher muss das neu erworbene Gerét online innerhalb von 30 Tagen
ab dem Kaufdatum registrieren. Der Verbraucher kann das Gerat zwecks
Garantieverlangerung in seinem Wohnsitzland/Heimatland registrieren,
wenn dieses Land auf dem Online-Registrierungsformular aufgefiinrt
und die Option giiltig ist. Darliber hinaus muss der Verbraucher seine
Zustimmung zur Speicherung der Daten geben, die online eingegeben
werden miissen, und er muss die allgemeinen Geschéftsbedingungen
akzeptieren. Die Bestatigung der Registrierung, die per E-Mail versandt
wird, und die Originalrechnung mit dem Kaufdatum gelten als Beleg fiir
die Garantieverlangerung.
Die Garantie deckt alle Defekte des Geréats wéhrend des Garantiezeitraums
ab, die auf zum Zeitpunkt des Kaufs bestehende Verarbeitungs- oder
Materialfehler zurlickzufihren sind. Die Garantie beschrankt sich auf
Reparatur und/oder Ersatz und beinhaltet keine anderen Verpflichtungen,
insbesondere keinen Schadenersatz fiir Folge- oder Nebenschaden.
Die Garantie gilt nicht, wenn das Gerét fehlerhaft eingesetzt wurde,
gegensatzlich zur Bedienungsanleitung eingesetzt wurde oder falsch
angeschlossen wurde. Die Garantie gilt nicht fiir Folgendes:
—  Schaden am Gerat, die auf unkorrekte Wartung zuriickzufiihren sind
—  Geréte, an denen Veranderungen vorgenommen wurden
—  Produkte, bei denen die urspriingliche Identifizierung (Handelsmarke,
Seriennummer) unleserlich gemacht, veréndert oder entfernt wurde
—  Schéaden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
—  nicht-CE-zertifizierte Gerate
—  Geréate, an denen durch nicht-qualifizierte Personen oder ohne
vorherige Genehmigung von Techtronic Industries Reparaturversuche
vorgenommen wurden
—  Geréte, die an unkorrekte Energiequellen (Ampere, Volt, Frequenz)
angeschlossen wurden
—  Schaden durch aduRere Einflisse (chemisch, physisch, StéRe) oder
Fremdstoffe
— normaler Verschleif? von Ersatzteilen
—  unangemessene Nutzung, Uberlastung des Gerats
—  Nutzung nicht genehmigter Zubehorteile oder Ersatzteile
— mit dem Geréat gelieferte oder separat erworbene Zubehorteile.
Dieser Ausschluss beinhaltet, ist aber nicht beschrankt auf
Schraubendreher-Bits, Bohreinsatze, Schleifscheiben, Sandpapier
und Klingen, Seitenfiihrungen
—  Komponenten (Ersatzteile und Zubehdrteile), die natirlichen und
normalen VerschleiRerscheinungen unterworfen sind, einschlieBlich
aber nicht beschréankt auf Service- und Wartungssatze,
Kohleblrsten, Lager, Spannfutter, SDS-Bohreraufnahme /Bit-
Adapter, Netzkabel, Zusatzhandgriff, Transportkoffer , Schleifteller,
Staubbeutel, Staubabsaugrohr, Filzunterlegscheiben, Bolzen und
Federn von Schlagschraubern usw.
Zum Service muss das Gerat zu einer von RYOBI autorisierten
Servicestation  gebracht oder  dorthin gesendet werden. Die
Servicestationen fiir die einzelnen Lander sind in der folgenden Liste
aufgefiihrt. In einigen Landern sendet Ihr RYOBI-Handler vor Ort das Gerat
an das RYOBI-Serviceunternehmen. Beim Einsenden an die RYOBI-
Servicestation sollte das Gerat sicher verpackt sein, ohne gefahrliche
Inhalte wie Benzin, und es sollte mit der Adresse des Absenders und einer
kurzen Beschreibung des Fehlers versehen sein.
Eine Reparatur bzw. ein Ersatz gemaR dieser Garantie ist kostenlos.
Hieraus ergibt sich weder eine Garantieverlangerung noch der Beginn
eines neuen Garantiezeitraums. Die ausgetauschten Ersatzteile oder
Werkzeuge gehen in unser Eigentum uber. In einigen Landern miissen die
Zustellgebiihren oder die Versandkosten vom Absender gezahlt werden.
Ilhre gesetzlichen Rechte aus dem Kauf des Geréts bleiben hiervon
unbertihrt.
Diese Garantie gilt in der Europaischen Union, der Schweiz, Island,
Norwegen, Liechtenstein, der Tirkei und Russland. Bitte wenden Sie
sich auRerhalb dieser Gebiete an lhren autorisierten RYOBI-Handler, um
festzustellen, ob eine andere Garantie gilt.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Besuchen  Sie

http://de.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-

agents, um einen autorisierten Kundendienst in Ihrer Nahe zu finden.

@ CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI®

Ademaés de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto esta
cubierto por una garantia que se indica a continuacion.

1.

El periodo de garantia es de 24 meses para consumidores y comienza en

la fecha en que se comprara el producto. Dicha fecha debe documentarse

con una factura u otro comprobante de compra. El producto esta disefiado

y concebido tnicamente para el uso privado del consumidor. Por lo tanto,

no se ofrece garantia en caso de uso profesional o comercial.

Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia respecto a una parte

de la gama de herramientas eléctricas (CA/CC) durante el periodo descrito

mas arriba y mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.eu. La

elegibilidad de las herramientas para que se amplie el periodo de garantia

se muestra claramente en las tiendas o en el embalaje y esta incluida en

la documentacién del producto. El usuario final tiene que registrar en linea

sus herramientas recientemente adquiridas en un plazo de 30 dias a partir

de la fecha de compra. El usuario final podréa registrarse para obtener la

garantia ampliada en su pais de residencia si este aparece en la lista del

formulario de registro en linea cuando esta opcién sea valida. Ademas, los

usuarios finales deberan dar su consentimiento al almacenamiento de los

datos necesarios para el acceso en linea y tienen que aceptar los términos

y condiciones. El recibo de confirmacion de registro, que se envia por

correo electrénico, y la factura original que muestra la fecha de compra

serviran como comprobante para la garantia ampliada.

La garantia cubre todos los defectos del producto durante el periodo de

garantia debido a fallos de mano de obra o material en la fecha de compra.

La garantia se limita a la reparacién o sustitucién y no incluye ninguna

otra obligacion como, por ejemplo, dafios accidentales o consecuentes.

La garantia no es valida si se ha usado mal el producto, se ha usado

contraviniendo el manual de instrucciones o se ha conectado de forma

incorrecta. Esta garantia no es aplicable a:

— ningin dafio en el producto que sea consecuencia de un
mantenimiento inadecuado

—  ningun producto que haya sido alterado o modificado

— ningdn producto en el que los marcados de identificacion originales
(marca comercial, nimero de serie) se hayan borrado, modificado
o eliminado

—  ningln dafio provocado por no seguir el manual de instrucciones

—  ningln producto que no sea CE

—  ningun producto que haya sufrido un intento de reparacion por
parte de un profesional no cualificado o sin la autorizacion previa de
Techtronic Industries.

— ningln producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado
(amperios, voltaje, frecuencia)

— ningin dafio causado por influencias externas (quimicas, fisicas,
impactos) o sustancias extrafias

— desgaste normal de piezas de repuesto

— uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta

—  uso de accesorios 0 piezas no aprobados

— Accesorios de herramientas eléctricas proporcionados con la
herramienta o comprados por separado. Tales exclusiones incluyen,
entre otros, brocas de destornilladores, brocas de taladro, discos
abrasivos, papel de lija y cuchillas, y guias laterales

—  Componentes (piezas y accesorios) sujetos a un desgaste natural,
que incluyen, entre otros, equipos de servicio y mantenimiento,
escobillas de carbono, cojinetes, pinzas, accesorio o recepcion de
broca de taladro SDS, cable eléctrico, manillar auxiliar, bolsa de
transporte, hoja lijadora, bolsa de polvo, tubo de escape de polvo,
disco de fieltro, pasadores y resortes de llave de impacto, etc.

Para su mantenimiento, el producto debe enviarse o presentarse a una

estacion de servicio de RYOBI autorizada que figure en la siguiente lista

de direcciones de estaciones de servicio por paises. En algunos paises,

su distribuidor RYOBI local se responsabiliza de enviar el producto a la

compafiia de servicio de RYOBI. Cuando se envie un producto a una

estacion de servicio de RYOBI, este debe estar empaquetado de forma

segura sin contenidos peligrosos como gasolina, marcado con la direccién

del remitente y acompafiado de una breve descripcion del fallo.

Una reparacion / sustitucion con esta garantia es gratuita. No constituye

una ampliacién ni un nuevo comienzo del periodo de garantia. Las

piezas o herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad.

En algunos paises, los gastos de envio o correo tendré que pagarlos

el remitente. Sus derechos legales derivados de esta compra de la

herramienta no se veran afectados.

Esta garantia es valida en la Unién Europea, Suiza, Islandia, Noruega,

Liechtenstein, Turquia y Rusia. Fuera de estas zonas, péngase en

contacto con su distribuidor de RYOBI autorizado para determinar si es

aplicable otra garantia.

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Para encontrar el servicio técnico autorizado mas cercano, visite http:/
es.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents

Autogo@s “130"



®

@ CONDIZIONI DI VALIDITA DELLA GARANZIA RYOBI®

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto, il prodotto & coperto dalla
garanzia sotto descritta.

1

Il periodo di garanzia € di 24 mesi per i consumatori, a decorrere dalla data
di acquisto del prodotto. La data deve essere documentata da una fattura
o altra prova d'acquisto. Il prodotto & progettato e destinato solo all'utilizzo
privato dei consumatori, Pertanto non viene fornita alcuna garanzia in caso
di uso professionale o commerciale.
Per una serie di utensili elettrici (CA/CC) & possibile prolungare il
periodo di garanzia oltre quello descritto, registrandosi sul sito web www.
ryobitools.eu. Gli utensili per i quali & possibile prolungare il periodo di
garanzia sono chiaramente indicati nei negozi e/o sulle confezioni e nella
documentazione dei prodotti. L'utente deve registrare online l'utensile
acquistato entro 30 giorni dalla data di acquisto. L'utente puo registrarsi
per la garanzia prolungata nel proprio paese di residenza, se questo &
elencato nel modulo di registrazione online dove questa opzione sia valida.
Inoltre gli utenti devono fornire il proprio consenso alla conservazione dei
dati da immettere online e devono accettare le condizioni generali. La
conferma di registrazione, inviata tramite e-mail, e la fattura originale
indicante la data di acquisto, costituiranno la prova della garanzia
prolungata.
La garanzia copre tutti i difetti del prodotto durante il periodo di garanzia,
risultati da manodopera o materiali alla data di acquisto. La garanzia &
limitata alla riparazione e/o sostituzione e non include alcun altro obbligo
quali, a mero titolo esemplificativo, i danni incidentali o consequenziali. La
garanzia non & valida se il prodotto € stato usato scorrettamente, in modo
contrario al manuale di istruzioni o se & stato collegato in modo errato. La
garanzia non & valida per:

— qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;

— qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato;

—  qualsiasi prodotto le cui marcature di identificazione originali (marchi
di fabbrica, numero di serie) siano state cancellate, alterate o rimosse;

— qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del
manuale;

— qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;

—  qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione
da parte di un professionista non qualificato oppure senza la previa
autorizzazione di Techtronic Industries;

— qualsiasi prodotto collegato a un'alimentazione errata (per ampere,
tensione, frequenza);

—  qualsiasi danno causato da influenze esterne (chimiche, fisiche, urti)
o0 sostanze estranee;

— lanormale usura delle parti di ricambio;

— uso inappropriato, sovraccarico dell'utensile;

— uso di accessori o parti non omologate;

— accessori per utensili elettrici forniti con I'utensile o acquistati
separatamente. Questa esclusione comprende, a mero titolo
esemplificativo, punte per cacciaviti, punte per trapani, dischi abrasivi,
carta vetrata, lame e guide laterali;

—  componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura compresi,
a mero titolo esemplificativo, kit di servizio e manutenzione,
spazzole al carbonio, cuscinetti, mandrini, attacchi per punte a vite
autoperforante, cavi di alimentazione, maniglie ausiliarie, custodie di
trasporto, piastre di levigatura, sacchetti per la polvere, tubi di scarico
della polvere, rondelle di feltro, perni e molle per avvitatori ecc.

Per la manutenzione il prodotto dev'essere spedito o portato presso

uno dei centri assistenza autorizzati RYOBI elencati per ogni paese nel

seguente elenco di indirizzi dei centri. In alcuni paesi il rivenditore locale

RYOBI si incarica di inviare il prodotto all'organizzazione di assistenza

RYOBI. Quando si invia un prodotto a un centro assistenza RYOBI,

imballarlo in modo sicuro senza contenuti pericolosi come la benzina,

apporre l'indirizzo del mittente e accompagnarlo da una breve descrizione
del guasto.

La riparazione/sostituzione ai sensi della presente garanzia & gratuita. Non

costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di garanzia.

Le parti o gli utensili scambiati diventano di nostra proprieta. In alcuni

paesi i costi di consegna o di spedizione postale devono essere pagati

dal mittente. | diritti di legge derivanti dall'acquisto dell'utensile rimangono
inalterati.

La presente garanzia €& valida in Unione Europea, Svizzera, Islanda,

Norvegia, Liechtenstein, Turchia e Russia. Al di fuori di tali aree contattare

il rivenditore autorizzato RYOBI per sapere se € valida un‘altra garanzia.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Per individuare il piti vicino centro servizi autorizzato, visitare il sito http://
it.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ RYOBI® GARANTIEVOORWAARDEN

Naast de wettelijke rechten die voortvloeien uit de aankoop, wordt dit product
gedekt door een garantie, zoals hieronder staat vermeld.

1.

De garantietermijn voor consumenten bedraagt 24 maanden en gaat in
op de datum waarop het product is gekocht. Deze datum moet worden
gedocumenteerd met een factuur of een ander aankoopbewijs. Het
product is uitsluitend ontworpen en bedoeld voor persoonlijk gebruik door
consumenten. Er wordt dus geen garantie gegeven voor professioneel of
commercieel gebruik.
Voor een deel van ons aanbod van elektrische gereedschappen (AC/
DC) is het mogelijk om de garantietermijn te verlengen over de boven
beschreven termijn, met behulp van de website www.ryobitools.eu. De
gereedschappen die in aanmerking komen voor de verlenging van de
garantietermijn wordt duidelijk weergegeven in winkels en/of verpakkingen
en staat beschreven in de productdocumentatie. De eindgebruiker
moet zijn/haar nieuw gekochte gereedschappen binnen 30 dagen na
aankoop online registreren. De eindgebruiker kan zich registreren voor
de verlengde garantietermijn als zijn woonland staat vermeld op het
online registratieformulier waar deze optie geldig is. Bovendien moeten
eindgebruikers toestemming geven voor de opslag van de gegevens die
online ingevuld moeten worden en moeten ze de algemene voorwaarden
accepteren. Het ontvangstbewijs van de registratie, dat per e-mail wordt
verzonden en de oorspronkelijke factuur met de aankoopdatum vormt het
bewijs van de verlengde garantietermijn.
De garantie dekt tijdens de garantietermijn alle gebreken van het product
vanwege defecten in vakmanschap of materiaal op de aankoopdatum.
De garantie is beperkt tot reparatie en/of vervanging en bevat geen
andere verplichtingen, waaronder maar niet beperkt tot incidentele of
gevolgschade. De garantie is niet geldig als het product is misbruikt, in
strijd met de gebruiksaanwijzing wordt gebruikt of onjuist is aangesloten.
Deze garantie geldt niet voor:
— alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud
— elk product dat is veranderd of aangepast
— elk product waar de oorspronkelijke identificatie (handelsmerk,
serienummer) is beschadigd, gewijzigd of verwijderd
— alle schade die is veroorzaakt door het niet opvolgen van de
gebruiksaanwijzing
—  elk niet-CE-product
—  elk product waar een poging tot reparatie is gedaan door een niet-
erkende professional of zonder voorafgaande toestemming door
Techtronic Industries.
— elk product dat is verbonden met een verkeerde voeding (amperage,
spanning, frequentie)
— alle schade die is veroorzaakt door externe invioeden (chemisch,
fysisch, schokken) of vreemde stoffen
— normale slijtage van reserveonderdelen
—  ongepast gebruik, overbelasting van het gereedschap
—  gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen
—  gereedschapsaccessoires die bij het gereedschap worden geleverd
of afzonderlijk zijn aangeschaft. Zulke uitzonderingen bevatten,
maar niet beperkt tot schroevendraaierbits, boorbits, slijpschijven,
schuurpapier en zagen, laterale geleiding
— Componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn
aan natuurlijke slijtage, waaronder maar niet beperkt tot service-
en onderhoudssets, koolstofborstels, lagers, boorkoppen, SDS
boorbitbevestigingen of ontvangers, stroomsnoeren, hulpgrepen,
transporttassen, schuurplateaus, stofzakken, stofafvoerbuizen,
viltringen, pennen en veren van slagmoersleutels, etc.
Voor onderhoud moet het product worden verzonden of gebracht naar
een erkend servicestation van RYOBI die voor elk land staan vermeld in
de volgende lijst met adressen voor servicestations. In sommige landen
zal uw lokale RYOBI-dealer het product verzenden naar de RYOBI-
serviceorganisatie. Wanneer u het product naar een servicestation van
RYOBI verzendt, moet het product veilig worden verpakt zonder enige
gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met het adres van de afzender en
vergezeld van een korte beschrijving van het defect.
Een reparatie/vervanging die onder deze garantie valt is gratis. Het vormt
geen verlenging of een nieuwe start van de garantietermijn. Verwisselde
onderdelen of gereedschappen worden ons eigendom. In sommige landen
moeten de verzendkosten door de afzender worden betaald. Uw wettelijke
rechten die voortvioeien uit de aankoop van het gereedschap blijven
onaangetast.
Deze garantie is geldig in de Europese Gemeenschap, Zwitserland,
IJsland, Noorwegen, Liechtenstein, Turkije en Rusland. Buiten deze
gebieden moet u contact opnemen met uw erkende RYOBI-dealer om vast
te stellen of er een andere garantie van toepassing is.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Om een geautoriseerd onderhoudscentrum in uw buurt te vinden, surft u naar http:/
nl.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI®

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este
produto esta coberto por uma garantia conforme descrigdo abaixo.

1. O periodo da garantia é de 24 meses para consumidores particulares e
inicia-se na data de compra do produto. Esta data tem de ser documentada
por uma factura ou por outra prova de compra. O produto foi concebido
para e destina-se apenas a consumidores particulares e uso privado.
Assim, ndo é dada garantia em caso de utilizagdo por profissionais ou
uso comercial.

2. Para uma parte da gama de ferramentas eléctricas (AC/DC) existe a
possibilidade de prolongamento do periodo da garantia para além do
periodo descrito acima, mediante registo no Web site www.ryobitools.eu. A
elegibilidade das ferramentas para prolongamento do periodo da garantia
é claramente visivel nas lojas e/ou nas embalagens e esta contida na
documentagédo do produto. O utilizador final tem de fazer o registo online
das suas ferramentas recém-adquiridas no prazo de 30 dias apds a data
de compra. O utilizador final pode fazer o registo para prolongamento da
garantia no seu pais de residéncia, desde que esteja listado no formulario
de registo online e para os casos em que esta opgédo seja valida. Para
além disso, os utilizadores finais tém de autorizar o armazenamento dos
dados cujo preenchimento Ihes for solicitado online e tém de aceitar os
termos e as condi¢des. O recibo de confirmagéo do registo é enviado por
e-mail e, em conjunto com a factura original ostentando a data de compra,
servira de prova do prolongamento da garantia.

3. Agarantia cobre todos os defeitos do produto durante o periodo da garantia
devidos a defeitos de fabrico ou de material a data da compra. A garantia
esta limitada a reparagéo e/ou substituicdo e nao inclui quaisquer outras
obrigagdes, incluindo mas nao se limitando a, perdas complementares
ou indirectas. A garantia ndo é valida se o produto tiver sido utilizado
incorrectamente, utilizado de forma contraria ao Manual de Instrugdes
ou se as respectivas ligagdes tiverem sido feitas incorrectamente. Esta
garantia ndo se aplica ao seguinte:

— quaisquer danos ao produto que sejam resultado de manutengédo
incorrecta

— qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado

— qualquer produto cujas marcagdes de identificagdo de origem (marca
comercial, nimero de série) tiverem sido apagadas, alteradas ou
retiradas

— quaisquer danos causados pelo incumprimento do Manual de
Instrugdes

— qualquer produto que ndo seja da Comunidade Europeia

— qualquer produto ao qual tenha sido feita, ou tentada fazer, uma
reparagd@o por outra pessoa que ndo um profissional habilitado ou
sem autorizagdo prévia da Techtronic Industries.

— qualquer produto ligado a uma fonte de alimentagdo eléctrica
incorrecta (Amperes, Voltagem e Frequéncia)

— qualquer dano causado por influéncias externas (quimicas, fisicas,
impactos) ou substancias estranhas

—  desgaste e degradacéo normal de sobresselentes

— utilizagdo incorrecta, sobrecarga da ferramenta

—  utilizagéo de acessorios ou pegas ndo aprovados

— acessorios para ferramentas eléctricas fornecidos com a ferramenta
ou comprados em separado. Estas exclusdes incluem mas néo se
limitam a, pontas de aparafusadora, brocas, discos abrasivos, papel
de lixa e laminas, guia lateral

—  Componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste e degradagéo
natural, incluindo mas n&o se limitando a, Kits de Assisténcia e
Manutengéo, escovas de carvéo, rolamentos, bucha, acessérios ou
recepgoes de brocas SDS, cabos eléctricos, pegas auxiliares, estojos
de transporte, placas de lixagem, sacos de poeiras, tubos de saida
de poeiras, anilhas de feltro, pinos e molas da aparafusadora de
impacto, etc.

4. Para assisténcia, o produto tem de ser enviado para, ou apresentado
em, um posto de assisténcia autorizado RYOBI, conforme listado para
cada pais na lista de moradas de postos de assisténcia seguinte. Nalguns
paises, o seu concessionario RYOBI local encarrega-se de enviar o
produto para a organizagdo de assisténcia RYOBI. Quando enviar
um produto para um posto de assisténcia RYOBI, o produto deve ser
embalado de forma segura, sem conter nenhuns contetidos perigosos
(por exemplo, gasolina), marcado com o enderego do remetente e
acompanhado por uma breve descrigdo da avaria.

5.  Uma reparagao/substituicdo ao abrigo desta garantia é gratuita. Ndo
constitui um prolongamento a, nem um novo inicio de, o periodo da
garantia. As pegas ou ferramentas substituidas tornam-se propriedade
nossa. Nalguns paises, o remetente tera de pagar os custos de entrega ou
aremessa postal. Os seus direitos previstos por lei resultantes da compra
da ferramenta mantém-se inalterados

6. Estagarantia é valida na Comunidade Europeia, Suiga, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia e Russia. Fora destas areas, entre em contacto
com 0 seu concessionario autorizado RYOBI para determinar se existe
outra garantia aplicavel.

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Para encontrar um centro de assisténcia autorizado proximo de si, visite http://
pt.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

RYOBI® BETINGELSER FOR GARANTI

Udover lovbestemte rettigheder, som resulterer af kebet, er dette produkt
daekket af en garanti, som anfert herunder.

1. Garantiperioden er 24 maneder for forbrugere og begynder pa den dato,
som produktet blev kebt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura
eller andet bevis for keb. Produktet er udelukkende designet og dedikeret
til forbrugere og privat brug. Sa der ydes ingen garanti i filfeelde af
professionel eller kommerciel brug.

2. Der er en mulighed for at forlaenge garantiperioden for en del af udvalget
af elveerktej (AC/DC), hen over den ovenfor beskrevne periode vha.
registrering pa hiemmesiden www.ryobitools.eu. Berettigelsen af veerktgjet
til forleengelse af garantiperioden er tydeligt vist i butikker og/eller pa
emballage/og indeholdt i produktdokumentationen. Slutbrugeren skal
registrere hans/hendes nyligt indkgbte veerktgj online indenfor 30 dage efter
kebsdatoen. Slutbrugeren kan registrere sig for den forleengede garanti i
sit land, hvis han/hun er opfert pa den online registreringsformular, hvor
denne mulighed er gyldig. Derudover skal slutbrugere give deres samtykke
til at opbevare data, som er pakraevet at indtaste online, og de er ngdt til
at acceptere vilkar og betingelser. Registreringsbekr itteringen,
som sendes ud pa e-mail, og den originale faktura, som viser kebsdatoen,
vil fungere som bevis for den forlaengede garanti.

3. Garantien deekker alle defekter, som et produkt matte have i lebet af
garantiperioden, og som skyldes produktionsfejl eller materialefejl pa
keobsdatoen. Garantien er begreenset til reparation og/eller udskiftning
og inkluderer ikke andre forpligtelser, inklusiv men ikke begraenset til
tilfeeldige skader eller folgeskader. Garantien er ugyldig, hvis produktet er
blevet misbrugt, brugt uden at overholde vejledningen, eller det er blevet
forkert tilsluttet. Denne garanti geelder ikke:

—  Beskadigelse af produktet, som er etresultat af uegnet vedligeholdelse

—  Et produkt der er blevet eendret eller modificeret

—  Et produkt hvor de originale identifikationsmaerkninger (varemaerke,
serienummer) er blevet gdelagt, zendret eller fiernet.

—  Enhver beskadigelse forarsaget af manglende overholdelse af
vejledningen

— _ Ethvert ikke CE-produkt

—  Ethvert produkt som er blevet forsegt repareret af en ukvalificeret
professionel eller uden tidligere autorisation af Techtronic Industries.

—  Ethvert produkt som er tilsluttet uegnet stremforsyning (ampere,
spaending, frekvens)

—  Enhver skade forarsaget af ekstern pavirkning (kemisk, fysisk, chok)
eller fremmedelementer

—  Normal slid pa reservedele

—  Uegnet brug, overbelastning af veerktgjet

—  Brug af ikke-godkendt tilbeher eller dele

—  Elveerktgjstilbeher som leveres med veerktgjet eller kabes separat.
Sadanne undtagelser inkluderer men er ikke begreenset il
skruetraekkerbits, bor, bits, slibeskiver, sandpapir og klinger, sidestyr

—  Komponenter (dele og tilbehar) som er udsat for naturligt slid og zelde,
inklusiv. men ikke begraenset til Service- og vedligeholdelsesszet,
kulbgrster, lejer, besninger, pasaetning eller modtagelse af SDS-bor,
El ledning, hjeelpehandtag, transporttaske, sandplade, stevpose,
stovudstedningslange, filtskiver, nale og fiedre slagnagle etc.

4. For eftersyn skal produktet sendes til eller preesenteres for en RYOBI-
autoriseret service veerksted, som er oplistet for hvert land i den
felgende liste over service veerksted adresser. | nogle lande patager din
lokale RYOBI-forhandler sig ansvaret for at sende produktet til RYOBI-
serviceorganisationen. Nar et produkt sendes til en RYOBI-service
veerksted, skal det pakkes sikkert ind uden noget farligt indhold som
benzin, maerkes med afsenderens adresse og med en kort beskrivelse
af fejlen.

5. En reparation/erstatning under denne garanti er gratis. Den udger ikke
en forleengelse eller en ny start pa garantiperioden. Udvekslede dele eller
veerktgjer bliver vores ejendom. | nogle lande skal leveringsafgifter eller
porto betales af afsenderen. Dine lovbestemte rettigheder i forbindelse
med kgbet forbliver uanfeegtede

6. Denne garanti geelder i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet
og Rusland. Udenfor disse omrader bedes du kontakte din autoriserede
RYOBI-forhandler for at afgere, om en anden garanti geelder.

AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER

Find naermeste autoriserede serviceveerksted pa http://dk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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@ RYOBI® ANVANDNINGSVILLKOR FOR GARANTI

Foérutom eventuella lagstadgade rattigheter som uppstar genom kopet, técks
den hér produkten av en garanti som anges nedan.

1

Garantiperioden ar 24 manader for konsumenter och bérjar galla fran

det datum da produkten koptes. Detta datum maste dokumenteras pa

en faktura eller annat kdpbevis. Produkten ar utformad och avsedd for

konsumenter och privat bruk. Darmed tillhandahalls ingen garanti vid

yrkesmassigt eller kommersiellt bruk.

Det finns mgjlighet att forlanga garantiperioden for en del av utbudet

for elverktyg (AC/DC) under den period som anges ovan genom att

anvanda registreringen pa webbplatsen www.ryobitools.eu. De verktyg

som ar berattigade till en forlangning av garantiperioden visas tydligt i

butiker och/eller pa forpackningen/och anges i produktdokumentationen.

Slutanvandaren behdver registrera hans/hennes nyférvarvade verktyg

online inom 30 dagar fran kdpdatumet. Slutanvandaren kan registrera sig

for den forlangda garantin i det land dar han/hon bor om landet finns angivet

i registreringsformularet online och déar detta alternativ &r giltigt. Dessutom

maste slutanvandaren ge sitt medgivande till lagring av data vilket krévs

vid registrering online samt acceptera villkoren. Bekraftelsekvittot for

registreringen som skickas ut via e-post och originalfakturan som visar

kdpdatumet kommer att galla som bevis for den férlangda garantin.

Garantin tacker alla produktdefekter under garantiperioden som beror pa

brister i utférande eller material vid képdatumet. Garantin ar begransad

gallande reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra skyldigheter

inklusive men inte begrénsat till oférutsedda skador eller féljdskador.

Garantin &r inte giltig om produkten har missbrukats, anvants i strid med

bruksanvisningen eller inte anslutits pa ratt satt. Denna garanti tacker inte:

— eventuella skador pa produkten som uppstatt till folid av felaktigt
underhall

—  produkter som har andrats eller modifierats

—  produkter dar ursprungliga identifieringsmarkningar (varumarke,
serienummer) har malats 6ver, andrats eller tagits bort

—  eventuella skador som uppstatt till foljd av att bruksanvisningen inte
efterfljts

—  allaicke CE-produkter

— eventuella produkter som har forsokts repareras av en icke-
kvalificerad yrkesman eller utan féregaende medgivande fran
Techtronic Industries.

— eventuella produkter som anslutits till felaktig strémforsérjning
(ampere, volt, frekvens)

—  eventuella skador som uppstatt till foljd av yttre paverkan (kemisk,
fysisk, stotar) eller frammande amnen

— normalt slitage av reservdelar

— olamplig anvandning, dverbelastning av verktyget

— anvandningen av icke-godkanda tillbehor eller delar

—  tillbehor till elverktyg som medftlide verktyget eller kopts separat.
Sadana undantag inkluderar men ar inte begransat till skruvmejselbits,
borrbits, slipskivor, sandpapper, blad och sidoskena

—  Komponenter (delar och tillbehor) &r foéremal for naturligt slitage,
inklusive men inte begransat till service- och underhallssatser,
kolborstar, kullager, chuck, tillbehor eller tillhérande SDS-borrbit,
stromsladd, hjalphandtag, transportvaska, slipplatta, dammpase,
dammutblasrér, filtbrickor, stift och fijadrar till mutterdragare osv.

Vid service maste produkten skickas eller uppvisas fér en RYOBI-

auktoriserad servicestation som star angiven for varje land i foljande

adresslista Over servicestationer. | vissa lander tar din lokala RYOBI-

aterforséljare pa sig ansvaret att skicka produkten till RYOBI-

serviceorganisationen. Nar en produkt skickas till en RYOBI-servicestation,

ska produkten paketeras sédkert utan nagot farligt innehall sasom bensin,

markeras med avsandarens adress samt en kort beskrivning av felet.

En reparation/ett utbyte under denna garanti ar kostnadsfri. Det utgor

inte en forlangning eller férnyelse av garantiperioden. Utbyta delar eller

verktyg blir var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller

porto betalas av avsandaren. Dina lagstadgade rattigheter som harror fran

kopet av verktyget forblir opaverkade

Denna garanti ar giltig i Europeiska gemenskapen: Schweiz, Island,

Norge, Liechtenstein, Turkiet och Ryssland. Utanfor dessa lander,

kontakta din auktoriserade RYOBI-aterforsaljare for att avgéra om en

annan garanti galler.

AUKTORISERAT SERVICECENTER

Du hittar nérmaste auktoriserade servicecenter genom att ga till http:/
se.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

® RYOBI®-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

Talla tuotteella on oston luomien lakisaateisten oikeuksien ohella alla mainitun
mukainen takuu.

1.

Takuun kesto on kuluttajille 24 kuukautta ja takuuaika alkaa tuotteen
ostohetkestd. Taméan paivamaaran tulee lukea laskussa tai muussa
ostotositteessa. Tuote on suunniteltu ja tarkoitettu vain kuluttajien ja
yksityiseen kayttoon. Takuu ei siis kata ammatti- eiké kaupallista kayttoa.
Joidenkin sahkétydkalujen (AC/DC) takuun kestoa on mahdollista
laajentaa ylld& mainittua kestoa pidemmaksi verkkosivuston www.
ryobitools.eu rekisterdinnin kautta. Tyokalujen kelpoisuus takuujakson
laajennukseen nakyy selkedsti myymaldissa ja/tai pakkauksissa ja/
tai tama tieto sisaltyy tuotedokumentaation. Loppukayttdjan taytyy
rekisterdida vasta hankitut tyokalut internetissd 30 paivan kuluessa
ostopaivamaarasta. Loppukayttdja voi rekisterc laajennetun takuun
kotimaassaan, jos se on lueteltuna online-rekisteréintilomakkeessa, jossa
mainitaan, missa tdméa vaihtoehto on voimassa. Loppukayttdjien taytyy
lisaksi hyvaksya tietojen tallennus, jotka heidén taytyy antaa online-tilassa
seké ehdot. Rekisterdinnin vahvistuskuitti, joka lahetetadn sahkopostitse,
ja alkuperdinen ostopaivamaaran ilmaiseva lasku toimivat laajennetun
takuun tositteina.
Takuu kattaa kaikki tuotteeseen takuuaikana tulevat viat, joiden
aiheuttajina ovat tuotteessa ostopaivéna olleet valmistus- tai materiaaliviat.
Takuu on rajoitettu korjaukseen ja/tai vaihtoon eika se sisalla mitaan
muita velvoitteita mukaan lukien satunnais- ja seurannaisvahinkoja,
mutta rajoittumatta niihin. Takuu ei pade, jos tuotetta on kaytetty vaarin,
kayttdohjeen vastaisesti tai jos se on liitetty virheellisesti. Tama takuu ei
kata:
—  virheellisest& huollosta johtuvia vaurioita
—  muunnettua tai muutettua tuotetta
— tuotetta, jonka alkuperdiset tunnistemerkinnat
sarjanumero) on turmeltu, muutettu tai poistettu
—  tdman kayttdoppaan laiminlyonnisté johtuvia vaurioita
—  ei-CE-tuotetta
— tuotetta, jota on yrittanyt korjata epapateva ammattilainen tai joka on
korjattu ilman Techtronic Industriesin ennakkolupaa.
— tuotetta, joka on liitetty virheelliseen teholéhteeseen (ampeerit,
jannite, taajuus)
—  ulkoisten vaikutusten (kemiallinen, fyysinen, iskut) tai vieraiden
aineiden aiheuttamaa vauriota
— normaaleja kuluvia varaosia
—  virheellistd kayttoa, tydkalun ylikuormitusta
—  ei-hyvaksyttyjen tarvikkeiden tai osien kayttéa
—  sahkotydkalun tarvikkeita, jotka on toimitettu tykalun mukana tai
ostettu erikseen. Poissuljettuja osia ovat ruuvausterat, poranteréat,
hiomalaikat, hiekkapaperi ja terat, sivuohjain, naihin kuitenkaan
rajoittumatta
—  Luonnollisesti kuluvia komponentteja (osia tai tarvikkeita), joihin
sisaltyvat huolto- ja kunnossapitosetit, hiiliharjat, laakerit, teraistukat,
SDS-porien kiinnitin tai istukka, virtajohto, apukahva, kuljetuskotelo,
hiomalaikka, polypussi, polynpoistoputki, huopatiivisteet,
iskunvaantimen pultit ja jouset yms. néihin kuitenkaan rajoittumatta.
Tuote on lahetettdva huollettavaksi valtuutettuun RYOBI-huoltoon tai
naytettava sielld. Niiden osoitteet kussakin maassa 16ytyvéat seuraavasta
luettelosta. Joissakin maissa paikallinen RYOBI-jalleenmyyja huolehtii
tuotteen lahetyksestd RYOBI-huolto-organisaatioon. Kun tuote lahetetaan
RYOBI-huoltoon, se taytyy pakata hyvin iiman vaarallisia aineita, kuten
polttoainetta, ja pakkaukseen taytyy merkita lahettajan nimi seké vian lyhyt
kuvaus.
Takuun kattama korjaus/vaihto on maksuton. Se ei tarkoita takuuajan
laajennusta tai alkamista alusta. Vaihdetut osat tai tyokalut siirtyvat
valmistajan omistukseen. Joissakin maissa lahettdjan taytyy maksaa
lahetyskustannukset tai postikulut. Tyokalun oston luomat lakisaateiset
oikeudet pysyvét koskemattomina
Tama takuu on voimassa Euroopan yhteisdssd, Sveitsissd, Islannissa,
Norjassa, Liechtensteinissa, Turkissa ja Venajalla. Ota naiden alueiden
ulkopuolella yhteyttd omaan valtuutettuun RYOBI-jalleenmyyjaan ja
selvitd, onko jotain muuta takuuta.

(tavaramerkki,

VALTUUTETTU HUOLTO

Voit etsid ldahimméan valtuutetun huollon sivulta http:/fi.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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RYOBI® GARANTIBETINGELSER

| tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som falger av kjopet, er dette
produktet dekket av en garanti som angitt nedenfor.

1

Garantiperioden er 24 maneder for konsumenter og gjelder fra den

datoen som produktet ble kjgpt. Denne datoen skal dokumenteres med

en faktura eller annet kjgpsbevis. Produktet er designet og beregnet kun til

konsument- og privat bruk. Sa det gis ingen garanti ved profesjonell eller

kommersiell bruk.

For en del av utvalget av elektriske verktgy (AC/DC) er det mulighet til

a utvide garantiperioden i den perioden som er beskrevet ovenfor ved

bruk av registreringen pa nettsidene www.ryobitools.eu. Kvalifiseringen

av verktoyene for en utvidelse av garantiperioden er tydelig vist i butikker

og7eller pa pakningen / og finnes innen produktdokumentasjonen.

Sluttbrukeren ma registrere sine nylig anskaffede verktgy online innen 30

dager etter kjgpsdato. Sluttbrukeren kan registrere seg for den utvidede

garantien i sitt land hvis det er opplistet pa online registreringsskjemaet

der dette alternativet er gyldig. Videre ma sluttbrukere gi sitt samtykke til

oppbevaring av dataene som kreves for &4 ga online, og de ma godta vilkar

og betingelser. Registreringsbekreftelsen, som sendes ut pa e-post, og

den originale fakturaen som viser kjgpsdato, vil tiene som bevis for den

utvidede garantien.

Garantien dekker alle defekter i produktet under garantiperioden pa grunn

av defekter i utfarelse eller materiale pa kjgpsdato. Garantien er begrenset

til & reparere og/eller erstatte og inkluderer ikke noen andre forpliktelser,

inkludert, men ikke begrenset til, tilfeldige eller folgesmessige skader.

Garantien er ikke gyldig hvis produktet har blitt misbrukt, brukt pa annen

mate enn det som beskrives i bruksanvisningen eller er koblet til pa feil

mate. Denne garantien gjelder ikke for:

—  enhver skade pa produktet som er resultat av utilstrekkelig vedlikehold

—  ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert

—  ethvert produkt der de originale identifiseringsmerkene (varemerke,
serienummer) har blitt uleselig, er endret eller fiernet

— enhver skade som forarsakes av ikke-overholdelse av
instruksjonshandboken

—  ethvert ikke-CE-produkt

—  ethvert produkt som har blitt forsgkt reparert eller av en ikke-kvalifisert
fagperson eller uten tidligere autorisasjon fra Techtronic Industries.

—  ethvert produkt tilkoblet feil stremforsyning (ampere, spenning,
frekvens)

— enhver skade som er forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske,
fysiske, stat) eller fremmede stoffer

— normal slitasje og slitereservedeler

— feil bruk, overbelastning av verktoyet

—  bruk av ikke-godkjent tilbeher eller deler

—  Elektrisk verktoytilbeher levert med verkteyet eller kjept separat.
Slike ekskluderinger, inkludert, men ikke begrenset til skrutrekkerbits,
drillbits, slipedisker, sandpapir og blader, lateral fering

—  Komponenter (deler og tilbehor) som er utsatt for naturlig slitasje,
inkludert, men ikke begrenset til service- og vedlikeholdssett,
karbonberster, lagre, chuck, SDS-borbitfeste eller -mottak,
stremledning, hjelpehandtak, transportbaereveske, sandingsplate,
stovpose, stovutslippsrer, filtpakninger, stetngkkelpinner og fjeer,
0sV.

For service ma produktet sendes eller fremlegges for en RYOBI-

autorisert servicestasjon opplistet for hvert land i den felgende listen

over servicestasjonsadresser. | noen land sender den lokale RYOBI-

forhandleren produktet til RYOBI serviceorganisasjonen. Ved & sende et

produkt til en RYOBI servicestasjon skal produktet veere sikkert pakket

uten noe farlig innhold, slik som bensin, merket med senderens adresse

og fulgt av en kort beskrivelse av feilen.

En reparasjon/erstatning under denne garantien er gratis. Den utgjer ingen

forlengelse eller en ny start av garantiperioden. Utvekslede deler eller

verktay blir var eiendom. | noen land vil leveringskostnader eller frankering

matte betales av senderen. Dine lovbestemte rettigheter som oppstar fra

kjgp av verktoyet forblir ubergrte.

Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkia

og Russland. Utenfor disse omradene ta kontakt med din autoriserte

RYOBI-forhandler om en annen garanti gjelder.

AUTORISERT SERVICESENTER

For &

finne et autorisert servicesenter i naerheten, ga til http://no.ryobitools.eu/

header/service-and-support/service-agents.

yCﬂOBMH MPUMEHEHMWS TAPAHTUM HA MPOAYKLIMIO RYOBI®

MomMMMO  3aKkOHHBIX MpaB, BO3HMKAIOWMX NpU MOKyMke, AaHHOe wuaaenve
MOKPLIBAETCS rapaHTUen B COOTBETCTBUM C NPUBEAEHHBIMU HUXE NYHKTaMU.

1. TapaHTUiHLIN nepuop ANs MokynaTtens coctaensieT 24 wmecsua C
faTel NOKynkn usaenusi. [lata nokynku AomkHa GbiTe NoaTBEpXaeHa
NOMHOCTHIO 3aMOMHEHHBIM FapaHTUMHBIM TANOHOM U YEKOM O MOKYMKE.
[aHHoe u3fenve npeaHasHayeHo TOMbKO ANA YACTHOTO UCMOMb30BaHMUS
nokynatenem. [loaTOMy — rapaHTWs He  pacrpocTpaHsieTcs  Ha
UCMOMNb30BaHNE B NPOECCHOHATMBHBIX UM KOMMEPYECKUX LIENsIX.
2. TMpegycmoTtpeHa BO3MOXHOCTb MPOANEHUS AN YacTW M3OEenuin NMMHENKN
AneKTPOMHCTpYMeHTOB (AC/DC) rapaHTuitHOro nepuoga C MNOMOLLbIO
peructpauum Ha cailTe www.ryobitools.eu. [MpaBo MHCTpymeHTa Ha
npoaneHne rapaHTUiiHOTO NepuoAa YeTko ykasaHo B MarasuHax u /
UMM Ha ynakoBKE / W COMEPXWTCS B COMYTCTBYIOLIEA WHCTPYMEHTY
noKymeHTaLmu. KoHeuHbI nonb3oBaTen [AOMKEH 3aperucTpuposaTh
CBOW MPUOBPETEHHbIN MHCTPYMEHT B TedeHne 30 gHen ¢ AaTbl NOKYMK.
KoHeuHbIit Nonb3oBaTerb MOXET 3aperMcTpupoBaTh CBON MHCTPYMEHT Ha
npoAneHne rapaHTuM B CTpaHe CBOEro MPOXWBaHMUS, €CNM OHa ykasaHa
B hopMe OHMamnH-perncTpaunn. Kpome Toro, KOHeYHbI nonb3oBaTternb
[IOMKeH AaTb CBOE COrMiacue Ha XpaHeHue aHHbIX, KOTopble HeoGXoaMMOo
BBECTW B OHNaiiH-hOPMY 1 NPUHATL NpaBuna 1 ycrosusi. MoateepxaeHne
PerucTpaLum, KoTopoe Bbl NOMYYUTE MO AEKTPOHHON NOYTE, 3aMONHEHHBIR
rapaHTWAHbIA TanoH W OPUMHAMbHBIA Yek, B KOTOPOM ykasaHa aata
noKynku, GyayT CRyXuUTb [0Ka3aTenbCTBOM NPOANEHHON rapaHTum.
3. [apaHTus nokpbiBaeT B TeYEHWe rapaHTUiHOro nepuoga Bce AedeKTbl
KayecTBa WM MaTepuana M3genus Ha aaty Mokynku. [apaHTus
orpaHuyeHa PEMOHTOM 1 / U 3aMEHOI 1 He BKIloYaeT HUkakue Apyrie
06s3aTeNnbCTBa, BKIIOYAs, HO HE OrPaHNyMBasiCb CRyuYaiHbIMKM  UMN
KOCBEHHBIMU YBbITKAMU. [apaHTUs CTAHOBUTCS HEAENCTBUTENLHOM, eCrn
u3aenue UCnomnb3oBanock He MO Ha3HAYeHWHo, BOMPEKU MHCTPYKUNSM,
naHHbIM B PykoBoAcTe nomb3oBaTens MnuM  Bbino  HenpasunbHO
noakmioyeHo. HacToslas rapaHTus He pacnpocTpaHseTcs Ha:
nioGble MOBPEXAEHUS W3AENNS B pesynbTate HEenpaBuribHOrO
TEXHUYECKOrO OBCMY)KWBAHUS WM  HEJOCTAaTOYHOTO yxoda 3a
VCHTPYMEHTOM

—  nioGble U3aenus, NoABEPrUNECs U3MEHEHUAM 1 MoaNudUKaLMN

—  nioBble M3Aenus, OpUrMHanbHble WAEHTUNKALIMOHHBIE OTMETKN
KOTOpOro (Toproeasi Mapka, CepuitHbI HoMep) Gbinu NOBPEXAEHbI,
M3MeHeHb! NN yaaneHs!

—  niobble NOBPEeXAEHWS, BbI3BAHHbIE HECOBMIOAEHUEM WHCTPYKLMIA
PykoBoACTBa nonb3osatenst

—  niobble n3genua, He ceptTudMUMpoBaHHbIe Mapkuposkoi "CE" ans
npogaxw B EBponeiickom cotose

—  nioGble  nsnenus, noasepriunecs noneITkam  PeMoHTa
HekBanuuLMpoBaHHbIM paboTHUKOM nnu Ge3 npeaBapuTensbHOrO
yTBepXaeHus komnanueit Techtronic Industries.

— nioBble M3Aenus, NOAKMIoYeHHbe K HenpaBUibHOMY WCTOYHUKY
nUTaHWs (cuna Toka, HanpshkeHue, YactoTa)

—  nioBble MOBPEXAEHUS, BbI3BaHHbIE BHELWHUMW  BO3AENCTBUASMMN
(xumudeckue, uandeckue, yaapbl) U NOCTOPOHHUMY BELLLECTBAMU

—  eCTeCTBeHHbIil U3HOC 3anacHbix AeTanei

—  HecooTBETCTBYIOLIEE MCMOMNb30BaHMe, Neperpyska MHCTPyMeHTa

—  VCMOMb30BaHNE HEYTBEPXKAEHHbBIX aKCeCcCyapoB U HEOPUrMHAMBHBIX
3anacHbIx AeTanei

—  aKceccyapbl 3fIeKTPOUHCTPYMEHTOB, OCTaBASIEMbIE C UHCTPYMEHTOM
v npuobpeTaemble OTAENBHO. K 3TOMY CMIMCKY OTHOCSITCS, HO He
MCYepnbIBAlOT ero: CBeprna LuypyroBepToB, Apeneil, abpasvBHbie
[IVCKU, HaxaauHyto Gymary, neasus v GoKoBble HanpasnsioLme

—  KOMMOHEHTBI (A€Tanm 1 akceccyapbl), ofiBEPKEHHbIE ECTECTBEHHOMY
M3HOCY U pa3pbiBy, BKIIOYasi, HO He OrpaHMuMBasice HaGopel Ans
TEXHUYECKOrO  OBCMY)KWUBAHMUS, YrofibHblE  LWETKW, MOALIMMHIAKM,
naTpoHbl, nepexofHukn SDS, kabenu nuTaHusi, [ONOMHUTENbHbIE
PyuKu, OyTASPLI AN1S TPAHCTIOPTUPOBKY, LWAUGOBATbHBIE NOAOLLBEI,
NbiNecGopHUKkM, TPYBKM Ans OTBOAA MbinW, BOWMOYHbIE LWANGHI,
WTBIPY W NPYXXWHBI YAAPHBIX KIKOYE 1 4p.

4. [na npoBeAeHWs TEXHUYeckoro o6CNyxuBaHWs usgenve cneayet
HanpaensiTb B aBTOPU30BaHHbIE CepBUCHbIe LieHTpbl RYOBI, ykasaHHble
[NA KakOOW CTpaHbl B NPUBEAEHHOM HWKE CrIMCKe a[pecoB CTaHLMi
CEepBUCHOTrO OBCMyXNBaHUA. B HEKOTOpbIX CTpaHax MECTHble Aunepb
RYOBI otnpaen